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NAVODILA ZA UPORABO Sl

SploSna opozorila

Pri uporabi sesalnika morate vedno upoStevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. / Pred prvo uporabo
z aparata odstranite vso zas€itno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne pus¢ajte aparata
brez nadzora. // Preden zacnete uporabljati aparat, natan¢no sestavite vse njegove dele. //
Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporoca
proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poskodovan, ki je bil hranjen na
odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim CiS¢enjem podaljSate Zivijenjsko dobo aparata. //
Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblail, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtimi ali
premicnimi deli aparata. / Aparat ustreza vsem potrebnim standardom za elektriko ter
predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanj8animi fiziénimi ali psihicnimi sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali ve€, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e razumejo nevamosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzoruijte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen ¢e so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani.
I/ Aparat po uporabi izklopite.

Nevarnost

Aparata ali napajalnega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekoCino in ga ne spirajte pod tekoCo vodo.

Posebna opozorila

Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom prikljuite na elektricno omrezje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektriénega omreZja. // Ne uporabljajte
poSkodovanega sesalnika ali podkodovanega napajainega podstavka (ali adapterja —
odvisno od vasega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poskodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacije. / Sesalnik polnite samo s priloZenima adapterjem in
napajalnim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obi¢ajno.
(Odvisno od vasega modela, ¢e adapter sploh vkljuCuje.) // Med polnjenjem izklopite aparat.
/I Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameS&ene filtrime enote. // Odprtine za
odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zratno pretocne, kar
zagotavlja optimalno in nemoteno sesalno mo¢ aparata. Zelo priporo€ljivo je redno ¢is¢enje
odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali ¢esar koli drugega, kar lahko zamasi
pretok zraka. // Pred ¢iSCenjem stojala oz. napajalnega podstavka le-tega izkljucite iz
omrezne Vticnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za CisCenje goreCih delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrih, koni¢astih
predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega dela aparata nikoli ne priblizujte
obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (kot npr.
fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjev itd.). To lahko povzroci poskodbe aparata.
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TezZave in reSitev

Tezava MozZen razlog ReSitev
Sesalnik ne Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
deluje. Roéni sesalnik ni pravilno priklopljen. Pravilno priklopite roéni sesalnik na trup.

Zmanj$ana mo¢
sesanja.

Posoda za prah je polna.

Filter je zama3en.

ZamaSena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektriéne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjajte filter.
Ocistite elektriéno krtaco.

Sesalnika ni
mozno polniti.

Polnilnik ni prikljucen na vtiénico.

Vika¢ polnilnika ni priklju¢en na vtiénico
na nosilcu trupa.

Roéni sesalnik ni priklopljen na trup.

Prikljuite polnilnik v vtiénico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju
aparat deluje zelo
kratek €as.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

Okolje

)¢

]
Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno

elektri€no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na lokalnega

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Gorenje prodajalca ali Gorenje oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba: garancija na baterijo sesalnika velja 12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!

gorenje




Za lazji prevoz so nekateri deli naprave pakirani loceno in varno name$ceni v glavni embalazni enoti. / Pred prvo uporabo
preberite in upo$tevajte navodila za montazo in vamo uporabo. // Naprava je namenjena suhemu sesanju v domacem okolju.

a -

DELI

1 Sesalnik

2 Nastavek 2v1

3 Polnilna postaja s kablom

MONTAZA
Sesalnik postavite na polnilno postajo. Dodatni nastavek vstavite v sprednjo rezo na sesalniku. Priklju¢ni kabel
vtaknite v vti€nico.

UPRAVLJANJE
1 Gumb za vklop/izklop. Sesalnik ima eno hitrost, pri polni bateriji in prazni posodi za prah pa deluje priblizno
15 min.

2 Sesalnik pravilno namestite na ustrezno postajo. Sesalnik polnite vsaj 1 m stran od ogrevalnih povrsin.
3 Med polnjenjem lucka utripa.

UPORABA

Sesalnik lahko uporabljate z nastavkom ali brez. Nastavek namestite v rezo posode za prah.

1 Nastavek z mehkimi §¢etinami je primeren za sesanje vseh obcutljivin povrsin.

2 Za uporabo ozkega nastavka odstranite S¢etko s SCetinami. Ozek nastavek je primeren za sesanje vseh
povrsin.

3 Sesalnik lahko uporabite za sesanje zelo majhnih kolicin vode. Govorimo o zgolj nekaj kapljicah. Koli¢ina
prahu v posodi nikoli ne sme preseci oznake MAX. Ce sesate tekocino, pazite, da je sesalnik obrnjen navzdol
(in je ro¢aj zgoraj), da ne pride do poskodbe motore enote.

POSODA ZA PRAH IN FILTRI

1 Posoda za prah in filtri

Za CiSCenje posode za prah pritisnite gumb na ohi§ju. // Plasti¢ni tulec s filtrom odstranite iz posode. // Filter
odstranite iz plastiénega tulca. / Posodo, tulec in filter lahko obrisete, stresete ali sperete z mla¢no vodo, vendar
bodite previdni, saj lahko z nepravilno uporabo poskodujete dele sesalnika. // Pred ponovno namestitvijo posode
nazaj na aparat poskrbite, da so vsi deli popolnoma suhi. // Posodo s tulcem in filtrom namestite nazaj tako, da
najprej pritrdite zati¢ na spodnjem delu sesalnika. // Nikoli ne sesajte brez vstavljenega filtra za prah.

2 Menjavafilira

Ce opazite, da je filter poSkodovan, ga takoj zamenjajte. Ob redni uporabi sicer priporo€amo menjavo filtra vsakih
6 mesecev, da zagotovite najdalj$o zZivljenjsko dobo sesalnika.

ODSTRANJEVANJE APARATA

Ce ugotovite, da Zelite aparat zamenjati 0z. ga ne potrebujete ve¢, mislite pri tem tudi na zascito okolja.
Akumulatorsko baterijo lahko odstranite samo takrat, ko boste Zeleli izdelek zavreci.

Prosimo, da se ob odstranjevanju baterije drZite spodnjih navodil in upoStevate vse varnostne ukrepe. // Aparat
izkljucite iz elektricnega omreZja. // Baterija mora biti pred odstranitvijo popolnoma prazna. // Sledite priloZenim
slikovnim navodilom. / Eno za drugo prereZite Zici, ki sta najblizje bateriji, in baterijo odstranite. // Nikar ne prereZite
obeh Zic hkrati, da ne pride do kratkega stika. Kljub temu, da je baterija prazna, lahko zaradi nepravilnega
odstranjevanja pride do kratkega stika, ki lahko povzrogi dim, tienje ali celo pozar.

Ime izdelka: Sesalnik za prah

Nazivna napetost aparata: 14,8 V /2000 mA / litij-ionske baterije
Nazivna mo¢ aparata: 100 W

Napetost pretvornika: 18 V: 500 mA

Kapaciteta posode za prah: 500 ml




UPUTE ZA UPORABU HR

Opc¢a upozorenja

Kod koriStenja usisivaCa uviiek morate uvazavati sliedece temeljine savjete glede sigumosti:
Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe sa
uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tijekom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavljati bez nadzora. // Prije nego $to poCnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove
dijelove. // Uredaj koristite isklju¢ivo u zatvorenim i suhim prostorijama. // Uredaj koristite samo
sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je
oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovitim Cis¢enjem
produZavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseCi dijelovi odjece, prsti, ili neki
drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim dijelovima uredaja. // Uredaj je
sukladan svim potrebnim standardima za elektriénu energiju, kao i propisima glede ometanja
radijskih signala. / Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca niti osobe smanjenih
fizickih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj isklju¢ivo pod odgovarajuéim nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. //
Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati napravu, osim ako su stariji od osam godina i ako su ¢itavo
vrijleme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe iskljucite uredaj.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolje za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju
drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Prije no $to prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljuénim kabelom na elektriénu instalaciju,
provjerite dali napon vaSe kuéne instalacije odgovara naponu koji je naveden na uredaju. //
Nemojte koristiti oSteCeni usisavac ili oSteceno postolie za napajanie (ili adapter — ovisno o
VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (ili adapter) ostecen, smijete ga
zamijeniti iskljucivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce opasnosti. // U
adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim adapterom
nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim
adapterom i postoliem za napajanje. Tiiekom punjenja adapter se obicno malo ugrije. To je
posve uobicajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopce ukljucuje). //
Uredaj iskljuCite tijekom punjenja. // Usisivac nemojte koristiti bez filtera ili bez namjestene
filtarske jedinice. // Tijgkom usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // Usisiva&
koristite iskljuCivo u kuéanstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutradnjim prostorijama. /
Usisne otvore odrzavajte Cistim i zraCno prohodnim, Sto Ce osigurati optimalnu i nesmetanu
usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporucljivo redovito ¢iScenje otvorenih dijelova usisne cijevi i
uklanjanje praSine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zagepiti protok zraka. // Prije
¢iS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanje, iskljucite uredaj iz uticnice elektriénog
napona. // Usisiva ne smijete nikad koristiti za usisavanje goru¢ih djeli¢a ili piljevine,
cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za CiSenje sagova), otrih, Siljatih
predmeta (krhotina stakla, i sliéno...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju nemojte nikad
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priblizavati obrazu i tijelu. / UsisivaC nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog
materijala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i sliéno). Usisani gradevinski
materijal moZe prouzroCiti nepopravijiva ostecenja na uredaju.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Usisivac ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prijenosni usisivag nije pravilno Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
postavljen. kugiste.
Smanjena usisna | Posuda za praSinu je puna. Ispraznite praSinu iz posude.
shaga ZaCepljen filter. Ocistite il zamijenite filter.
ZaCepljen otvor ulaza zraka, odnosno Ocistite elektricnu Cetku.
valjak elektri¢ne Cetke.
Baterija usisivata | Punjac nije prikljuen u uticnicu. Prikljucite punjac u utiénicu.
se ne moze Utika¢ punjaca nije ukop&an u utiénicu na | Ukopéajte utika¢ punjaca u utiénicu na
napuniti. postolju kucista. postolju kucista.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen | Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
na kuciste. kugiste.
Baterija traje Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno uputama.
kratko vrijeme IstroSena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
nakon punjenja.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavrSetka zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o€uvanju okoline.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektri¢ne i elekironske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elektrine i elektronske opreme kaji su na snazi u Citavoj Europskoj Uniji.

Garancija i servis

Zainformacije ili u slu¢aju poteSkoca pri koristenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje u vasoj
drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u vaSoj drzavi nema
takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenje, ili na odjel malih ku¢anskih aparata Gorenje.
Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vazi 12 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!

gorenje
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Radi lakseg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje. // Prije
prve uporabe procitajte upute za sastavljanje i sigumu uporabu te ih se pridrzavajte. // Uredaj je namijenjen suhom usisavanju
u kuéanstvu.

a a

C

DIJELOVI

1 Usisava

2 2-u-1mlaznica

3 Stanica za punjenje s kabelom

SASTAVLJANJE
Postavite usisavac na stanicu za punjenje. Umetnite dodatnu mlaznicu u prednii utor usisavaca. Ukljucite kabel za
napajanje u utiénicu.

1 Gumb za uklju€ivanje. Usisava¢ ima jednu radnu brzinu i moze raditi oko 15 minuta s punom baterijom i
praznim spremnikom za pra$inu.

2 Pravilno postavite usisava¢ na odgovarajuéu stanicu. Usisava¢ punite na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo
koje grijace povrsine.

3 Svjetlo treperi tijekom punjenja.

UPORABA

Usisava¢ se moZe koristiti sa ili bez mlaznice. Umetnite mlaznicu u utor spremnika za praSinu.

1 Mlaznica s mekim vlaknima prikladna je za usisavanje svih osjetljivih povrsina.

2 Zauporabu uske mlaznice izvadite Eetku s vlaknima. Uska mlaznica prikladna je za usisavanije svih povrsina.

3 Usisava¢ se moze koristiti za usisavanje vrlo malih koli¢ina vode. Govorimo o0 samo nekoliko kapi. Spremnik
za praSinu nikada ne smije biti napunjen iznad oznake MAX. Ako usisavate teku¢inu, provjerite je li usisava¢
okrenut prema dolje (da je ruc¢ka gore) kako biste izbjegli oStecenije jedinice motora.

SPREMNIK ZA PRASINU | FILTRI

1 Spremnik za prasinu i filtri

Za Cicenje spremnika za praSinu pritisnite gumb na kuéistu. //Uklonite plastiéni nastavak filtra iz spremnika.
//Uklonite filtar iz plastiénog nastavka. // Spremnik, nastavak i filtar mogu se obrisati, protresti ili isprati mlakom
vodom, ali budite oprezni, jer nepravilno rukovanje moze oStetiti dijelove usisavaca. // Prije ponovnog umetanja
spremnika u uredaj provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi. // Umetnite spremnik s nastavkom i filtrom tako da
prvo zategnete klin na donjem dijelu usisavaca. // Nemojte koristiti usisava¢ bez umetnutog filtra za prainu.

2 Zamjena filtra

Ako primijetite da je filtar oStecen, preporuéujemo da ga odmah zamijenite. Medutim, uz redovitu uporabu
preporucujemo zamjenu filtra svakih 6 mjeseci kako bi se osigurao najdulji moguci vijek trajanja usisavaca.

ZBRINJAVANJE UREDAJA

Ako Zelite zamijeniti uredaj ili ga viSe ne trebate, trebali biste takoder razmisliti o zastiti okolia.

Baterija se moze izvaditi samo ako Zelite baciti proizvod.

Prilikom vadenja baterije slijedite upute u nastavku i pridrzavajte se svih sigurnosnih mjera. //Odspojite uredaj s
napajanja. // Prije vadenja provjerite je li baterija potpuno prazna. // Slijedite prilozene slikovne upute. // IzreZite Zice
jednu po jednu, poCevsi od one najblize bateriji i izvadite bateriju. // Nemojte istodobno rezati obje Zice kako biste
izbjegli kratki spoj. lako je baterija prazna, nepravilno odlaganje moZe dovesti do kratkog spoja, $to moze uzrokovati
dim, tinjanje ili ¢ak pozar.

Naziv proizvoda: Usisavaé

Nazivni napon uredaja: 14,8 V /2000 mA / litij-ionske baterije
Nazivna snaga uredaja: 100 W

Napon pretvornika: 18 V: 500 mA

Kapacitet spremnika za praSinu: 500 ml
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivata uvek se morate pridrZzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima. /
Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavljati usisivaC bez nadzora. // Pre nego Sto zapoCnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljuCivo s delovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo ostecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produZicete Zivotni vek aparata. //
Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravien u skladu s
vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji radio
signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-fizickih
sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo
pod odgovarajuc¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa kori§¢enjem aparata.. Decu uvek kontroliSite
prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne
smeju da Ciste i odrZavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom
da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite rad aparata.

Opasnost

Aparat i njegovo postolie za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu te€nost, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolje za punjenje s prikljuénim kablom na elektricnu
instalaciju, proverite da li napon vase kuéne instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti osteCeni aparat ili oSte¢eno postolie za napajanje (ili adapter —
ovisno 0 VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolie za napajanie (ili adapter) osteceno,
smete da ga zamenite iskljuCivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguce
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivane ili zamena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoliena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisivac punite iskljucivo
priloZzenim adapterom i postoliem za napajanje. Tokom punjenja adapter se obicno malo
ugreje. To je posve uobi¢ajena pojava (ovisno 0 vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste
ukljuCuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. / Usisiva¢ nemojte koristiti bez stavljenih filtera
ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju
da budu blokirani. // Usisivac koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno
unutradnjim prostorijama. / Usisne otvore odrZavajte €istim i vazduSno prohodnim, $to ¢e
obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je preporucljivo redovno
¢iS¢enje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, $to
bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre &iSéenja podnoZja, odnosno postolja za napajanie,
iskljucite aparat iz utiCnice elektrinog napona. // Usisivaé ne smete nikad koristiti za
usisavanje gorucih delica ili pilievine, cigaretnih opusaka, Zigica, te¢nih tvari (npr. pene za
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CiScenje Cilima), ostrih, Siliatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...). // Usisna creva ili druge
otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti
za usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre¢, cementni prah, i
sli¢no). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravijiva oSte¢enja na aparatu.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogug razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen. Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na
kugiste.
Smanjena Posuda za prasinu je puna. Ispraznite pradinu iz posude.
usisna snaga Zapusen filter. Ocistite ili zamenite filter.
Zapus$en otvor ulaza vazduha, odnosno Ocistite elektricnu Cetku.
blokiran valjak elektriéne Cetke.
Baterija Punjag nije priklju€en u utiénicu. Prikljucite punjac u utiénicu.
usisivaca ne Utika¢ punjaca nije ukljuCen u utiénicu na Ukljucite utika¢ punjaca u utiCnicu na
moze da se postolju kucista. postolju kucista.
napuni. Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen na | Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na
kugiste. kugiste.
Baterija traje Prekratko vreme punjenja. Napunite bateriju u skladu s uputstvima.
kratko vreme IstroSena (stara) baterija. Zamenite bateriju.
nakon punjenja.

Ocuvanije Zivotne sredine

Nakon zavr3etka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluZzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti o€uvanju okoline.
I
Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektriéne i elektronske opreme
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom
elektriénom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju poteSkoca u kori§¢enju aparata obratite se Centru za pomoc¢ korisnicima Gorenje

u vadoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va3oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenje , ili na odeljenje malih kuéanskih aparata
Gorenje

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vredi 12 meseci.

Samo za liénu upotrebu!

gorenje

14



Za laksi transport, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. // Pre prve
upotrebe pro€itajte i pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. // Uredaj je namenjen za suvo usisavanje u
domacginstvu.

a a

C

DELOVI

1 Usisiva¢

2 Miaznica 2-u-1

3 Stanica za punjenje sa kablom

SASTAVLJANJE
Postavite usisiva¢ na stanicu za punjenje. Umetnite dodatnu mlaznicu u prednji otvor usisivaca. Prikljucite kabl za
napajanje u uticnicu.

1 Dugme za uklju¢ivanje. Usisiva¢ ima jednu radnu brzinu i moZe da radi oko 15 minuta sa punom baterijom i
praznom posudom za prainu.

2 Pravilno postavite usisiva¢ na odgovarajucu stanicu. Usisiva¢ punite na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo
koje povrsine za zagrevanie.

3 Svetlo treperi tokom punjenja.

UPOTREBA

Usisiva¢ se moZe koristiti sa mlaznicom ili bez nje. Umetnite mlaznicu u otvor posude za praSinu.

1 Mlaznica sa mekim dlaCicama je pogodna za usisavanije svih osetljivih povrsina.

2 Da biste koristili usku mlaznicu, uklonite ¢etku sa dlacicama. Uska mlaznica je pogodna za usisavanje svih
povrsina.

3 Usisiva¢ se moze koristiti za usisavanje veoma malih koli¢ina vode. Govorimo o samo nekoliko kapi. Posuda
za prasinu nikada ne sme biti napunjena iznad oznake MAX. Ako usisavate te¢nosti, uverite se da je usisiva¢
okrenut nadole (da je rucka iznad) kako biste izbegli ote¢enje motorne jedinice.

POSUDA ZA PRASINU I FILTERI

1 Posuda za praSinu i filteri

Da biste odistili posudu za praSinu, pritisnite dugme na kucistu. //Uklonite plastiéni nastavak filtera iz posude.
I/Uklonite filter iz plastiénog nastavka. // Posuda, nastavak i filter mogu se obrisati, protresti ili isprati mlakom vodom,
ali budite oprezni, jer nepravilno rukovanje moze da oSteti delove usisivaca. // Pre ponovnog umetanja posude u
uredaj, uverite se da su svi delovi potpuno suvi. // Umetnite posudu sa nastavkom i filterom tako $to cete prvo
zategnuti klin na donjem delu usisivaca. // Nemojte koristiti usisiva¢ bez umetnutog filtera za praSinu.

2 Zamena filtera

Ako primetite da je filter oStecen, preporuéujemo da ga odmah zamenite. Medutim, uz redovnu upotrebu,
preporucujemo zamenu filtera svakih 6 meseci kako bi se osigurao najduzi moguci vek trajanja usisivaca.

ODLAGANJE UREDAJA

Ako zelite da zamenite uredaj ili vam vise nije potreban, trebalo bi da razmislite i 0 zastiti Zivotne sredine.

Baterija se moze izvaditi samo kada Zelite da bacite proizvod.

Pratite uputstva u nastavku prilikom uklanjanja baterije i pridrzavajte se svih mera predostroznosti. /Iskljucite uredaj
iz uticnice. // Uverite se da je baterija potpuno prazna pre uklanjanja. / Pratite priloZzena slikovna uputstva. //
Presecite Zice jednu po jednu, pogevsi od one najblize bateriji i izvadite bateriju. // Nemojte seci obe Zice istovremeno
kako biste izbegli kratki spoj. lako je baterija prazna, nepravilno odlaganje moze dovesti do kratkog spoja, Sto moze
izazvati dim, tinjanje ili ¢ak poZar.

Naziv proizvoda: Usisiva¢

Nazivni napon uredaja: 14,8 VV /2000 mA / litijlum-jonske baterije
Nazivna snaga uredaja: 100 W

Napon pretvaraca: 18 V: 500 mA

Kapacitet posude za praSinu: 500 ml
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YIATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BaxHu npeaynpeaysatba

Mpu ynotpeba Ha npaBocMyKarkaTa Tpeba cekorall [a r nounTyBaTte CriefHUTe COBETM:
[leTanHo npouunTajTe M OBKE ynaTcTBa M ynoTpedyBsajTe ro anapaToT BO COrMAcHOCT CO HB.
/I Tpe, 4a ro KOpUCTUTE anapaTtoT 3a NpB MaT, OTCTPAHETE MM CUTe 3alUTUTHA dhonuja Unn
nnactuka. // Hukorall He ocTaBajTe ja npaBocMykankata 6e3 Hag3op npu ynotpeba. // Mpeg,
ynotpeba Ha anapaTtoT, BHUMATENHO CKIoneTe v cute Herosu aenosu. // Kopuctete ro
anapatoT camo BO 3aTBOPEH 1 CyBu npocTopuu. // KopucTeTe ro anapaTtoT UCKITy4MBO CO
[enoBuTe MpernopavaHn o nponssoanTenot. // He ynotpebyBajte ro anapatoT JOKOMKy €
MCMyLUTEH Ha 3eMja, [OKOMKY € OLUTETEH, OKOMKY CTe To YyBarne HaaBop Wi JOKOMKY BY
nazHan Ha 3emja unu cTe ro noTonurie Bo Boga. // PefOBHO YMcTeHe MOXe Aa ro NpOLomKiA
paboTHWOT Bek Ha amapartot. // BHumaBajte kocata, nabaeute nenosu op obrekara,
NPCTUTE UMK Spyri AENOBM Of TENOTO Aa He J0j4aT BO KOHTAKT CO OTBOPWTE 3a MPOTOK Ha
BO3ZYX UK CO MOABWXHWUTE AENOoBU Ha anaparor. // AnapatoT € BO COrMacHOCT CO CuTe
noTpebH1 CTaHgapay BO BpCKa CO ENEKTPUYHA CTpyja M 3a paano uHTepdepeHumn. //
AnapatoT He e HameHeT 3a ynotpeba of Aeua unu nuua Co HapyLweHn U3nNdKn unm
nevxonoLuku cnocobHocTv. OBOj anapaT MOXe fa ro KOpUCTaT AeLia Ha BO3pacT oA 8 roavHu
11 NOBEKE, KaKko M NLia CO HamaneHy qnanYKy, CETUITHW UM MEHTANTHW CNOCOBHOCTW Ui
mvua 6e3 UCKyCTBO U 3Haese, [OKOMKY UCTUTE Ce Mof, HaA30p BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO
Ha anapaToT Uik LOKOMKY UM Ce [afieHn COOLBETHI YNaTCTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHE Ha
UCTMOT Ha Ge30eaeH HauMH 1 AOKONKY M1 pasbmpaat onacHocTuTe. [leuata Tpeba ga buaar
rog, Haa30p LOAeKa ro KopUCTaT anapaTtoT M He UM [03BOSTyBajTe Aa CU Urpaat Co Hero. //
[euata He Tpeba ga ymcTat unn A4a ro OApXKyBaaT anapaToT, 0CBEH JOKOMKY He Ce NocTapu
og 8 roauHy 1 Toa ro npaeat noa Hagaop. // Mo ynotpeba mckny4eTe ro anaparor.

OnacHocT

He noTonyBajTe ro rmaBH1OT Aen/anapart 1 0CHOBATa 3a MOMHeHEe BO BOAA Ui 610 koja
TEYHOCT U HE I NakHeTe noz Mnas Boga.

Moce6Hu NpeaynpeayBatba

Mpen npukyyyBatbe Ha anapat UK OCHOBATa 3a MOMHeHe CO kabenoT 3a HamnojyBakbe,
MpoBepeTe Janu HaBeAEHNOT HaroH OAroBapa Ha HaNoHOT Ha CTpyjHaTa Mpexa B0 BaLLMoT
noM. // He kopucTeTe oLuTeTeHa NpaBoCMyKarka Unv OCHOBa 3a MONHerse (M agantep —
BO 3aBW1CHOCT Of1 MOZENOT Ha NpaBocMyKarikaTa). // [Jokorky CTpyjH1oT kaben (wrv aganTep)
€ OLLTETEH, 3aMeHeTe ro UCKIy41BO CO OPUTHAN Pe3epBHU AeNoBM CO Len Aa usberHete
onacHocT. // TpaHcdhopmatop € BrpageH Bo aganTepot. OTCTpaHyBate U 3ameHa Ha
afanTepoT CO ApYr He e A03BOrEHO, Buaejkv Toa Moxe Aa AoBeAe [0 onacHa cutyaumja. //
MorHeTe ja NpaBOCMyKankata WCKIYy4MBO CO WCTOPAYaHMOT afarntep WM OCHOBa 3a
nonHerbe. AJanTepoT Moxe Aa ce 3arpee gogeka ce nonHu. OBa e HopManHa nojasa. (Bo
3aBWCHOCT Of1 BaLLMOT MOAEN, OKOMKY MMa aganTep.) // VicknyyeTe ro anapatoT Jofeka ce
nonHw. // Hykoralu He ja kopucTeTe NpaBocMykankaTa 6e3 HaMecTeHn hunTpu uiv untep
nenosy. // OTBopuTe 3a M3gyBHM racoBi He Tpeba ga Gugat GriokvpaHu 3a Bpeme Ha
yMCTeHe CO MpaBoCMykarka. // Kopuctete ro anaparoT MCKIy4MBO 3a AOMAKMHCTBO U
3aTBOPEHM MpocTopuu. // YyBajTe ™ OTBOpWUTE 3@ CMyKakse YMCTW M crobogHu 3a aa
obe3beaunTe onTuMarHa 1 HempeyeHa MOK Ha CMyKare Ha anapatoT. [lpenopadyBame
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PEOOBHO YNCTEHE Ha OTBOPEHUTE [ENOBM Ha LPEBOTO 3a CMyKakbe 1 OTCTPaHyBare Ha
npaLUyHa, BNakHa Wi Jpyro HELLTO LUTO MOXe fa ro Brokupa npotokoT Ha Bo3ayX. // Mpeg
YMCTEHE Ha APKaYuoT UMK OCHOBATa 3a MOSTHEH:E, MCKNYYeTe o of LuTekep. // Hukoral He
KOpUCTETe ja MpaBOCMyKarkaTa 3a YMCTEHe Ha Memen unn 3emja, OTnyLiouy, KubpuTy,
TEYHOCTM (Mp. BOAA, MEHa 3@ YMCTEHE Ha TEMUCH), U OCTPU U LLIMMECTV NPeAMETH (KPLLEHO
cTaKro uTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKaH-e Unn OTBOPEHWOT AN Ha anapatoT noganeky
04 NMLETO 1 TenoTo. // Hukoralw He KOpuCTeTe ro anapatoT 33 YUCTEeHE Ha rpafexeH
MaTepujan (Kako LUTO € CUTEH MecoK, Bap, LIeMEHTEH MpaB, MpalluHa o ToHep UTH.). Osa
MOXe [1a ro OLLTETI anaparor.

Mpobnemu 1 peleHvja

Mpobnem MoxHa npuymnHa Pelwenne
lMpasocmykankata He | batepwjata e npasHa. PauHara HanonHete ja 6atepujata. MpaBunHo
pa6otu npaBoCMykarka He e NpaBuHO BKIyYeTe ja payHaTa npaBocMykankarta
NPUKIyYeHa. BO CTpyja.
HamaneHa mok Ha Capot 3a npas € norH. OtcTpaHeTe ja npalumHata. Mcuuctete
BLUMYKYBaH-€. dunTepoT e 3akykaH. 3akykaHa LieBka ro v 3amMeHeTe ro unTepoT.
3a [10BOA Ha BO3JYX UMK 3aKykaH VcuncTeTe ja enekTpuyHaTta YeTKa.

UMNNHAAP Ha eNekTpuyHaTa YeTka.
I'IpaBocmyKanKaTa He [lonHayot He € NPUKNYYEH Ha LUTEKep. I'IpMKnyque 0 NONTHA4OT BO LUTEKEP.
MOXe [ia Ce HanosHu YTWKa4oT Ha NOMHAYOT He € npuKny4yex I'IpMKnyque 0 NONTHA40T BO ApXa4voT

BO LUTEKEPOT Ha APXa4oT Ha TpynoT. Ha TpynoT. Bknyyerte ja
PauHaTa npaBocmykarka He e npaBoCMyKankarta Bo cTpyja.
BKITyYeHa Ha Tpynor.
Mo nonHewe AnapatoT He e HanosHeT JOBOMHO. MonHerte ja 6aTepujaTa BO cornacHocT
anapatot paboTu barepujata e cTapa. co ynarcTeata. CmeHeTe ja
MHOTY KpaTko Bpeme. batepujata.

OkonuHa

[Mo 3aBpLUyBatbe Ha XMBOTHMOT BEK He prajTe ro anapatoT CO 06UYHUTE JOMAKWMHCKM OTNagoLM, TyKy
ocTaBeTe ro BO 0MLWjanHoTo 36MPHO MECTO 3a peLyKknvpatbe. Taka ke MpuLoHeceTe KOH 3a4yByBakbe Ha
mmm  OKOMMHATA.

Ogaa onpema e obenexaHa cornacHo esponckara Hacoka 2012/19/EU 3a otnagHa enexTpiiHa 1 eNeKTpoHCKa onpema
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata m onpegenysa 6apatbata 3a cobupatse W noctanyBatbe
CO OTMajHaTa enekTpUYHa W ENEKTPOHCKA Onpema, Kou BaxaT Bo LiernaTa EBponcka yHuja.

apaHumja 1 cepsuc

3a uHopmaLmm nnm Bo cryyaj Ha npobremu obpaTteTe ce BO LieHTapoT Ha Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHULYW BO
Bawara apxasa (TenedoHckuoT Bpoj ke ro HajaeTe Ha MeryHapogHMOT rapaHumcki nucT). flokonky Bo Bawara
ApxaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTeTe Ce Ha TokanHuoT npoaasay Ha Gorenje unu ofnenot Ha Gorenje 3a Manu
anapaTtyl 3a JOMaKMHCTBO.

HanomeHa: apaHuujaTa Ha 6aTepujata Ha NpaBocMykankata Baxu 12 meceuy.

Camo 3a nuyHa ynompeba!

gorenje
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3a noneceH TpaHCMOPT, HEKOM [ENOBW OF anapatoT ce cnakyBaHu mocebHo u 6e3begHO CMecTeHW BO 3aefHUYkaTa
ambanaxa. // Mpen npaTa ynoTpeba, npounTajTe M 1 cregeTe M ynatcreata 3a ckronysawe u 6esbegHa ynotpeba. //
AnapaToT e HaMeHeT 3a CyBO NPaBOCMYyKakse BO AOMaKMHCTBATA.

aaa

OENOBU

1 lMpaBocmykanka

2 [opatok2B0 1

3 basa 3a nomnHetbe co kaben

CKNONYBAHE
CraBeTe ja npaBocMykankata Ha 6asaTa 3a nomnHewe. BmeTHeTe ro [oAaToKOT BO MPeSHUOT OTBOP Ha
npaBocmMykankara. Mpuknyyete ro kabenoT 3a HanojyBakbe BO LUTEKEPOT.

PABOTA

1 Konue 3a cTpyja. MpaBocMykankata uMa efHa paboTHa BpauHa 1 Moxe Aa pabotu okomy 15 MUHYTH CO
nonHa 6atepuja n npaseH cap 3a npatunHa.

2 ToctaBeTe ja npaBoCMykarnkaTa NpaBUMHO Ha coogBeTHata 0asa. [onHeTe ja OaTtepujata Ha
npaBocMyKasnkaTa Hajmanky 1 M noganeky of rpejHi NoBpLUMHM.

3 [lopexa baTepujaTa ce NonHM, cujanuykaTa Tpenka.

YNOTPEBA

MpaBocmykankaTa Moxe fia ce kopucTn co mn 6es aogoatok. CTaBeTe ro 40AaTOKOT BO OTBOPOT 3a CafjoT 3a

npatuvHa.

1 [loaaTokoT CO Mekv BnakHa € NOrOfieH 3a YNCTEHE Ha CUTE YyBCTBUTENHI NOBPLLMHM.

2 3aparo KopucTuTe [JOAATOKOT CO OTBOP, M3BAAETE ja YeTkaTa co BnakHa. [loAaTokoT CO OTBOP € NOrofeH
32 YNCTEHE Ha CUTE MOBPLUMHM.

3 [paBocmykankata MOXe Aa Ce KOPUCTY 3a BLUMYKyBate MHOTY Manu konu4uuku Boga. 36opyeame 3a camo
Hekonky kanku. CagoT 3a npalunHa Hukoral He Tpeba Aa ce nonHW Hag o3Hakata MAX. Ako BlUMykyBaTe
TEYHOCTH, NMPOBEpeTe Aany NpaBocMykankaTa e CBpTeHa Hajony (padkata fa e rope) 3a Aa W3berHete
OLUTETYBAHE Ha MOTOPOT.

CA 3A NPALINHA N ®UNTPU

1 Cad 3a npawuHa u ghunmpu

3a pa ro ucuncTUTe cagoT 3a MpalunHa, MPUTUCHETE TO KOMYeTo Ha kykvwwTteTo. // 3BageTe ro nnacTU4HOTO
nexwvwre 3a guntep og cagot. // N3sagete ro unTepoT o4 NNactuyHoTo Nexuwte. // CagoT, NeXUTETO U
cunTepoT Moxe fa ce u3Opuwat, MpoTpecaT WM WUCMnakHaT CO Mraka Bofa, HO BHUMaTenHo, Guaejkv
HENpaBUITHOTO pakyBawe MOXe Aa OLTeT AenoBu of npasocMykankata. // Mpen aa ro Bpatute cagoT BO
anaparoT, NpoBepeTe Aanu CuTe 4ernoBy ce LenocHo cysu. // BpaTteTe ro cafoT Co NexuLTeTo 1 untepoT Taka
WTO MPBO ke ja 3aTerHeTe curypHocaTa Wrma Ha AONHMOT fen of npaBocMykankata. // He kopuctete ja
npaBocMykankaTa 6e3 hunTepoT 3a npas.

2 Menysarse Ha cpunmepom

Ako 3abenexuTe feka UnTEpOT e OLTETEH, NpenopayyBame BeAHal Aa ro 3ameHute. Creak, Npu pegoBHa
ynotpeba, npenopavyysame fia ro MeHyBaTe (uUnTepoT Ha cekou 6 MeceLy, 3a ja 06e3beauTe HajaoNT MOXeEH Bek
Ha Tpaete Ha npaBoCcMyKarkaTa.

UCOPNAKE HA ANAPATOT

Ao cakaTe [ia ro 3amMeHuTe anapaToT Ui noeeke He B1 Tpeba, Tpeba Aa pasmucinTe W 3a 3allTUTa Ha XUBOTHaTa
cpeAnHa.

BatepujaTta MoxXe fia ce M3BaayM €AMHCTBEHO Kora cakaTe fAa o UCpnuTe MpON3BOAOT.

Be monuwme criepete rv ynatcTBaTa nogony kora ja Bagute batepujata v cnegete rv cute 6e36e4HOCHM MEpKW Ha
npeTnaanueocT. // UcknyyeTe ro anapatoT of cTpyja. // [poBepeTe aanu batepujata e LienocHo ncnpasHeTa npex,
pa ja wssapute. // CnegeTe r NpunoxeHuTe unycTpupauu ynatctea. // ceveTe r xuuute edHa no efHa,
NOYHyBajkM Of OHaa LITO e Hajbnmcky Ao batepujata, u u3BageTe ja batepwjata. // He cedyete v gBeTe xuum
CTOBPEMEHO 3a Aa He fojAe A0 KpaTok cnoj. Wako baTtepujata e npasHa, HENpaBUMHOTO UCdpnake Moxe Aa
pesynTupa co KpaTok Crioj, LUTO MOXe Aa Npeau3BuKka Yap, Treetbe, na aypu 1 noxap.

Ame Ha Npou3BooT: Mpasocmykanka

HomuHaneH HanoH Ha anaparor: 14.8 V /2000 mA / nutym-joHcku batepum
HomwHanHa cTpyja Ha anaparor:: 100 W

HanoH Ha TpaHCLyKTOpOT: 18 V: 500 mA

KanauuteT Ha cafoT 3a npatumHa: 500 ml
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INSTRUCTION MANUAL EN

General precautions

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. Before using the appliance for the first time, remove all protective film or
plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the appliance,
carefully assemble all of its parts. // Only use the appliance indoors and in dry areas. // Only
use the appliance with the parts recommended by the manufacturer. // Do not use the
appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been
dropped or immersed in a liquid. // Regular cleaning can extend the appliance's useful life. //
Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers or other parts of the body do not
come into contact with the vents or moving parts of the appliance. / The appliance complies
with all required standards regarding electricity, and radio interference regulations. // The
appliance is not intended to be used by children and persons with impaired physical or mental
abilities. This appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if
they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch
off the appliance after use.

Danger

Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.

Special warnings

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power mains,
make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your home. // Do
not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or adapter — depending
on your vacuum cleaner model). // If the charging base (or adapter) is damaged, replace it
only with an original spare part in order to avoid danger. // A transformer is integrated into the
adapter. Removal and replacement of adapter with another one are not allowed as this may
lead to a dangerous situation. // Only charge the vacuum cleaner with the supplied adapter
and charging base. The adapter may heat up during charging. This is a normal occurrence.
(Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off the appliance during charging. //
Never use the vacuum cleaner without filters or filtering unit in place. / The exhaust vents
may not be blocked during vacuum cleaning. // Only use the appliance for household
purposes and indoors. // Keep the suction vents clean and free in order to ensure optimum
and unimpeded suction power of the appliance. It is highly recommended to regularly clean
the open parts of the suction hose, and to remove dust, hair, or anything else that may block
the airflow. / Before cleaning the support or the charging base, unplug it from the power
socket. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings, cigarette butts,
matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects (broken glass
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etc.). // Keep the suction tube or the open part of the appliance away from your face and body.
/I Never use the appliance to vacuum construction material (such as fine sand, lime, cement

powder, toner dust etc.). This can cause damage to the appliance.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution
Not working. The battery is dead. Charge.
The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.
Suction power has The dust cup is full. Pour out the dust.
decreased. Block in filter. Clean or change filter.
Block in the air inlet tunnel or Clean the electrical
on the roller of electrical brush. brush.
The VC is not The charger is not connected on Connect the charger on socket.
charging. socket. Connect the charger with
The connector of charger is not base body of VC.
connected to the hole of base body. Assemble the handy VC
The handy VC is not assembled on body.
to the body.
Use very short time after Not enough charging time. Charge according to instruction.
charging. The battery is aging. Change the battery.
Environment

not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
E collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

TMppliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.
Note: The warranty on the battery of vacuum cleaner is 12 months.

For personal use only!

gorenje
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For easier transport, some appliance parts are packed separately and safely placed in the main packaging unit. / Before first
use, read and follow the instructions for assembly and safe use. // The appliance is intended for dry vacuuming in a domestic
environment.

a a

C

PARTS

1 Vacuum cleaner

2 2-in-1nozzle

3 Charging station with cable

ASSEMBLY
Place the vacuum cleaner on the charging station. Insert the additional nozzle into the front slot of the vacuum
cleaner. Plug the power cord into the socket.

OPERATION

1 Power button. The vacuum cleaner has one working speed and can operate for about 15 minutes with a full
battery and an empty dust container.

2 Place the vacuum cleaner correctly on a suitable station. Charge the vacuum cleaner at least 1 m away from
any heating surfaces.

3 The light flashes while charging.

USE

The vacuum cleaner can be used with or without a nozzle. Install the nozzle into the dust container slot.

1 The nozzle with soft bristles is suitable for vacuuming all sensitive surfaces.

2 Touse the crevice nozzle, remove the brush with bristles from it. The crevice nozzle is suitable for vacuuming
all surfaces.

3 The vacuum cleaner can be used to vacuum very small amounts of water. We are talking only a few drops.
The dust container should never be filled up above the MAX indication. If you are vacuuming liquids, make
sure the vacuum cleaner is facing downwards (that the handle is above) to avoid damaging the motor unit.

DUST CONTAINER AND FILTERS

1 Dust container and filters

To clean the dust container, press the button on the housing. //Remove the plastic filter sleeve from the container.
I/Remove the filter from the plastic sleeve. // The container, sleeve and filter can be wiped, shaken or rinsed with
lukewarm water, but be careful, as improper handling can damage parts of the vacuum cleaner. // Before reinstalling
the container back onto the appliance, make sure that all parts are completely dry. // Install the container with the
sleeve and filter back by first tightening the pin on the lower part of the vacuum cleaner. / Do not use the vacuum
cleaner without the dust filter inserted.

2 Replacing the filter

If you notice that the filter is damaged, we recommend replacing it inmediately. With regular use, however, we
recommend replacing the filter every 6 months to ensure the longest possible life of the vacuum cleaner.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

If you want to replace the appliance or no longer need it, you should also think about protecting the environment.
The battery can only be removed when you want to discard the product.

Please follow the instructions below when removing the battery and follow all safety precautions. //Unplug the
appliance. // Make sure that the battery is completely discharged before removing. // Follow the attached pictorial
instructions. // Cut the wires one by one, starting with the one closest to the battery, and remove the battery. // Do
not cut both wires at the same time to avoid short-circuiting. Although the battery is empty, improper disposal may
result in short-circuiting, which may cause smoke, smouldering, or even fire.

Product name: Vacuum cleaner

Rated voltage of the appliance: 14.8 V /2000 mA / lithium-ion batteries
Rated power of the appliance: 100 W

Transducer voltage: 18 V: 500 mA

Dust container capacity: 500 ml
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Allgemeine hinweise

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. / Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw. Kunststoffverpackungen. // Lassen Sie das
Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Setzen Sie das Geréat vor der
Inbetriebnahme gemaR den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen. //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen. // Verwenden Sie
das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. // Auf keinen Fall ein auf den
Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Gerat
verwenden. // Durch regelmalige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats verlangert. /
Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Korperteile nicht in Beriihrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen des Gerats
kommen. // Das Gerat entspricht den gultigen deutschen und europaischen Normen fir
elektrischen Strom, sowie den Vorschriften fur Funkstorungen. // Das Gerat ist nicht zum
Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt. Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerét unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen (ber den sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen
Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen
und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. / Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Schalten Sie das Gerat
nach dem Gebrauch aus.

Gefahr

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Flissigkeiten und spllen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

Besondere hinweise

Priifen Sie vor dem Anschluss des Geréts an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben lhres Stromnetzes (ibereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschédigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers
ist nicht zulassig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der
Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz
aufgeladen werden. Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist blich.
(Abhangig von |lhrem Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) // Schalten Sie das Gerat
wahrend des Ladevorgangs aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw.
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Filtereinheit. // Wahrend des Saugvorgangs diirfen die Beliiftungsoffnungen nicht bedeckt
sein. // Verwenden Sie das Gerat nur fr den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! //
Halten Sie die Saugéffnungen sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte
Saugkraft gewahrleistet. Es wird empfohlen, die offenen Teile des Saugrohrs regelmaRig zu
reinigen und Staub, Haare oder andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren kdnnten,
zu entfemen. // Trennen Sie vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen
vom Stromnetz. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden
Streichholzem, Flissigkeiten (z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande
(Glasscherben u. A.). // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem
Gesicht oder dem Korper nahem. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen
von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung
des Geréts flhren.

Probleme und Abhilfe

angeschlossen.

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Der Staubsauger | Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
funktioniert nicht. Der Handstaubsauger ist nicht fachgerecht | SchlieBen Sie den  Handstaubsauger

fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehalter ist voll

Der Filter ist verstopft.

Der Luftzuleitungsschlauch oder der Zylinder
der elektrischen Birste ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub.

Reinigen Sie oder tauschen Sie den Filter
aus.

Reinigen Sie die elektrische Biirste.

Der Staubsauger lasst
sich nicht aufladen.

Das Ladegerat ist nicht an die Steckdose
angeschlossen.
Der Stecker des Ladegerats ist nicht an die

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.
SchlieBen Sie das Ladegerat an den

Buchse des Rumpftragers angeschlossen. Rumpftrager an.
Der Handstaubsauger ist nicht an den Rumpf | SchlieBen Sie den Handstaubsauger an den
angeschlossen. Rumpf an.
Nach  dem  Laden | Der Akku wurde nicht ausreichend | Gebrauchen Sie den Akku im Einklang mit
funktioniert das Gerét nur | aufgeladen. der Gebrauchsanleitung.

Der Akku ist alt. Tauschen Sie den Akku aus.

fiir eine sehr kurze Zeit.

Umweltschutz

)¢

|

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU (ber elektrische und elektronische Altgeréte (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Européische Union giltig sind.

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei einem

Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Garantie und Service

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in Ihrem Land
(die Telefonnummer finden Sie in der intemationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter
gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Bemerkung: Die Garantie fiir den Staubsaugerakku gilt 12 Monate.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

gorenje
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Gerateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit
untergebracht. // Lesen und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch.
/I Das Gerét ist zum Trockensaugen in einer hduslichen Umgebung bestimmt.

TEILE

1 Staubsauger

2 2-in-1-Dise

3 Ladestation mit Kabel

MONTAGE
Stellen Sie den Staubsauger auf die Ladestation. Stecken Sie die Zusatzdise in den vorderen Schiitz des
Staubsaugers. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.

BETRIEB

1 Ein-/Aus-Taste. Der Staubsauger hat eine Arbeitsgeschwindigkeit und kann bei vollem Akku und leerem
Staubbehalter ca. 15 Minuten betrieben werden.

2 Stellen Sie den Staubsauger korrekt auf eine geeignete Station. Laden Sie den Staubsauger mindestens 1
m von Heizflachen entfernt auf.

3 Das Licht blinkt wahrend des Ladevorgangs.

BENUTZUNG

Der Staubsauger kann mit oder ohne Diise verwendet werden. Setzen Sie die Diise in den Staubbehalterschlitz

ein.

1 Die Diise mit weichen Borsten eignet sich zum Absaugen aller empfindlichen Oberflachen.

2 Um die Fugendiise zu verwenden, entfernen Sie die Birste mit Borsten davon. Die Fugenduse ist zum
Absaugen aller Oberflachen geeignet.

3 Mitdem Staubsauger kdnnen sehr kleine Wassermengen abgesaugt werden. Wir sprechen hier nur von ein
paar Tropfen. Der Staubbehalter sollte niemals Uber der MAX-Anzeige aufgefiillt werden. Wenn Sie
Flissigkeiten absaugen, stellen Sie sicher, dass der Staubsauger nach unten zeigt (dass sich der Griff oben
befindet), um eine Beschadigung der Motoreinheit zu vermeiden.

STAUBBEHALTER UND FILTER

1 Staubbehélter und Filter

Um den Staubbehalter zu reinigen, driicken Sie die Taste am Gehause. //Entfernen Sie die Kunststofffilterhilse
aus dem Behélter. //Entfernen Sie den Filter aus der Kunststoffhilse. // Der Behélter, die Hilse und der Filter
kénnen mit lauwarmem Wasser abgewischt, geschiittelt oder gespiilt werden, aber seien Sie vorsichtig, da eine
unsachgemale Handhabung Teile des Staubsaugers beschadigen kann. // Bevor Sie den Behalter wieder in das
Gerat einsetzen, stellen Sie sicher, dass alle Teile vollstandig trocken sind. // Setzen Sie den Behélter mit der Hiilse
und dem Filter wieder ein, indem Sie zuerst den Stift am unteren Teil des Staubsaugers festziehen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht ohne eingesetzten Staubfilter.

2 Austausch des Filters

Wenn Sie feststellen, dass der Filter beschadigt ist, empfehlen wir lhnen, ihn sofort auszutauschen. Bei
regelmaRigem Gebrauch empfehlen wir jedoch, den Filter alle 6 Monate auszutauschen, um eine mdglichst lange
Lebensdauer des Staubsaugers zu gewahrleisten.

ENTSORGUNG DES GERATS

Wenn Sie das Gerat austauschen méchten oder nicht mehr benétigen, sollten Sie auch tiber den Schutz der
Umwelt nachdenken.

Der Akku kann nur entfernt werden, wenn Sie das Produkt entsorgen mochten.

Bitte befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, wenn Sie den Akku entfernen, und befolgen Sie alle
Sicherheitsvorkehrungen. //Das Gerat ausstecken. // Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig entladen ist,
bevor Sie ihn entfernen. // Folgen Sie den beigefiigten Bildanweisungen. // Schneiden Sie die Kabel eines nach
dem anderen durch, beginnend mit dem Kabel, das dem Akku am nachsten ist, und entfernen Sie den Akku. /
Schneiden Sie nicht beide Drahte gleichzeitig ab, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Obwohl der Akku leer ist,
kann es bei unsachgemaRer Entsorgung zu einem Kurzschluss kommen, der Rauch, Schwelbrand oder sogar
Feuer verursachen kann.

Produktname: Staubsauger

Nennspannung des Gerats: 14,8 V/ 2000 mA / Lithium-lonen-Akkus
Nennleistung des Gerats: 100 W

Wandlerspannung: 18 V: 500 mA

Kapazitat des Staubbehalters: 500 ml

24



MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Precautii generale

Cénd folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta: Cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu instructiunile
prezentate. // Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate folile de
protectie. // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizérii. / Inainte de a folosi aparatul,
asamblati toate componentele cu atentie. // Folositi aparatul doar in interior si in locuri uscate.
I Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate de producator. // Nu folositi aparatul
daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior sau daca a fost
scapat sau introdus in lichid. / Curatarea regulata poate prelungi durata de viata a aparatului.
I Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau alte parti ale corpului
nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile ale aparatului. / Aparatul
este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce priveste electricitatea si
interferenta radio. // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre copii i persoane cu capacitati
fizice sau mentale reduse. Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta sau cunostintele necesare, daca acestea sunt supravegheate in timpul folosirii
sau daca i s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg pericolele ce pot aparea. Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul
si asiguratl-va ca nu se joaca cu el. // Copiii nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare
sau intretinere a aparatului, decat daca sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac
acest lucru. // Opriti aparatul dupa utilizare.

Pericol

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incércare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.

Avertizari speciale

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau o baza pentru incércare deteriorata (sau adaptor - in functie de
modelul aspiratorului). / Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata,
inlocuiti-| doar cu o piesa de schimb originald pentru a evita pericolul. // Un transformator este
integrat in adaptor. Indepartarea si inlocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat
poate duce la situatii periculoase. // incarcati aspiratorul doar cu adaptorul sau baza pentru
incarcare furnizata. 'Adaptorul se poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este normal.
(in functie de model, daca are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcari. // Nu utilizat
aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. // Orificiile pentru ventilatie nu trebuie sa fie blocate
in timpul aspirarii. // Folositi aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de
ventilatie curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda
sase curete regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepértati praful,
parul sau orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // inainte de a curata suportul sau baza
de incércare, scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizati aspiratorul pentru a curata cenusa
fierbinte, mucuri de tigéri, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla spartd, etc.). // Tineti tubul de aspirare sau alte parti libere
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ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a aspira
materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, etc.). Acest lucru poate
deteriora aparatul.

Probleme si solutji

periei electrice sunt blocate.

Problem& Motiv posibil Solutie

Nu functioneaza. | Bateria este descarcata. Incarcati-o.
Aspiratorul portabil nu este asamblat Asamblaij aspiratorul portabil corect.
corect.

Puterea de Cuva de praf este plina. Inlaturati praful.

aspirare s-a Filtrul este blocat. Curatati sau schimbatj filtrul

redus. Orificiul de admisie a aerului sau rola Curatati peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Incarcatorul nu este conectat la priza.

Stecherul incarcatorului nu este
conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat e
ansamblu.

Conectatj incarcatorul la priza.

Conectati incarcatorul la

ansamblul bazei aspiratorului.

Asezati aspiratorul portabil pe ansamblu.

Durata de
unctionare redusa
dupa incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Incarcatj-l conform
instructjunilor.
Schimbatj bateria.

Mediul inconjurator

Nu aruncatj aparatul impreun cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. Tnmanatj-! la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind degeurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european returndrii
si reciclarii deseurilor de echipamente electrice si electronice.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatji sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie internationald ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatii Clientj in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactatj Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

Observatie: Garantia bateriei aspiratorului este de 12 luni.

Numai pentru uz personal!

gorenje

26



Pentru a facilita transportul, unele piese ale aparatului sunt ambalate separat si plasate in 3|guranta in unitatea de ambalare
principala. // Inainte de prima utilizare, cititi si respectati instructiunile de asamblare si de utilizare in sigurantd. // Aparatul este
destinat aspirarii uscate intr-un mediu casnic.

&

COMPONENTE
1 Aspirator
2 Duza 2-in-1

3 Statie de incarcare cu cablu

ASAMBLARE
Asezati aspiratorul pe statia de incércare. Introduceti duza suplimentara in fanta frontala a aspiratorului. Introduceti
cablul de alimentare in priza.

OPERARE

1 Butonul de alimentare. Aspiratorul are o singura viteza de lucru si poate functiona timp de aproximativ 15
minute cu o baterie plina si un recipient de praf gol.

2 Asezati aspiratorul corect pe o statie adecvata. Incarcati aspiratorul la o distanté de cel putin 1 m de orice
suprafata de incalzire.

3 Lumina clipeste in timpul incarcérii.

UTILIZARE

Aspiratorul poate fi utilizat cu sau fara duza. Instalati duza in fanta recipientului de praf.

1 Duza cu peri moi este potrivita pentru aspirarea tuturor suprafetelor sensibile.

2 Pentru a utiliza duza pentru spatii inguste, scoateti duza cu peri. Duza pentru spatii inguste este potrivita
pentru aspirarea tuturor suprafetelor.

3 Aspiratorul poate fi utilizat pentru a aspira cantitati foarte mici de apa. Este vorba de doar cateva picaturi.
Recipientul pentru praf nu trebuie sa fie umplut niciodata peste indicatia MAX. Daca aspirati lichide, asigurati-
vé ca aspiratorul este orientat in jos (cd manerul este deasupra) pentru a evita deteriorarea unitatii motorului.

RECIPIENT DE PRAF SI FILTRE

1 Recipient de praf si filtre

Pentru a curata recipientul de praf, apasati butonul de pe carcasa. //Scoateti mansonul de plastic al filtrului din
recipient I/Scoateti filtrul din mansonul de plastic. // Recipientul, mansonul si filtrul pot fi sterse, scuturate sau clatite
cu apa calduta, dar aveti grija, deoarece manipularea necorespunzatoare poate deteriora pérti ale aspiratorului. //
Tnainte de a reinstala remplentul inapoi pe aparat, asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate. /I Instalati
recipientul cu mansonul si filtrul inapoi, strangand mai intéi stiftul de pe partea inferioara a aspiratorului. / Nu utlllzatl
aspiratorul fara filtrul de praf introdus.

2 Inlocuirea filtrului

Dacé observati ca filtrul este deteriorat, v& recomanddm sa il inlocuiti imediat. Cu toate acestea, n cazul unei
utilizari regulate, recomandam inlocuirea filtrului la fiecare 6 luni pentru a asigura o durata de viata cat mai lunga a
aspiratorului.

ELIMINAREA APARATULUI

Dacé doriti sa inlocuiti aparatul sau dac& nu mai aveti nevoie de el, ar trebui sa va ganditi si la protejarea mediului
inconjurator.

Bateria poate fi scoasé doar atunci cand doriti sa aruncati produsul.

Va rugam sa urmati instructiunile de mai jos atunci cand scoateti bateria si sa respectati toate masurile de siguranta.
I Scoateti aparatul din priza. // Asigurati-va ca bateria este complet descarcata inainte de a o scoate. // Urmati
instructiunile ilustrate atasate. // Taiati firele unul cate unul, incepand cu cel mai apropiat de baterie, si scoateti
bateria. // Nu téiati ambele fire in acelasi timp pentru a evita scurtcircuitele. Desi bateria este goala, eliminarea
necorespunzatoare poate duce la scurtcircuit, ceea ce poate genera fum, ardere mocnita sau chiar incendii.

Denumire produs: Aspirator

Tensiunea nominala a aparatului: 14.8 V /2000 mA / baterii cu litiu-ion
Puterea nominald a aparatului: 100 W

Tensiunea traductorului: 18 V: 500 mA

Capacitatea recipientului de praf: 500 ml

27



NAVOD NA OBSLUHU SK

VSeobecné varovania

Ak pouZivate vysavac, dodrzujte vzdy nasledujuce bezpenostné opatrenia: Pozome si
precitajte tento navod s pokynmi a toto zariadenie pouZivajte vyhradne na zaklade pokynov
uvedenych v tomto navode. / Pred prvym pouZitim zariadenia odstrante vetky ochranné
folie alebo plasty. / V priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez dozoru. // Pred
pouZzitim zariadenia starostlivo zmontujte vSetky jeho Casti. // Zariadenie pouZivajte vyhradne
vo vnutomych a suchych priestoroch. // Zariadenie pouzivajte vyhradne s dielmi
odporuc¢anymi vyrobcom. // Zariadenie nepouzivajte po jeho pade, poSkodeni, ak bolo
pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny. // Pravidelné
Cistenie mbze mat za nasledok predizenie Zivotnosti zariadenia. // Uistite sa, Ze vae vlasy,
volné Casti vasho obleCenia, prsty alebo iné Casti tela neprichadzaju do styku s vetrakmi alebo
inymi Castami zariadenia. // Zariadenie vyhovelo v3etkym normam tykajucim sa elektriny a
radiovych vin. // Zariadenie smu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a vySSie, ako i osoby so
znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani zariadenia
bezpeCnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. V priebehu pouZzivania
zariadenia detmi musia byt neustale pod dozorom a nesmu sa so zariadenim hrat. // Deti,
ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmu vykonévat Cistenie a Udrzbu
zariadenia. // Po pouZiti zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo

Nevkladajte hlavnt jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. inej
kvapaliny a neumyvaijte ich pod te¢licou vodou.

Specialne varovanie

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vasej domacnosti. // NepouZivajte poSkodeny
vysavac alebo poSkodenu nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele vasho
vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poSkodena, vymérite ju z dovodu
predchadzania nebezpeCenstvu za origindlny diel. / Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z dévodu predchédzania nebezpecenstvu vymenit
adaptér za iny. // VysavaC nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa mdZze v priebehu nabijania zahrievat. To je beZny jav. (v zavislosti na vaSom
modely, ak mé adaptér.) // V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // Vysava¢ nepouZivajte
bez instalovanych filtrov alebo filtratnej jednotky. / V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domacnosti alebo vo vnitornych
priestoroch. // UdrZujte odvetravanie na sani nezanesené a volné zddvodu zaistenia
optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odporuca sa pravidelné Cistit nekryté
diely sacej hadice a odstrariovat akykolvek prach, viasy, prip. Cokolvek iné, ¢o by mohlo
blokovat' tok vzduchu. // Pred Cistenim podiozky alebo nabijacej stanice ju odpojte zo
zasuvky. // NepouZivaijte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych nedopalkov,
zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych predmetov
(rozbité sklo atd.). // Udrziavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia smerom od vase;
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tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouZivajte pre sanie stavebného materiélu (ako jemny
piesok, vapenec, cementovy prach, ne€istoty z toneru atd'.). Tie by mohli poSkodit zariadenie.

RieSenie moznych problémov

Problém Mozn4 pricina RieSenie

Spotrebic¢ Vybita batéria. Nabite batériu.

nefunguje. Ruény vysavac nie je spravne Spravne zostavte vysavac.
zostaveny.

Znizeny saci vykon | Nadoba na prach je plna. Vlyprazdnite nadobu na prach.
Blokovany. Vycistite alebo vymenite.

Blokovanie v privode vzduchu alebo na | Vycistite elektricku kefu.
valci elektrickej kefy.

Vyséavac sa Nabijacka nie je pripojena k elekirickej Pripojte nabijacku k zakladni.

nenabija. zasuvke. Pripojte konektor k zakladni.
Konektor nabijacky nie je pripojeny Spravne pripojte ruény vysavac k zakladni
k zakladni. Ru¢ny vysavac nie je vysavaca.
sprévne pripojeny k zakladni vysavaca.

PouZzitie velmi Nedostatoény Cas nabijania. Batéria uz | Nabijajte podla pokynov. Vymerite

kratky €as po nabiti | nema potrebnu kapacitu. batériu.

Zivotné prostredie

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdZete chranit Zivotné prostredie.

EEEN Tenfo spotrebi¢ je oznaCeny v sulade s eurdpskou smemicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Zaruka & servis

Ak budete potrebovat informéacie, alebo ak méate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Gorenje

v danej krajine (telefonne Eislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domécich spotrebiov Gorenje.
Poznamka: Zéruka na vysavac a batériu je 12 mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!

gorenje
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Na jednoduchsiu prepravu boli niektoré Casti spotrebiCa zabalené samostatne a bezpecne umiestnené v hlavnej obalovej
jednotke. // Pred prvym pouzitim si preitajte a dodrzujte pokyny na montaz a bezpe¢né poutzitie. // Spotrebi¢ je uréeny na
pouzitie v doméacnosti, konkrétne na suché vysavanie.

aaa

a a

DIELY

1 Vysavac

2 Dyza2v1

3 Nabijacia stanica s kablom

ZOSTAVENIE
Umiestnite vysava¢ na nabijaciu stanicu. Vlozte pridavnu hubicu do prednej $trbiny vysavaca. Zapojte napajaci
kébel do zasuvky.

OBSLUHA

1 Tlagidlo zapnutia/vypnutia Vysava¢ ma jednu pracovnd rychlost a s plne nabitou batériou a prazdnou
nadobou na prach vydrzi pracovat asi 15 min(t.

2 Umiestnite vysavac spravne na vhodnu stanicu. Vysavag nabijajte minimalne 1 m od vyhrievacich pléch.

3 Pocas nabijania kontrolka blika.

POUZITIE

Vysavac je mozné pouzivat s hubicou aj bez nej. Nainstalujte dyzu do otvoru naddoby na prach.

1 Hubica s mékkymi Stetinami je vhodna na vysavanie vSetkych citlivych povrchov.

2 Ak chcete pouzit Strbinovu hubicu, vyberte z nej kefu so Stetinami. Strbinova hubica je vhodna na
vysavanie vietkych povrchov.

3 Vysava je mozné pouzit na vysavanie velmi malého mnoZstva vody. Hovorime len o par kvapkach.
Nédoba na prach by nikdy nemala byt naplnend nad znacku MAX. Ak vysavate tekutiny, uistite sa, Ze
vysavac smeruje dole (ze rukovat je hore), aby nedoslo k poSkodeniu motorovej jednotky.

NADOBA NA PRACH A FILTRE

1 Nédoba na prach a filtre

Ak chcete vyCistit zasobnik na prach, stlacte tlaidlo na kryte. / Odstrante plastovi manzetu filtra z nadoby. /
Viyberte filter z plastového puzdra. // Nadobu, navlek a filter je mozné utriet, potrepat alebo oplachnut viaznou
vodou, ale budte opatrni, pretoZze nespravna manipulacia méze poskodit Casti vysavaca. // Pred opétovnou
inStalaciou nadoby spat na spotrebi¢ sa uistite, Ze su v3etky Casti Upine suché. // Nain3talujte nadobu s objimkou
a filtrom spat tak, Ze najprv utiahnete kolik na spodnej Casti vysavaca. // Nepouzivajte vysavac¢ bez viozeného
prachoveého filtra.

2 Vymena filtra

Ak zistite, Ze je filter poSkodeny, odpori¢ame ho okamzite vymenit. Pri pravidelnom pouzivani viak odpora¢ame
vymenit filter kazdych 6 mesiacov na zaistenie ¢o najdlhej Zivotnosti vysavaca.

LIKVIDACIA SPOTREBICA

Ak chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz nepotrebujete, mali by ste mysliet aj na ochranu Zivotného prostredia.
Batériu je mozné vybrat iba v pripade, Ze chcete vyrobok zlikvidovat.

Pri vyberani batérie postupujte podla nizsie uvedenych pokynov a dodrzujte vSetky bezpeénostné opatrenia. //
Odpojte spotrebi€. // Pred vybratim sa uistite, Ze je batéria Uplne vybitd. // Postupujte podia priloZzeného
obrazkového navodu. // Odstrihnite droty jeden po druhom, zacnite tym, ktory je najblizSie k batérii, a vyberte
batériu. // Nestrihajte oba vodice sii¢asne, aby nedoslo ku skratu. Napriek tomu, Ze je batéria prazdna, nespravna
likvidacia mdze spdsobit skrat, ktory moze sposobit dym, tlenie alebo dokonca poZiar.

Néazov vyrobku: Vysavaé

Menovité napétie spotrebica: 14,8 V /2000 mA / litium-iénové batérie
Menovity vykon spotrebica: 100 W

Napatie prevodnika: 18 V: 500 mA

Kapacita nadoby na prach: 500 ml
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HASZNALATI HU

Altalanos figyelmeztetések

A készllék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkez6 alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznalati Utmutatét és kizarélag a benne
foglaltaknak megfeleléen hasznélja a késziléket. // A készilék elsé alkalommal torténd
hasznélata elétt tavolitsa el a védd filmet vagy miianyagot. / Hasznélat kdzben soha ne
hagyja felligyelet nélkil a készUléket. // A készulék hasznalatanak megkezdése el6tt allitsa
ossze figyelmesen valamennyi részét. // A készlléket kizarolag beltéren, szaraz fellileteken
hasznélja. // A készuléket kizérolag a gyarto altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Ne
hasznélja a késziiléket, ha az leesett vagy megseérult, ha kltéren maradt vagy folyadékba
kertlt. // Rendszeres tisztitassal a késztilék élettartama meghosszabbithatd. // Ugyelien ra,
hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének mas részei ne érintkezzenek a készllék
szelldzényilasaival vagy mozgd részeivel. /I A készilék megfelel az elektromossagra
vonatkoz6 valamennyi szlkséges szabvanynak, illetve a radié interferenciara vonatkozo
el6irasoknak. // A készlléket nem hasznélhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikélis vagy
mentalis képességekkel rendelkezd személyek. A készliléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikélis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek, ha
feligyeletiik a kész(lék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfelelé Utmutatést kaptak a
készulek biztonsagos hasznélatardl és megértették az ezzel jard veszélyeket. Feliigyelie a
gyerekeket a készilék hasznalata kozben és ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felugyeletik biztositott. // Hasznélat utan kapcsolja ki a készUléket.

Veszély

Ne meritse a f0 egységet / a készllék burkolatat vagy a tolt6 talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket folyo viz alatt.

Specialis figyelmeztetések

Miel6tt a készuléket vagy a t0lt6 talpat a csatlakozé kabellel az elekiromos hélozatra
csatlakoztatna, ellendrizze, hogy a feltlintetett fesziiltség megfelel-e az otthona hélozati
feszliltségeének. // Ha a porszivo vagy a toltd talp (vagy az adapter — modelltél fliggben)
megsérllt, ne hasznalja. // Ha a toltd talp (vagy az adapter) megsériilt, a veszélyek elkeriilése
érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélie ki. // Az atalakitd be van épitve az adapterbe.
Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy masikra nem megengedett és veszélyes helyzetet
okozhat. // A porszivot kizarblag a hozza mellékelt adapterrel és t6It6 talppal toltse. Toltés
kdzben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség. (Attdl fliggéen, hogy az On
készliléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kdzben kapcsolja ki a készilléket. // Soha ne
hasznalja a porszivét szlrk nélkul, vagy Ugy, hogy a sziiré egység nincs a helyén. //
Porszivozas kozben a szellszényilasok nem lehetnek akadalyoztatva. // A készliléket
kizarolag haztartasi célokra, beltéren hasznalja. // A készlilék optimalis és akadalymentes
szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan és akadalymentesen a szell6zOnyilésokat.
Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsd nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegd
aramlasat esetlegesen akadalyozo port, hajat €s mas szennyez6dést. // A tartd vagy a tolt6
talp tisztitisdnak megkezdése el6tt huzza ki a villasdugét a konnektorbdl. // Soha ne
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hasznélja a porszivot parazs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz, szényegtisztitd hab),
vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torétt Gveg, stb.) feltisztitdsara. // Tartsa arcatél és
testetdl tavol a szivocsovet vagy a készulék nyitott részet. // Soha ne hasznalja a késziléket
épitési tormelék (finom homok, mészkd, cementpor, festékport, stb.) porszivozasara. Ezek
kart okozhatnak a kész(lékben.

Problémék és megoldasok

A levegd bevezetd csé el van tdémédve vagy
az elektromos forgokefe meg van akadva.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem miikodik Az akkumulator lemeriilt. Toltse fel.
A morzsaporszivd nem megfeleléen van Szerelje ssze megfelelden a
Osszeszerelve. morzsaporszivot.

A szivoerd A portartaly tele van. Uritse ki a portartalyt.

csokkent. A sz(ir6 el van tdmédve. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(irét.

Tisztitsa meg az elektromos forgdkefét.

A porszivo nem
toltédik.

A t61t6 nincs csatlakoztatva a konnektorba.
A t6lt6 csatlakozé kabele nincs bedugva a
késziilék testén talalhato aljzatba.

A morzsaporszivé nincs rahelyezve a
készlilék testére.

Csatlakoztassa a t6lt6t a konnektorba.
Csatlakoztassa a tlt6t a porszivo
testéhez. Helyezze ra a
morzsaporszivét a készUlék testére.

A toltést kdvetben a
készlilék nagyon
révid ideig mikodik

Elégtelen toltési id.
Az akkumulator eléregedett.

Toltse a készlléket az utasitasoknak
megfelelden.
Cserélje ki az akkumulatort.

Kornyezetvédelem
E Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni

egy arra kijeldlt gydjtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetiink védelméhez.
]
A készilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél (WEEE) szdl6, 2012/19/EU eurdpai unids
direktivanak megfeleléen van jel6lve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és elektronikus

berendezések Eurdpa-szerte érvényes begy(jtésének és Ujrafeldolgozasanak.

Garancia és szerviz

Ha tovabbi informaciora van szlksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban mikodo
Gorenje Vevdszolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem miikddik Gorenje Vevészolgalat, forduljon a Hisense forgalmazéjahoz vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
haztartasi készUlékek osztalyahoz.

Megjegyzés: A készilék akkumulétorara 12 hénapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

gorenje
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A kénnyebb szallitas érdekében a késziilék egyes alkatrészei kiilon keriiinek csomagolasra, és biztonsagosan a f6
csomagoloegységben keriilnek elhelyezésre. // Az elsé hasznalat el6tt olvassa el és kdvesse az Osszeszerelésre és a
biztonsagos hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat. // A készilék haztartasban valé hasznalatra, széraz porszivézasra szolgal.
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RESZEK

1 Porszivd

2 2az1-ben szivofej

3 Toltéallomas kabellel

OSSZESZERELES
Helyezze a porszivét a toltéallomasra. llessze a kiegészitd szivofejet a porszivo eldl 1évd nyilasaba. Dugja be a
tapkabelt a konnektorba.

MUKODES

1 Bekapcsoldgomb. A porszivo egy sebességgel rendelkezik, és kortlbelil 15 percig képes mikddni tele
akkumulatorral és Ures portartallyal.

2 Helyezze a porszivét megfelelden egy alkaimas allomasra. A porszivét minden fiitfelllettdl legalabb 1 m
tavolsagra toltse.

3 Alampa toltés kdzben villog.

HASZNALAT

A porszivé szivofejjel vagy anélkill is hasznalhaté. lllessze a favokat a portartaly nyilasaba.

1 A puha sortéjii szivofej minden kényes feliilet porszivozéasara alkalmas.

2 A résszivofej hasznalatdhoz vegye le rola a sortés kefét. A résszivofej mindenfajta fellilet porszivozasara
alkalmas.

3 A porszivd nagyon kis mennyiségli viz felszivasara hasznalhatd. Csak néhany csepprél beszélink. A
portartaly soha nem szabad, hogy a MAX jelzésnél magasabban megteljen. Ha folyadékot sziv fel, Ugyeljen
arra, hogy a porszivé lefelé nézzen (hogy a fogantyu felil legyen), hogy elkeriilie a motoregység karosodasat.

PORTARTALY ES SZURGK

1 Portartaly és sz(irék

A portartaly tisztitdsahoz nyomja meg a hazon lévé gombot. // Tavolitsa el a mianyag sz(iréhivelyt a tartalybél. //
Tavolitsa el a sz(ir6t a mdanyag htivelybdl. // A tartaly, a hively és a szlrd langyos vizzel torélhetd, felrazhat6 vagy
oblithetd, de legyen 6vatos, mert a nem megfelel6é kezelés karosithatja a porszivo alkatrészeit. // Miel6tt
visszahelyezi a tartalyt a késziilékre, gy6zdjon meg arrél, hogy minden alkatrésze teljesen széraz. // Szerelie
vissza a tartalyt a hivellyel és a sziirével ugy, hogy meghlzza a porszivé alsé részén lévé csapot. // Ne hasznalja
a porszivét a porsz(ird nélkil.

2 Aszird cseréje

Ha azt észleli, hogy a sz(ir§ sérilt, javasoljuk, hogy azonnal cserélje ki. Rendszeres hasznalat esetén azonban azt
javasoljuk, hogy a porszivé leheté leghosszabb élettartamanak biztositasa érdekében 6 havonta cserélje ki a
sz(irt.

A KESZULEK ARTALMATLANITASA

If you want to replace the appliance or no longer need it, you should also think about protecting the environment.
The battery can only be removed when you want to discard the product.

Please follow the instructions below when removing the battery and follow all safety precautions. //Unplug the
appliance. // Make sure that the battery is completely discharged before removing. // Follow the attached pictorial
instructions. // Cut the wires one by one, starting with the one closest to the battery, and remove the battery. // Do
not cut both wires at the same time to avoid short-circuiting. Although the battery is empty, improper disposal may
result in short-circuiting, which may cause smoke, smouldering, or even fire.

Termék megnevezése: Porszivd

A késziilék névleges feszilltsége: 14.8 V /2000 mA / litium-ion akkumulator
A készlilék névleges teljesitménye: 100 W

Atalakité fesziltség: 18 V: 500 mA

Portartaly (rtartalma: 500 ml
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Ogdlne ostrzezenia

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: // Doktadnie zapoznaC sig z niniejszg instrukcjq i
uzywac¢ urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usuna¢ folie ochronng lub plastykowe opakowanie. /
Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawiaC urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie sig korzysta¢ z urzadzenia, nalezy doktadnie ztozy¢C wszystkie jego czesci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaC jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tym z czesci, zalecanych przez producenta.
/I Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia, ktore spadio na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnatrz lub wpadto do wody. // Regularne czyszczenie przedituza okres
eksploatacji urzadzenia. // Uwazac nalezy, aby Panstwa wiosy, wiszace czesci ubran, palce
lub inne cze$ci ciata nie weszty w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami urzadzenia.
/I Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elektrycznosci jak i
przepisy, regulujgce zakiocenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci i osoby o zmniejszonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych. Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych Iub bez odpowiedniej wiedzy i
dos$wiadczenia, mogg uzytkowac niniejsze urzadzenie tylko znajdujac sie pod odpowiednig
opiekg lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazowki, dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i jezeli rozumiejg, niebezpieczenstwo, zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci
nalezy kontrolowac podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby
bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czySci¢ urzadzenia ani wykonywac prac,
zwigzanych z jego konserwacja, chyba ze maja 8 lat lub wigcej i znajdujg sie pod odpowiednig
opieka. // Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po zakofczeniu uzytkowania.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajacej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwa¢ pod bierzacg woda.

Dodatkowe ostrzezenia

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajacym zostang przytaczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej instalacji
elektrycznej. // Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajacej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza). // Jezeli
podstawa zasilajaca (lub adapter) sg uszkodzone, nalezy je zastapic oryginalnymi czeciami
zamiennymi, unikajgc w ten sposob zagrozeniu porazenia pradem. // W adapterze
zabudowany jest transformator. Usunigcie i wymiana adapteru na inny nie sa dozwolone,
moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia. // Odkurzacz nalezy tadowa¢ tylko za pomocg
zalgczonych adapteru i podstawy zasilajacej. Adapter nagrzewa sie podczas tadowania. To
normalne zjawisko (w zalezno$ci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogole posiada
on adapter). // Podczas tadowania urzadzenie powinno by¢ wytaczone. // Odkurzacza nigdy
nie nalezy stosowac bez filtréw lub zamocowanej jednostki filtrujacej. // Podczas odkurzania
szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny byC zablokowane. // Odkurzacz
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przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach. /
Nalezy dbac o czystos¢ i przepustowos¢ otworéw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwang moc ssania urzadzenia. Zaleca si¢ regulame czyszczenie otwordw rury ssacej
i usuwanie kurzu, wiosow lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowaé przeptyw
powietrza. // Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowa¢ do czyszczenia palacych sie
pytdw lub trocin, niedopatkdéw papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakoriczonych przedmiotow (odtamkéw szkta
itp.). // Rury ssacej lub otwartych czesci urzadzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do twarzy i innych
czesci ciata. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatow
budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z toneréw itd.). Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Problemy i ich rozwigzywanie

Problem Ewentualna przyczyna Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata. Akumulator jest roztadowany. Akumulator nalezy natadowac.
Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podtaczony Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
do obudowy. obudowy.
Pojemnik na kurz jest peten. Usunaé kurz.

Zmniejszona jest moc Filtr jest zapchany. Oczyscic¢ lub wymienic filtr.

ssania. Zapchana jest rura doprowadzajaca powietrze lub Wyczysci¢ elektroszczotke.

zablokowany zostat watek elektroszczotki.
Odkurzacza nie mozna | Adapter nie zostat podtaczony do gniazda sieciowego. | Adapter nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.

natadowac. Wtyczka adapteru nie jest podtaczona do gniazda w Adapter nalezy podtaczy¢ do podstawy zasilajacej.
podstawie zasilajacej. Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo podtaczony obudowy.
do obudowy.

Po natadowaniu Urzadzenie nie tadowato sie wystarczajaco dtugo. Adapter nalezy tadowac zgodnie ze wskazéwkami.

odkurzacz dziata przez | Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.

bardzo krétki czas.

Utylizacja:

Opakowanie jest wykonane z materiatow przyjaznych srodowisku, ktére moga by¢ odzyskiwane, utylizowane lub
E niszczone bez zagrozenia dla $rodowiska naturalnego. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio
oznaczone.

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sig traktowa¢ jak normalnego
odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.

Dzigki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na $rodowisko i bezpieczenstwo ludzi, jaki
maogtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu. Aby uzyska¢ szczegétowe informacje na temat
utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowa¢ sig z odpowiednig gminng jednostka odpowiadajacq za zarzadzanie
odpadami, zaktadem utylizacji odpaddw lub sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

Gwarancja i naprawy serwisowe

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwrocié si¢ do Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w
Panstwa kraju (numer telefonu znajduje si¢ w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwrdcic sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu Matych AGD firmy Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 12 miesiecy.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
[ ]
gorenje
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Aby ufatwi¢ transport, niektére czesci urzadzenia zostaty zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w gidwnej
jednostce opakowania. // Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj sie do instrukcji montazu i bezpiecznego
uzytkowania. // Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, w szczegdlnosci do odkurzania na sucho.

CZESCI

1 Odkurzacz

2  Dysza2w1

3 Stacjatadujgca z kablem

MONTAZ
Umie$¢ odkurzacz w stacji tfadujacej. Wi6z dodatkowg dysze do przedniego gniazda odkurzacza. Podtacz przewdd
zasilajacy do gniazdka.

DZIALANIE

1 Przycisk zasilania. Odkurzacz ma jedng predkos$¢ roboczg i moze pracowac przez okoto 15 minut z petnym
akumulatorem i pustym pojemnikiem na kurz.

2 Umies¢ odkurzacz prawidtowo w odpowiedniej stacji. Odkurzacz nalezy tadowa¢ w odlegto$ci co najmniej 1
m od powierzchni grzewczych.

3 Kontrolka miga podczas fadowania.

aa

UZYTKOWANIE

Odkurzacz moze by¢ uzywany z dysza lub bez niej. Zamontuj dysze w gniezdzie pojemnika na kurz.

1 Dysza z migkkim wiosiem nadaje si¢ do odkurzania wszystkich delikatnych powierzchni.

2 Abyuzy¢dyszy szczelinowej, zdejmij z niej szczotke z wlosiem. Dysza szczelinowa nadaje sie do odkurzania
wszystkich powierzchni.

3 Odkurzacz moze by¢ uzywany do odkurzania bardzo matych ilosci wody. Méwimy tu o zaledwie kilku
kroplach. Pojemnik na kurz nigdy nie powinien by¢ napefniony powyzej oznaczenia MAX. Je$li odkurzasz
plyny, upewnij sie, ze odkurzacz jest skierowany w dot (uchwyt znajduje sie powyzej), aby uniknaé
uszkodzenia silnika.

POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY

1 Pojemnik na kurz i filtry

Aby wyczysci¢ pojemnik na kurz, nacisnij przycisk na obudowie. // Wyjmij plastikowa tuleje filtra z pojemnika. //
Wyjmij filtr z plastikowego rekawa. // Pojemnik, tuleje i filtr mozna przecieraé, wstrzasac lub ptukac letnig woda, ale
nalezy zachowa¢ ostrozno$¢, poniewaz niewlasciwe obchodzenie sie z nimi moze spowodowaé uszkodzenie
czesci odkurzacza. // Przed ponownym zamontowaniem pojemnika na urzadzeniu upewnij sie, ze wszystkie czesci
sq catkowicie suche. // Zamontuj pojemnik z tulejq i filtrem z powrotem, najpierw dokrecajac sworzen w dolnej
czesci odkurzacza. // Nie uzywaj odkurzacza bez wiozonego filtra przeciwpytowego.

2 Wymiana filtra

Jesli zauwazysz, ze filtr jest uszkodzony, zalecamy jego natychmiastowg wymiang. Przy regularnym uzytkowaniu
zalecamy wymiang filtra co 6 miesigcy, aby zapewnic jak najdiuzszg zywotno$¢ odkurzacza.

C

Utylizacja urzadzenia
Jesli chcesz wymieni¢ urzadzenie lub juz go nie potrzebujesz, powinienes$ réwniez pomysle¢ o ochronie Srodowiska.
@ Akumulator mozna wyja¢ tylko wtedy, gdy produkt ma zosta¢ wyrzucony.

Podczas wyjmowania akumulatora nalezy postepowa¢ zgodnie z ponizszymi instrukcjami i przestrzega¢ wszystkich
$rodkow ostroznosci. // Odtacz urzadzenie od zasilania. // Przed wyjeciem upewnij sig, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany. // Postepuj zgodnie z zatgczonymi instrukcjami obrazkowymi. // Odetnij przewody jeden po drugim,
zaczynajac od tego, ktory znajduje sie najblizej akumulatora, i wyjmij akumulator. // Nie przecinaj obu przewodéw
jednocze$nie, aby uniknaé zwarcia. Mimo ze akumulator jest roztadowany, nieprawidlowa utylizacja moze
doprowadzi¢ do zwarcia, co moze spowodowac dymienie, tienie sig, a nawet pozar.

Nazwa produktu: Odkurzacz

Napiecie znamionowe urzadzenia: 14,8 V /2000 mA / akumulator litowo-jonowy
Moc znamionowa urzadzenia: 100 W

Napiecie przetwornika: 18 V: 500 mA

Pojemnos¢ pojemnika na kurz: 500 ml
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NAVOD K POUZITI CS

V/Seobecna varovani

Pouzivate-li vysavac, dodrzujte vZdy nasledujici bezpecnostni opatreni: Pozomé si piectéte
tento navod s pokyny a pouZivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokynd uvedenych
vtomto navodé. // Pfed prvnim pouZitim zafizeni odstrante veSkeré ochranné félie nebo
plasty. // Béhem pouZivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pfed pouzitim zafizeni
peclivé smontujte veskeré jeho Casti. // Zafizeni pouzivejte vyhradné ve vnitfnich a suchych
prostorech. /| Zafizeni pouZivejte vyhradné sdily doporuenymi vyrobcem. // Zafizeni
nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-li pouzivano venku nebo padio-li, pfip. ponofilo-
li se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné Cisténi mize mit za nasledek prodlouzeni Zivotnosti
zafizeni. // Ujistéte se, ze vaSe vlasy, volné Casti vaSeho obleceni, prsty nebo jiné Easti téla
nepiichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. // Zafizeni vyhovélo veskerym
normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouZivat déti ve véku 8 let a
vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani
zafizeni bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpeCim. D&ti béhem pouZivani
zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti, jeZ nedosahli
véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni. // Po pouziti
zafizeni vypnéte.

Nebezpedi

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny a
neumyvejte je pod tekouci vodou.

Specialni varovani

Pred napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, ze uvedené napéti
na zafizeni odpovida napéti ve vasi domacnosti. // NepouZivejte poskozeny vysava¢ nebo
poSkozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér — v zavislosti na modelu vaseho vysavace). // Je-
li nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozend, vymérite ji z divodu pfedchazeni nebezpeci za
originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transforméator. Proto neni dovoleno z divodu
predchazeni nebezpeCi vyménovat adaptér za jiny. // Vysavaé nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni miize zahfivat. To je bézny jev. (v
zavislosti na vasem modelu, ma-li adaptér.) // Béhem nabijeni vypnéte zafizeni. // Vysavad
nepouzivejte bez instalovanych filtrti nebo filtraéni jednotky. // BEhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouZivejte vyhradné pro domacnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. // Udrzuijte odvétravani u sani nezanesené a volné z diivodu zajisténi optimalniho
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. DoporuCuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstrariovat jakykoliv prach, viasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. // Pred cisténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. //
NepouZivejte vysava¢ pro Cisténi popelu nebo vypini, cigaretovych ohorkl, syrek, kapalin
(napf. voda, Cistici prostfedek na koberce), pfip. ostré pfedméty (rozbité sklo atd.). // UdrZujte
saci trubici nebo ostatni ¢asti zafizeni smérem od vasi tvafe nebo téla. // Zafizeni nikdy
nepouZivejte pro sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach,
necistoty z toneru atd.). Ty by mohly poskodit zafizeni.
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Problémy a jejich feSeni

na téle vysavace.
PFiruéni vysava¢ neni pfipevnény k télu
vysavace.

Problém Mozny divod ReSeni
Vysavaé Vybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. PFiruéni vysava¢ neni pfipevnény sestaveny. Sestavte pfiruéni vysava¢ spravné.
Saci vykon Zasobnik na necistoty je piny. Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
poklesl. Ucpany filtr. Vycistéte nebo vymérite filtr.
Pfekazka v pfivodu vzduchu nebo v otacivé Vycistéte elektricky kartac.
Casti elektrického kartace.
Vlysava¢ se Nabijecka neni pfipojena do zasuvky. Pfipojte nabijecku do zasuvky.
nenabiji. Konektor nabijecky neni pfipojeny do otvoru Pfipojte nabijecku k télu vysavace.

Pfipevnéte pfirucni vysavac na télo
vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostate¢ny ¢as dobijeni.
Baterie starne.

Nabijte podle pokynt v ndvodu.
Vymé&rite baterii.

Zivotni prostredi

Spotebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normélniho domovniho odpadu. Pfedejte ho ve
stanoveném sbérném misté k recyklaci. Timto zpisobem pomUzete chranit Zivotni prostfedi.

Tento spotfebi€ je oznagen v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smémice je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a recyklaci odpad(i z elektrickych
a elektronickych zafizeni.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spolecnosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni &islo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém zaruénim
list8). Jestlize se ve vaSi zemi zadné centrum péCe o zékazniky nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spolecnosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro doméci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 12 mésic(.

Pouze pro osobni pouziti!

gorenje
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Pro snadnéjsi pfepravu byly nékteré ¢asti spotiebice zabaleny samostatné a bezpecné umistény v hlavni obalové jednotce. //
Pred prvnim pouzitim si pfe¢téte a dodrzujte pokyny pro montaz a bezpecné pouziti. // Spotfebi¢ je uréen pro pouZiti v
domacnosti, konkrétné pro suché vysavani

aaa

a a

DiLY

1 Vysava¢

2 Tryska 2v1

3 Nabijeci stanice s kabelem

SESTAVENI
Umistéte vysavac na nabijeci stanici. Vlozte pfidavnou hubici do predni Stérbiny vysavace. Zapojte napajeci kabel
do z&suvky.

OBSLUHA

1 Tlagitko zapnuti/vypnuti. Vysavaé ma jednu pracovni rychlost a s pIné nabitou baterii a prazdnou nadobou
na prach vydrzi pracovat asi 15 minut.

2 Umistéte vysavac spravné na vhodnou stanici. Vysava¢ nabijejte minimalné 1 m od topnych ploch.

3 Béhem nabijeni kontrolka blika.

pPouZITi

Vysavac Ize pouzivat s hubici i bez. Nainstalujte trysku do otvoru nadoby na prach.

1 Hubice s mékkymi Stétinami je vhodna pro vysavani vSech citlivych povrchd.

2 Chcete-li pouzit Stérbinovou hubici, vyjméte z ni karta¢ se Stétinami. Stérbinova hubice je vhodna pro
vysavani véech povrchd.

3 Vysava€ Ize pouzit k vysavani velmi malého mnoZstvi vody. Miuvime jen o par kapkach. Nadoba na prach
by nikdy neméla byt naplnéna nad znacku MAX. Pokud vysavate tekutiny, ujistéte se, ze vysava¢ sméfuje
doll (Ze rukojet je nahofe), aby nedoslo k poskozeni motorové jednotky.

NADOBA NA PRACH A FILTRY

1 Prostor pro nadobu pro prach a filtry

Chcete-li vycistit zasobnik na prach, stisknéte tlacitko na krytu. //Odstrarite plastovou manzetu filtru z nadoby.
IIVyjméte filtr z plastového pouzdra. // Nadobu, navlek a filtr Ize offit, protfepat nebo oplachnout vlaznou vodou, ale
budte opatrni, protoze nespravna manipulace miize poskodit ¢asti vysavace. // Pred opétovnou instalaci nadoby
zpét na spotfebiC se uijistéte, Ze jsou viechny Easti zcela suché. // Nainstalujte nadobu s objimkou a filtrem zpét
tak, Ze nejprve utahnete kolik na spodni ¢asti vysavace. // Nepouzivejte vysava¢ bez vioZzeného prachového filtru.
2 Vyména filtru

Pokud zjistite, ze je filtr poSkozeny, doporucujeme jej okamzité vyménit. PFi pravidelném pouzivani vSak
doporucujeme vyménit filtr kazdych 6 mésicl pro zajiSténi co nejdeldi Zivotnosti vysavace.

LIKVIDACE SPOTREBICE

Pokud chcete spotfebi¢ vyménit nebo jej jiz nepotfebujete, méli byste myslet i na ochranu Zivotniho prostfedi.
Baterii Ize vyjmout pouze v pfipadé, Ze chcete vyrobek zlikvidovat.

Pfi vyjimani baterie postupujte podle nize uvedenych pokyn0 a dodrzujte vSechna bezpe¢nostni opateni. //Odpojte
spotrebi€. // Pfed vyjmutim se ujistéte, Ze je baterie zcela vybita. // Postupujte podle pfilozeného obrazkového
navodu. // Odstfihnéte draty jeden po druhém, zaénéte tim, ktery je nejblize k baterii, a vyjméte baterii. // Nestfihejte
oba vodice soucasné, aby nedoslo ke zkratu. PfestoZe je baterie prazdna, nespravna likvidace mize zplsobit zkrat,
ktery mlze zpUsobit kour, doutnani nebo dokonce pozar.

Jméno vyrobku: Vysavac

Jmenovité napéti spotfebice: 14.8 V /2000 mA / lithium-iontové baterie
Jmenovity vykon spotfebice: 100 W

Napéti pfevodniku: 18 V: 500 mA

Kapacita nadoby na prach: 500 ml
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MHCTPYKLUWUU 3A YINIOTPEBA =1¢

O6wm npegynpexaeHus

Mpu ynoTpeba Ha NpaxocMykaykaTa, BUHark UMaiiTe Npeasu CrieaHnTe NpeaynpexaeHns
3a 6e3onacHocT: YeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMMTE 3a yroTpeda n uanonasante ypeaa
€OVHCTBEHO crpsamo Tsix. // Mpeau mbpea ynoTpeba Ha ypeaa, NpemMaxHeTe npeanasHuTe
conma v napyeta. // He octassiite ypega 6e3 Hagsop no Bpeme Ha pabota. // Mpegn
ynotpeba, BHUMATENHO criobsiBaiTe BCYKM YacTu. // ManonasanTe ypeaa B 3akpUTU U CyXu
nomeLlerms. // M3nonsgaiite ypena €auHCTBEHO C 4acTu W akcecoapu, yaobpeHn ot
npomasoguTens. // He uanonssaiite ypeaa ako e 6un uanyckaH, HapaHsiBaH, CbxpaHsiBaH
HABBH, UIW aKo € Bun 13nyckaH, Uk NoTansH B TEYHOCT. // PerynsipHoTO NoYncTBaHE MOXe
[a YOBITKY MONesHNs XVUBOT Ha ypepa. // YBepeTe ce, Ye BalaTa koca, NpbCTi Uk Apyru
YacTW OT TANOTO, KaKTO M CBODOAHM YacTW OT ODMEKNOTO BM, HE BMM3AT B KOHTAKT C
OTBOPWTE, UMM MOLBIKHIATE YaCTW Ha ypeda. // YpeabT OTroBaps Ha BCUMKM CTaHAAPTM
perynauun OTHOCHO ENEKTPOHHO U enekTpuyecko obopyasaHe. // YpeobT He e
npegHasHadeH 3a ynotpeba OT fela ¥ Xopa C HamaneHn PUNYECKM U MEHTamHu
CrocoBHoCTW. YpeabT Moxe Aa Obae 13non3saH oT AeLia Ha Bb3pacT 8 i NoBeye roayHu
1 OT X0Opa C HamareHn u3N4ecKki, CETVBHM M MEHTANTHM CrIOCOBHOCTM, M 6e3 no3HaHus
1 OMWT, aKo Te Ca nog HabrioaeHue No BpeMe Ha ynotpebara, Ui ako ca MHCTPYKTUPaHH
MO NOLAXOASILL, HA4MH OTHOCHO NON3BaHETO Ha ypeaa Mo 6e30MaceH HauvH 1 ca 3ano3HaTv ¢
€BEHTyanHuTe puckose. [lpbxTe Aelara nod HabnogeHre LOKaTo M3Monaeat ypeaa u ce
YBEpETE, Ye He Cv UrpasiT ¢ Hero. // [leuata He TpsibBa [a Ce 3aHUMaBat C NOYNUCTBaHe 1
MoAOpbKKa Ha ypeda, OCBEH ako He ca Hag 8 roguluHa Bb3pacT W He o MpaBsT nog
Habnogenve. // VskmodeTe ypena cneq ynotpeba.

OnacHoct

He notansiite koprnyca Ha ypeda uni sapexpalliaTa 0CHOBa BbB BOAA WM ApYra TEYHOCT
W He T NNakHeTe nofl Boza.

CneumanHu npeaynpexaeHus

Mpeay cBLP3BaHE Ha ypeda Wnv 3apexallata OCHOBA CbC 3axpaHBallaTa Mpexa, ce
YBEpPETE, Ye YKasaHWAT BOMNTaX CbOTBETCTBA Ha TO3W HA 3axpaHsallata Mpexa. // He
W3MoN3BaiiTe MoBpefeHa MpaxocMykadka, WM MOBpefeHa 3apexgala OcHoBa (Mmm
aganTep — B 3aBMCUMOCT OT Mogena). // Ako 3axpaHsalyaTta OCHOBA (W aganTep) uma
noBpeLa, NoAMeHsIATe €AMHCTBEHO C OpUMHaNHa Pe3epBHa YacT, 3a Ja NpenoTBpaTuTe
onacHocT. // B apanTepa e uHTerpupaH TpaHcdopmatop. MNpemaxsaHeTo, Uik nogmsHata
Ha afanTepa C pyr He e No3BOMIEHO, Thil KATO MOXeE Aa [oBede A0 onacHa cuTtyaums. /
3apexgaiite npaxocMykadkata eauHCTBEHO C afanTepa Wiv 3axpaHBallaTa OCHOBA OT
OKOMMTIEKTOBKaTa. AanTepbT MOXe fa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. ToBa € HopMastHo.
(B 3aBrCMOCT OT MOAENa, ako UMa aganTep). // skntoueTe ypeaa no Bpeme Ha 3apexaaHe.
/I Hvkora He nonagaiiTe npaxocMykayaTta ako € 6e3 ountpm unn unTbpHOTO TAMO HE € Ha
mscTo. // BemykatenHuTe oTBOpu He Tpsibea aa Gbaat 6nokvpanm no Bpeme Ha pabota ¢
ypega. // W3nonssante ypega €OMHCTBEHO 3a [OOMAKMHCKM HYXOW M B 3aTBOPEHM
npocTpaHcTea. // TMopabpxaidTe BCMyKaTENHUTE OTBOPU YWACTU, 3a [a rapaHTupate
OnTUMarHo 1 6e3npensTCcTBEHO BCMykBaHe. CUIHO MPEnopbYMATENHO € [a nouucTearte
PEOBHO OTBOPEHWTE YaCTV HA Mapkyya W [a Npemaxsarte npax, Koca 1 Apyro, KoeTo ou
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Morno aa 6rokupa Bb3ayxonoToka. // Mpeay aa nouncTBaTe CToiikata Ui 3apexaallara
OCHOBA, M3TErNeTe OT KOHTaKTa. // Hukora He n3nonasaiTe npaxocMykadkara 3a CbonpaHe
Ha BbITIEHW, Yrapku, KNOPUTEHM KINeYku, TEYHOCTY (BOAA, MsiHA OT Mpenapar 3a No4nCTBaHe),
WNK OCTPU NpeaMeTH (cHyneHn cTekra n ap.). /| dpbxTe Tpubata u oTkpuUTaTa YacT oT ypeaa
[Jarey oT BawwmTe nuue v Tano. // He usnonssaitte ypena 3a cubupaHe Ha CTPOUTESNHM

MaTtepuarni (NSCkK, LIMEHT, Npax oT ToHep 1 p.). ToBa MoXe [a NoBpeay ypeaa.

Mpobnemn 1 peLueHns

KoHeKTOpbT Ha 3apsiiHOTO YCTPOHCTBO He
e CBbp3aH ¢ u3sofa Ha Gasara 3a
3apexaaHe.

PbuHaTa npaxocMykadka He e rnobeHa

C kopnyca.

Mpobnem Bb3amMoxHa npuynHa Pelexne
He pabotw. barepusrTa e usToLeHa. 3apegere.
PbyHaTa npaxocmykauka He e crnobeHa CrnobeTe pbyHaTa npaxocMykayka
MpaBuITHO. MpaBUITHO.
Cunara Ha TopbuykaTa 3a npax e mbrHa. OtcTpaHeTe npaxa.
BCMyKBaHe OunTbpBT € HrokMpaH. MouncTeTe UK cMeHeTe punTbpa.
€ Hamansra. BrokvpaH e kaHambT 3a BXOLALL, b3ayX MouncTeTe enekTpuyeckata
WNM poNepbT Ha enekTpuyeckaTa YeTka. yeTka.
Mpaxocmykaykata 3apsaHOTO YCTPOIACTBO He e CBBbP3aHo CBbpXKETE 3apSAHOTO YCTPOCTBO C
He Ce 3apexaa. C KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mpexa. KOHTaKTa Ha enekTpuieckaTa Mmpexa.

CBbpXeTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO C
6a3aTa 3a 3apexzaHe Ha
npaxocMykaukara.

CrnobeTe pbyHaTa npaxocMykayka
C Kopryca.

Pabotu 3a MHOrO
KpaTKo BpeMe cnep,
3apexaaHeTo.

BpemeTo 3a 3apexaaHe He € 0CTaTbyHO.
BpeMe.
BatepusiTa ocTapsisa.

CMeHeTe 51 cropes MHCTPYKLUHTE.
3apepete batepusiTa.

OxonHa cpega

He n3xsbpnsiiTe ypeaa ¢ 06u4aiiH1Te JOMaKUHCKV OTNafbLy B Kpasi Ha XM3HeHUs My Lukbn. MpepaitTte
ro B cbOupaTeneH nyHKT 3a peuuknmupare. Mo To31 HAUYMH LLe NOMOTHEeTe 3a OMa3BaHe Ha OKONHaTa cpefa.

)¢

|
Toan ypen ma MapkupoBka cbrnacHo EBponeicka anpektvea 2012/19/EU OTHOCHO M3XBBLPMISIHETO Ha M3MON3BaHo

eMneKTpUYEcKo 1 enexkTporHo obopyasaHe (WEEE). Tasn MapkvpoBka npeacTaensisa 0603Ha4eHe 3a BanvaHoCT B LiAna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLLaHe W peLMKIpaHe Ha 13Mnon3BaHo enexkTpUYECcKo 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe.
[apaHums n cepsu3

Ako ¥maTe Hyxga OT JOMbIHUTENHA MHGOPMALMS UMk Bb3HWKHe Npobnem npu ynotpe6aTa Ha ypeaa, Mons,
06bpHeTE ce KbM LieHTbpa 3a 06CryXBaHe Ha KIneHT Ha Gorenje BB BalaTta cTpaHa (TenethoHHUAT HOMEp e B
rapaHUMOHHaTa KHWKKA 38 MEXyHapoaHa rapaHuust Ha ypeda). Ako BbB BallaTa CTpaHa HeMa LEHTbp 3a
obCcrykBaHe Ha KNWEHTW, OTWheTe NpU MeCTHUS NpeacTaBuTen Ha Gorenje UMM CE CBbPKETE ChC
cneumanuanpaHusi cepu3 Ha JOMakuHCku ypeau Gorenie.

3abenexka: MapaHUusTa 3a 6aTepusiTa Ha NpaxocMykadkaTa e 12 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

gorenje
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3a Mo-NecHO TPaHCMOPTUPAHE HAKOM YaCTV Ha ypeda ca OMakoBaHW OTAENHO W CE MOCTaBeHW Mo Ge3omaceH HauuH B
ocHoBHuA nakeT. // Mpeaw mbpsa ynotpeba npoyeTeTe M crieaBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a criobssaHe n Ge3onacHo nonasaHe.
//'YpenbT e NnpeAHa3HauyeH 3a Cyxo N3CMyKBaHe Ha npax B A0MaLLHa cpefa.

aaa

C

YACTU

1 [Mpaxocmykauka

2 HakpaitHuk 2--1

3 3apspgHa cTaHums ¢ kaben

CrnoBsABAHE
MocTaBeTe nMpaxocMykadykaTa B 3apsiiHaTa CTaHumsl. [TbXHETe [OMbIHUTENHUS HAKPAWHUK B NPEAHUs CroT Ha
npaxocMykaukara. BkntoueTe 3axpaHBalLys kaben B eNeKTPUYECKUst KOHTaKT.

PABOTA

1 ByToH 3a enekTposaxpaHBaHe. [paxocMykadkaTa uMa eaHa ckopocT Ha paboTa v Moxe Aa paboTn okono
15 MMHYTI C MbnHa 6aTepus 1 NpaseH KOHTENHeP 3a npax.

2 TloctaBeTe NpaxocMykadkaTa B MOAXOAALLA 3apsaHa CTaHLMs. 3apexaaiiTe npaxocMykaykata Ha noHe 1 m
OT BCAKaKBM ropeLLy NOBBLPXHOCTH.

3 CBeT/MHHUAT MHAVKATOP MUra No BpeMe Ha 3apexaaHeTo.

YNOTPEBA

[MpaxocmykaykaTa MOXe Aa CE M3Non3ea ¢ unu Ges HakpaitHuk. MocTaBeTe HakpaliHUKa B CrIOTa Ha KOHTEMHEpa

3a npax.

1 HakpaiHWKbT ¢ MEKM KOCMU € NOLIXOASILL 33 M3CMYKBAHe Ha BCAKAKBM AENMKaTHU NOBLPXHOCTY.

2 3a pa vanonsearte HakpalHuka 3a mpouenu, OTCTpaHeTe yeTkaTa OT Hero. HakpaiHWKbT 3a mpouenu e
NOAXOZSILLY 3@ N3CMyKBaHE Ha BCSIKAKBU NOBBPXHOCTY.

3 [lpaxocmykaukaTa MOXe [a Ce M3Non3Ba 3a M3CMyKBaHe Ha MHOTO Markv konuyecTsa Boga. CtaBa BbNpoc
CaMO 3a HSIKONKO Kankul. KOHTEHEPT 3a npax Hukora He TpsibBa Aa ce MbiHu Hag 0603HaveHneTo MAX.
AKo M3cMyKBaTe TEUHOCTH, YBEPETE Ce, Ye MpaxocMykadkaTta e obbpHaTta Hajorny (ApbXkaTa e oTrope), 3a
na u3berHeTe NoBpeaa Ha MOTOPHUS BIIOK.

KOHTEWMHEP 3A NPAX U ®UNTPU

1 KoHmeliHep 3a npax u ¢punmpu

3a fa nouncTMTe KOHTENHepa 3a npax, HaTucHeTe ByToHa BbPXY kopnyca. // 3BapeTe nnacTMacoBaTta BTynka
Ha unTbpa OT KOHTEeNHepa. // W3BageTe unTbpa OT NNacTMacoBOTO BTYNKA. // KOHTEHep®T, BTyKata u
unTHPBT MoOraT Aa ce 3abbpcBar, paskniallaT Uiy U3NMakeaT C Xnajka Boaa, Ho GbaeTe BHAMATENH, Thbid KaTo
HenpaBunHOTO 6opaBeHe MOXe Aa NoBpeau YacTuTe Ha npaxocMykadkata. // Mpean aa wHctanupare obpaTHO
KOHTEWHepa B ypefa, YBEpeTe Ce, Ye BCUYKM YacTi ca HambrHo cyxu. // MocTaBete obpaTHO KoHTeiHepa C
BTyNKaTa M (UNTbPa, KaTo MbPBO 3aTerHeTe WudTa B AOMHATA YacT Ha mpaxocmykaykata. // Hukora He
non3eanTe npaxocMykaykata 63 nocTaBeH unTbp.

2 CmsiHa Ha chunmbpa

Axo 3abenexuTe, Ye GUNTLPBLT € NOBPEeAEH, NpenopbYBaMe Aa ro cMeHuTe HesabasHo. INpu penoBHa ynotpeba
obaye npenopbyBame CMsHa Ha uUnTbpa Ha BCekn 6 Mecela, 3a Aa OCUTypuTe Bb3MOXHO Hall-AbiTbl XMBOT Ha
npaxocMykaykata.

U3XBBLPNAHE HA YPEOA

Ako uckaTe Ja CMeHUTE ypeda WnM Bedye HsMaTe Hyxga OT Hero, TpsibBa Ja MOMUCIUTE W 33 onasBaHe Ha
OKonHaTa cpeja.

Batepusita Moxe fja ce 13Baau Camo KoraTo uckaTe Aa U3XBbpruTe NpoayKTa.

Monsi, crieaBaiiTe MHCTPYKLWMTE NO-[OIY, KOraTo U3Baxaate 6atepusita, U cnasBailTe BCUYKW NpeanasHin Mepku.
/I VisknioveTe ypeda oT KoHTakTa. // YBepeTe ce, ye 6atepusTa e HambiHO paspedeHa, npeau Aa g ussagute. //
CrepgaliTe NPUMOXEHUTE UMKOCTPATUBHU UHCTPYKLMK. // CpexeTe NPOBOAHULMTE €AMH MO 4VH, KaTo 3anoyHeTe
0T Hait-6rmskust fo 6atepusiTa, n usBageTe batepusita. // He pexeTe ABaTa NpoBOLHMKA €OHOBPEMEHHO, 3a Aa
n3berHeTe KbCO CbeanHeHe. Brnpeku ye 6atepusita e npasHa, HeNpaBUIHOTO U3XBBPIISHE MOXe Aa A0BEAE [0
KbCO CbeaMHEHME, KOETO MOXeE Aa NPUYMHYN UM, TReeHe Unu Jopu noxap.

Vime Ha npogykra: [Mpaxocmykadka

HoMWHanHo HanpexeHue Ha ypega: 14,8 V /2000 mA / nuTueBo-ioHHK BaTepum
HoMWHanHa MOLHOCT Ha ypeaa: 100 W

HanpexeHue Ha npeobpasysatens: 18 V: 500 mA

KanauuTeT Ha KoHTelHepa 3a npax: 500 ml
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NOCIBHUK 3 EKCIMNYATALII UA

3aranbHi npaBuna 6e3neku

Mip Yyac KOPWUCTYBaHHS MUIIOCOCOM 3aBXOM AOTPUMYWTECS HABEOEHWUX HKYE MpaBun
Besnekn: YBaxHO mpouuTanTe L MocibHUK i BUKOPWUCTOBYWATE Mpwnag BidnoBIOHO A0
BMKNaZEHMX Y HbOMY iHCTPYKUA. // Nepen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM Mpunagdy 3HIMITb YCi
3axucHi nniskn abo nonieTUneHoBe ynakyBaHHs. // Hikomw He 3anuwante npunag, Lo
npauoe, 6e3 Harnsgy. // Mepen BUKOpUCTaHHAM mpwunady 30epiTb YCi Oro YacTuHu
HaneXH1M YHoM. // BUKOpUCTOBYITE NpUnas BUKMKOYHO B MPUMILLLEHHI Ta B CYXWX MICLISX.
/I BUkopuCTOBYWTE Npunag Tirbk 3 PEKOMEHZOBaHUMM BUpobHKoM petanamu. /| He
BMKOPUCTOBYIATE Mpwnag, SKLLO BiH ynas, nowkoavmecs, 30epiraBcs Ha Bynui abo Ko B
HbOr0 moTpanuna pignHa. /| PerynspHe OUMLEHHS [OMOMOXe MOROBXUATA TepMiH
npupaTHocTi npunagy. // He Aonyckalite KOHTaKTY BONIOCCS, BiNlbHUX YaCTUH OASTY, NanbLiB
Ta HLLKX YaCTVH Tina 3 0TBOpamy abo pyxoMiMin YacTuHamm npunagy. // Mpunag signosidae
BCIM HEOOXioHMM CTaHgapTam LWOAO enekTpuku Ta pagionepewkod. // Mpunag He
MPU3HAYEHNA AN BUKOPUCTaHHA AiTbM Ta ocobami 3 obMexeHMn isndHnmm abo
po3ymMoBMMK 3AiBHOCTAMK. Llen mpunag moxHa BMKOPWUCTOBYBATM [AiTAM Bif 8 POKIB i
cTapwe, a Takox ocobam 3 0OMEXeHUMM (Di3UYHIMKM, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3giOHOCTSIMM YK 3 HECTAYero OCBIAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHM NepebyBaroTb nig HarnsaoM abo
OTpVUManK BifMOBIAHI BKA3iBKM LLOAO HE3MEYHOro BUKOPUCTaHHS NMpurady 1 yCBiAOMITIONTb
noB'si3aHy 3 LM Hebesneky. [iTn MoxyTb KOPUCTYBATUCA MpUragoM fuLLe nig HarnsaoM
nopocnnx. He possonsire im rpatucs 3 HuM. // He popydaiite gitaM umwieHHs abo
obcnyroByBaHHS npunagy, SKWO iM He BMMOBHUMOCS 8 pokiB i BOHM nepebysatoTh 6e3
Harnsgy. // BumukanTe npunag nicns BUKOPUCTaHHS.

Hebe3neyHo!

He 3aHyptoiiTe ronosHuiA 6ok / kopnyc npunagy abo nifcTaBKy Ans 3apsmkaqHs y Bo4y Ym
IHLLY piavHY Ta B XOAHOMY pasi He MUITe iX Mif NPOTOYHOK BOJOH.

CneLjianbHi 3acTepexeHHs

Mepen nigkmtoyeHHsM npunagy abo MiACTaBkv Ans 3apsmkaHHa 00 MEPEXi XMBMEHHS
nepekoHalTecs, WO Hanpyra, 3a3HadeHa Ha npunagi abo niactaBui Ans 3apspKaHHs,
BifMOBigaE Hanpys3i y BalLLii enekTpoMepexi. // He BUKOPUCTOBYATE NUOCOC i NIACTaBKY AN
3apsimKaHHs (abo aganTep — 3anekHo Big MOLENi MOCOCa), SIKLLO BOHM MOLIKOMKeHI. // Y
pasi NOLLKOMKEHHS NiACTaBKku Ans 3apsipkaHHs abo aganTepa, Wob YHUKHYTU Hebesnekw,
X HeobXigHO 3aMiHMTX Nuwe Ha opwriHanbHi Bupobu. // B apanTep BOymoBaHo
TpaHcdopmatop. 3ab0pOHEHO BUAAnsATM Ta 3aMiHATM afjanTep, OCKIbkA Le MOxe
npu3secT A0 HebesneyHoi cutyauii. // 3apsmpkanTe MMIOCOC NWLle 3a AOMOMOrOH
afanTepa Ta nigCTaBku ANs 3apspKaHHa 3 KOMMMEKTY noctavanHs. Mig yac 3apsmxaHHs
agantep Moxe HarpisaTucs. Lie HopmanbHe sisuLLe. (3anexHo Big Mogeni, SKLLIO BOHa Mae
apantep.) // Tig yac 3apsmKaHHs npurag noTpibHo BUMmMKaTw. // Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE
nunococ 6e3 inbTpiB abo GinbTpyBanbHoro 6roka. // BunyckHi oTBopKU MOXyTb ByTu
HesabrokoBaHi nig 4ac pobotu nurococa. // lNpunag NpUsHAYEHO BUHSITKOBO A
noByTOBOrO BMKOPUCTaHHS B MpuMiLLieHHsIX. // CrigkyiiTe, o6 BCMOKTYBanbHi 0TBOpY By
YMCTUMU Ta B HUX He BYno xogHMX nepeLLkog, Lob 3abe3neynTn onTuManbHy MOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS Npunagy. PerynspHo oumLLyiTe BIOKPWTI SINSHKW LNAHTy BCMOKTYBaHHA Ta
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BMOansiTe nur, BOoccs abo iHLi 3abpyaHeHHs, Siki MOXYTb 3aBoKyBaTi NOTiK NOBITPS. /
Mepen YWLLIEHHSIM oropy abo nincTasku NS 3apsimpKanHs Bio'eaHainTe npunag Bi,D,
enextpomepexd. // Hikonn He BUKOPUCTOBYWATE MUNOCOC ANt O4MLLEHHS MOBEPXOHb BiA
rioneny, MeTanesoi CTPYXKW, HedONankis, CipHvKiB, piouH (Hanpukag, BOAY, NiHv Ans
YULLEHHSI KUIMMIB), TOCTPUX MpeaMeTiB (Harpukrap, ynamKis ckia Tollo). // Tpumaitte
BCMOKTYBaITbHY TPyOKy Ta BIAKpUTI YacTvHy Mpunapy nopani Bin obnuyys it Tina. // He
3aCTOCOBYWTE Mpunad Ans npubupatHs BydisenbHuX matepianis (sk-OT Micok, BarHo,
LIeMEHTHWI aB0 TOHEPHII MOPOLLIOK TOLLO). Lie Moxe npr3BECTM 4O MOLLKOMKEHHS npunagy.

HecnpaBHocTi Ta iX YCYHEHHS

HecnpasHicTb MoxrnuBa npuumnHa Cnocib ycyHeHHs

He npauoe. AKyMynsTOp po3psiauBcs. 3apsaaitb akymynsTop.
Py4Huin nunococ He npueaHaHo MpueaHanTe py4Huin nunococ
HaneXH1M YMHOM. HanexXH1M YMHOM.

MoTyxHiCTb Mno36ipHKK 3anoBHEHO. Butpycitb nun.

BCMOKTYBaHHS inbTp 3aKynopeHo. MouncTitb @60 3aMiHiTb GinbTp.

3MeHLLIMnacs. 3akynopeHo kaHan Bnycky nositps ato MMoYNCTITb ENEKTPUYHY LLjiTKY.
3a6MOKOBAHO PONMK ENEKTPUYHOI LLITKU.

lMunococ He 3apsoHui NpUCTPIi He NiSKMIOYEHO A0 MigkntodiTh 3apsaHUIA NPUCTPIN 40

3apsmKaeTbCs. PO3ETKM. PO3ETKM.
LLITekep 3apsBHOTO NPUCTPOLO He MigkntoviTb 3apsaHUIA NPUCTPIN 40
BCTaBNEHWI Y THI3A0 KOpMycy NiACTaBK. Kopnycy nifcTaBku nunococa.
Py4Huit nunococ He npuegHaHo ao lMpuegHamTe py4YHU NUococ Lo
kopnycy. Kopnycy.

[Munococ npauoe HepocTatHin Yac 3apsigxaHHs. 3apsmxaiiTe BigNOBIAHO A0 IHCTPYKLT.

HaaTo KopoTkMii yac | CTpok ekcnnyartayii akymynstopa gobirae | 3amiHiTb akymynsrop.

nicns 3apsiixaHHs. | KiHug.

[loBkinns

He Bukupaitte npunag 3i 38uyaitHuM nobyTOBMM CMITTAM MiCNs 3aBEPLUEHHS CTPOKY 1Oro ekcnnyaravi.
Mepegnaite ioro B odiLliiiHmin MyHKT 360py Ans yTunisadji. Lium B nocnpusiete 30epexeHHIo JOBKINNS.
]
Lleit npucTpiit no3HaveHo BignosigHo £o Aupektusn €C 2012/19/EU Wwozao BigxoaiB eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOM
obnagHanHs (WEEE). Lia aupekTvBa € OCHOBOI 3aKOHOAABCTBA LLOAO NOBEPHEHHS Ta BTOPUHHOI nepepobku
BiXOLiB €NEKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro obrnagHaHHs y kpaiHax €sponu.

O6cnyroByBaHHs Ta rapaHTis

Y pasi BUHUKHEHHS nuTaHb abo npobnem 3BepHiThes [0 LieHTpy obcnyroByBaHHs croxusadie Gorenje y Balii
kpaiHi (1oro Homep TenedoHy MOXHA 3HANTVU Ha TanoHi BCECBITHBOI rapaHTii). SKLO y BaLwiit kpaiHi Hemae LieHTpy
00cnyroByBaHHs CNOXWBaYiB, 3BEPHITLCS 10 MiCLIEBOTO Annepa koMmnarii Gorenje abo aBTOPM3OBAHOTO CEPBICHOTO
LieHTpy, Ae obcnyroBytoTbest nobyToBi Npunaan Gorenje (CNUCOK HaBeAEHWU y rapaHTiitHuX 3060B'3aHHSX).

MpumiTka. FapaHTitHWIA TEPMIH akyMynsTopa Nunococa CTaHoBUTL 12 MicsLiB.

Nunwe ans ocobucroro BuKOpucTaHHA!

gorenje
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LLlo6 nonerwnTi npoLec TpaHCMopTyBaHHS AesiKi YaCTUHW Npuragy ynakoByHOTb OKPEMO i HAZIMHO PO3MILLYKOTb B OCHOBHOMY
6roui nakysaHHs. // Meped nepLuMM BUKOPUCTAHHAM MPOYNUTANTE 1 JOTPUMYIATECH IHCTPYKLiA 3i 36MpaHHs Ta 6e3neyHoro
BUKOpUCTaHHS. // [punag npusHayeHuin Ans CyXoro NpubMpaHHs XATNOBUX NPUMILLEHb.

aa

a a

KOMMNEKTALIA

1 Munococ

2 Hacagka 28 1

3 3apsgHa cTaHuis 3 kabenem

3BUPAHHA
MomicTiTb NUMococ Ha 3apsiaHy cTaHuilo. BetasTe fofaTkoBy HacafKy B nepeaHii nas nunococa. MigkniodiTs WHyp
KUBMNEHHS 0 PO3ETKN.

EKCNNYATALIA

1 KHonka yBiMKHEHHs. [unococ Mae ogHy pobody LWBWAKICTL | MOXe mpawtoBaTv G6rmM3bko 15 XBUMMH 3
MOBHICTIO 3apSIKEHNM aKyMyISITOPOM Ta MOPOXHIM MUMO36IPHUKOM.

2 YCTaHOBiTb NUMOCOC Ha 3apsaHY CTaHLi HaNeXHUM YUHOM. 3apsixaiTe NUoCOoC Ha BiaCTaHi He MeHLe 1
M Bifi NOBEPXOHb, LU0 HArPIBAKTLCA.

3 Mig yac 3apspkaHHs iHaukaTop 6rMmatume.

KOPUCTYBAHHA

Mnnococ MoXHa BUKOPUCTOBYBATM 5K 3 HACAAKOHD, TaK | 6€3 Hel. YCTaHOBITb HacaaKy B na3 nuno3bipHuka.

1 Hacagka 3 M'sikoto LETVUHOK NiAXOAUTb ANS OYULLEHHS BCiX AeNiKaTHUX NOBEPXOHb.

2 LLlo6 ckopucTaTMCS LLINMHHOK HacazKot, 3HIMITb 3 HET LLiTKY 3 LeTuHot. LLinnHHa Hacaaka nigxoauTb Ans
YLLEHHS By ab-sIKUX NOBEPXOHb.

3 Munococ MOXHa BMKOPUCTOBYBAaTW ANst MpUOMPaHHS HEBENUKOI KinbKoCTi BoAM (AAeTbCs Mpo Kinbka
kpanenb). [Mno3BipHuK He CMif 3aN0BHIOBATM BULLIE MaKCMManbHOi No3Haukv MAX. Y pasi 36upaHHs pianty,
nepeKoHanTecs, IO MUIOCOC CMPSMOBaHMIA BHU3 (Py4yka 3HaxoauTbCs 3BepXy), WoO He mowkoauTh Brok
IBUryHa.

MUNO3BIPHUK TA ®INbTPU

1 [Muno3bipHuk ma hinbmpu

LLo6 oumcTUTM MUNO3BIPHUK, HATUCHITH KHOMKY Ha KOpMyci. //3HiMiTb NNacTUKoBY BTYNKY GinbTpa 3 Nuno3bipHuKa.
[/BUTArHITL inbTp 3 NNacTukoBoi BTyNku. // Mnno3BipHuK, BTYMKy W GinbTp MOXHA NPOTUPaTK, CTpyLyBaTh abo
NpoMMBaTK TEMMoK BOAOI, ane 0BepexHo, OCKINMbKM HempaBurbHe MOBOMKEHHS MOXe MpU3BECTU A0
MOLLKODKEHHS KOMMOHEHTIB nunococa. // MepLu Hixx 3HOBY BCTAHOBUTY NUNO30IpHWK Ha Npwunag nepexkoHamnTecs,
L0 BCi KOMMOHEHTW MOBHICTIO CyXi. // BcTaHOBITH MWMO36ipHMK 3 BTYMKOK Ta (iNbTPOM Ha3af, MonepenHbo
3aTATHYBLN WTMGT Ha HWKHIA YacTuHi munococa. // He BukopucToByiiTe numococ 6e3 BCTAaHOBNEHOTO
nuno3BipHuKa.

2 3amiHa gpinempa

Akwo Bu nomiTMIK, WO (INLTP MOLIKOMKEHUA, PEKOMEHOYEMO HEramHo 1oro 3amiHuTi. [pu perynspHomy
BMKOPUCTaHHI PEKOMEHOYEMO 3aMmiHioBaT (iNbTp KOXHI 6 MicsuiB, o6 3abe3neunTn MakcumansHo TpuBanum
TEpPMiH cryx6u nunococy.

YTUNI3ALIA NPUNALQY

Akwo BN BMpIlWLMAM 3aMiHMTU abo yTWni3yBaTW npunag, Chif TakoX nofymaTi Mpo 3aXMCT HaBKOMMULIHLOTO
CcepenoBuLa.

AKyMynSTOp MOXHa BUTSITTY TiflbKi TOA, Konu NoTpiGHo yTunisysati supi6.

Mig yac 3HATTA akymynaTopa [OTPUMYMTECS HABEAEHNX HIKYE IHCTPYKLiA, @ Takox YCix 3anobiHuX 3axopis.
/IBin'enHaiiTe npunag Bi enexTpoMepexi. // Mepiu Hix BUAHSTIA aKkyMynaTop, #oro HeoBXI[HO NMOBHICTIO po3pAAUTH.
II' DoTpumyiTech rpaddiyHMx iHCTPYKLiA, WO AodatoTses. // Bigpikte OpoTM OMH 3a OOHMM, MOYMHAOYM 3
Halbrmkyoro A0 akymMynsTopa, nicns Yoro BUitMiTb akymynsitop. // He Bigpisaiite 06uasa apoTi 0AHONaCcHo, L6
YHVUKHYTI KOPOTKOTO 3aMuKaHHsi. HeaBaxatouu Ha Te, Lo akyMyrsiTop po3psimKeHi, HENMpaBubHa yTUMi3aLlis Moxe
NpU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS! Ta CIPUMMHUTY 33AUMIIEHHS, THIHHS @B0 HaBiTb BUHUKHEHHS MOXEXI.

HasBa npogykTy: Munococ

HomiHanbHa Hanpyra npunagy: 14,8 B / 2000 MA / niTiit-ioHHi akymynstopu
HoMiHanbHa NoTyXHICTb Npunagy: 100 Bt

Hanpyra nepeTsoptoBava: 18 B: 500 mA

MicTkicTb nunos6ipHuka: 500 mn
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WHCTPYKUKUA NO SKCNITYATALUU Y

lMpepynpexaexns

Mpu norb3oBaHuM NpubBOPOM CriedyiTe MpUBELAEHHbIM YKadaHusM No 6e3onacHoCTu:
BHMMaTenNbHO MpoumTaiiTe MHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTaumu W ucronb3yite npubop B
COOTBETCTBUM C MHCTpYKUMed. // Tlepen nepBbIM WUCMONb30BaHWEM yhanute ¢ npubopa
TPaHCMOPTHYH YNaKoBKY, 3aLLMTHYIO MEHKY U Haknelku. /| He octaensiite paboTarowui
npubop 6e3 npucmotpa. // lNepen wcronb3oBaHWeM cobepute M 3akpenuTe AeTanm
npubopa. // Vicnonb3yiite npubop TOMbKO B CyXiX 3aKPbITbIX NOMeLLeHNsX. // PaspeluaeTcs
UCMoNb3oBaTh MPUBOP TOMBKO C JdeTansm, PeKOMEHOOBAHHbIMW MPOU3BOAUTENEM
npubopa. // He nonb3yitech NpubopoM, eCrv OH yras, NOBPEXAEH, XPaHWICS Ha OTKPLITOM
BO34yxe 1N ynan B Bogy. // PerynsipHo ouuLaiTe npnbop. 1o NpOanuT CPOK ero Cryxobi.
Il Cnegyte, 4T0Bbl BONOCHI, ANMHHASA OAEXAA, NanbLbl U Apyrie YacTy Tena He Kacanmuch
OTBEPCTUN M NOABWXHBIX YacTen npubopa. // Mpnbop COOTBETCTBYET BCEM CTaHAapTaM Mo
AMNEeKTPOMArHUTHbLIM MONAIM M HOpPMaM, PeryrvpyHoLLM LOMYCTUMbIE YPOBHU PaaVONoMEX.
/I Tipnbop He MpeaHa3Ha4YeH Ans UCNOMb30BaHWSA AETbMU U JIOLBMW C OTPAHNYEHHBIMM
hr3NYECKAMM MU NICUXNYECKVMI CNIOCOBHOCTSIMK. [lonyckaeTes ucnons3oBaHWe nprubopa
[EeTbMY CTapLLEe BOCbMY NIET 11 JIOAbMM C OrpaHN{EHHBIMI (HUNHECKAMM, LBUraTENbHBIMM
W NCUXNYECKMM CTIOCOBHOCTAMM, @ Takke NIAbMI, HE UMEIOLLMMI AOCTATOYHOMO OnbiTa
WM 3HAHWIA ANS ero MCMONb30BaHMs, TOMbKO MOL MPUCMOTPOM WUAM eCriv OHM Gbliv
06y4eHbl NOMb30BaHMID NMPUMOOPOM W OCO3HAKOT BO3MOXKHYHD OMacHOCTb, CBSA3AHHYK C
HenpaBuIbHO akcnnyaTauueit npubopa. CneauTe 3a A4eTbMM BO BpeMst paboTbl npubopa.
He nosgonsitte getam urpatb ¢ npubopom. // [leTn MoryT ounwatb M OCyLIEeCTBAATb
obcnyxuBaHue npubopa, TOMbKO €CNW OHX AOCTUMMM BOCbMUNETHErO BO3pacta U
HaXoAsATCs nog NpueMoTpoM. // Boikmiovaiite nprbop nocre Menons30BaHms.

OnacHocTb

He norpyxaitte npubop 1 3apsaHyto 6asy (v aganTep) B BOAY M APYTYH0 XMOKOCTb, He
MOMTE Nog, CTpyeit BoAb.

BaxHble npeaynpexneHna

Mepen nogkntoueHremM npubopa i 3apsaHoN 6asbl C CETEBBIM LIHYPOM K AIIEKTPOCETH
ybeauTech, YT0 HOMUHANBHOE HaNPSKEHWE COOTBETCTBYET HAMPSHKEHWIO ANeKTpoceTw. //
He nonb3yitecb npubopom u 3apsigHoit 6ason (M agantepoM — B 3aBUCMMOCTY OT
Mozenu Baluero npubopa), ecnu oHu nospexaeHsl. // Mpu noBpexaeHnn 3apsigHon 6asbl
(unn aganTtepa) 3amMeHsiTe WX TOMbKO OpUrMHArbHBIMK U3aennsMu, YTobbl obecneynTtb
OesomacHylo akcnnyataumto npubopa. // B apantepe BCTPOEH TpaHcgopmaTop.
3anpeLlaeTca CHUMaTb M MeHsTb adanTep, Tak Kak 3TO MOXET MPWUBECTM K OMacHOM
cutyaumn. // 3apsbkaTb akkyMynsTOp MOXHO TOSbKO C MOMOLLBHO aganTepa W 3apsiaHom
Ba3bl, BXoasLMX B koMnnekT npubopa. [JonyckaeTcs Harpes agantepa B NpoLecce 3apsiaki
(3aBMCUT OT MOAENW, ECI afanTep BXOAMUT B KOMMNEKT nocTaski). // Beiknounte npubop
Ha Bpems 3apsaku. // 3anpelaetcsa ucnonb3oBath npubop 6e3 unbTpos unm Broka
unbTpoB. // Creante, 4T0ObI OTBEPCTUA 4151 BbIXOAA BO3AYXa Obinv CBOBOAHbIE BO BpEMS
paboTbl npubopa. // Mbinecoc npeaHasHadeH Ans AOMALLHEro UCronb3oBaHmUs Ans yoopku
BHYTPW MOMELLEHUiA. // [Ins coXpaHeHnst MOLLHOCTI BCacbIBaHWS 1 3GhdeKTUBHON YOOpK
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crieauTe 3a YICTOTOM BCACIBAOLLMX OTBEPCTUIA. PErynspHo oumLianTe oTBepcTie Tpyobi
OT MbINK, BOMOC W APYIUX 3arpsi3HEHMIA, KOTOPbIE MOTYT GIIOKMPOBATL BO3AYLLHLIA MOTOK. //
Mepen O4MCTKOM NOACTABKM WNM 3apsipHOi Gasbl OTCOEAMHWTE €e OT aneKTpoceTu. //
3anpeLuaeTcs ncnonb3osatb MPUBOP Ans yOopku HEOCTBIBLLETO Nensia, OMMIIoK, OKYPKOB,
CMNYEK, XMOKOCTEN (HanpUMep, NeHbl A KOBPOB), OCTPbIX MPeaMeTOoB (OCKOMKOB M T.N.). //
He npubniwkaiite k cebe BcacbiatoLLee oteepcTie. // He ncnonbayite npubop ans yoopku
CTPOUTENBHOIO Mycopa (MEnKOro necka, M3BECTH, LIEMEHTA) 1 TOHepa ANs NPUHTEPOB, Tak
Kak 3TO MOXET MPUBECTM K MONoMKe npubopa.

MMounck n yCTpaHeHne HeVICI'IpaBHOCTel;I

HewcnpasHocTb Bo3moxHas npnyuHa YcTpaHeHue

AKKyMyNSITOp MONHOCTbIO Pa3psikeH. | 3apsiauTe akkymMynsaTop.

Mpubop He paBoTaeT.  [HenpaBumbHO YCTAHOBIEH PyYHON MpaBUnLHO NOACOEANHNTE PyUHON
MbNECOC. MbNECOC.
MblnecGopHYIK 3aNONHeH. OuMCTUTE NbINECOPHK.

Hu3Kas! MOLLHOCTb OunbTp A 3acopeH. QumcTute unu 3ameHnTe OUNbLTP.

BCaCbIBAHNS. 3acopeHa Tpyba, nogatowlas Bo3ayx, | Ouuctute TypBOLLETKY.
NV BPaLLAILLAACA LeTKa.

AkkyMynSITOp He BKIKOYeH B po3eTky. | MogkmioumuTte akkyMynsiTop K poseTke.

Mou6op He 3apskaeTes AKKyMYNSITOp He NOAKMIOYEH K [MogkmiounTe akkyMynsTop K aepxatento
pasbemy Ha Aepxatene nblnecoca. nbinecoca.
He ycTaHOBNEH py4YHOM Mbliecoc. YcTaHoBUTE pyYHO MbINECOC.
Mocne 3apsiaku nbinecoc | Mbinecoc 3apsikancs He AOCTaTouHO | 3apsxkaiTe akkyMynsTop B
paboTaeT O4eHb £01ro. COOTBETCTBUSIMU C UHCTPYKLMEN.
KOpOTKOE BpEMS. AxkymynsiTop BblpaboTan cBo pecypc. | 3ameHuTe akkymynsTop.

Okpyxarowlas cpega

W3penve He noanexvT yTunu3aumn B kayecTBe GbITOBbIX OTXOAOB. Ero crepyeT caaTb B COOTBETCTBYHOLMIA MyHKT
MpueMa 3MeKTPOHHOTO W 3MEKTPOOBOPYAoBaHUS ANs nmocrnenytowel ytunusauuu. Cobniofast Npasuna yTunusaumn
W30Eenns, Bbl IOMOXETE NPEAOTBPaTUTL MPUYMHEHNE YiiepGa OKpYXaloLLel CPefe 1 3[0POBbIO M0AEi.

[aHHbin npubop MapkupoBaH B cooTBeTCTBMM C EBponeiickoit avpekteoit 2012/19/EU no obpatueHnto ¢ oTxopamn ot
3NEKTPUYECKOTO U anekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE). laHHas aupexTuBa onpeaensieT TpeboBaHns no coopy v ytunusaumm
OTXOJ0B 3MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOrO 0BopyAoBaHNS, AeiCTBYlOLLME BO BCeX cTpaHax EC.

I'apaHTvm 1 cepBuC

[py BO3HMKHOBEHWM HeUCTpaBHOCTeN obpalLaiTech B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP. CMCOK aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXETe HaiiTi B GpoLuiope «[apaHTuitHble 06si3aTensCTBay 1 Ha caitte www. Gorenje.com.

MpumeyaHue: rapaHTus Ha akkymynsatop 12 mecsiles.

Tonbko dns ucnonb3oeaHus e 6simy!

Wmnoptep: 000 «lopeHbe BT»
EH[ 119180, Mockga, flkumaHckas Hab., 4, cTp. 1

gorenje
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[inst yao6cTBa TpaHCMOPTUPOBKI HEKOTOPbIE eTanu Npubopa ynakoBaHbl N0 OTAENBHOCTY W YNOXEHbI B yNakoBKy npubopa.
/I NMepen nepBbiM WCMONb30BaHWeM npubopa npouuTaiiTe W cobniogaite WHCTPykuuM no cbopke u GesonacHoi
akcnnyataumu. // Mpnubop npeaHasHayeH ans BbITOBOro MCNONb30BAHWS ANs CyXon Y6opKi.

ada

ONMUCAHME NPUBOPA

1 [Mbinecoc

2 Hacagka 281

3 3apspgHas CTaHUuMs CO LWHYPOM MUTaHMS

CBOPKA
YCTaHOBUTE MbINECOC Ha 3apsfHyI0 CTaHLMIO. YCTaHOBUTE Hacagky C NepeaHel CTOpOHbI Mbinecoca. BeTasbTe
BUFIKY LUHYpa NUTaHMs B PO3ETKY.

MCMONb30BAHUE

1 KHonka BKr1./BbIKM. [Tbinecoc UMeeT OfHY CKOPOCTb U MOXeT paboTaTb MPUMEPHO 15 MUHYT MU NOAHOM
3apsizie akKyMynsTopa 1 nycToM KOHTEHepe Ans Mbliu.

2 [paBUnbHO YCTAHOBMTE MbINECOC HA 3apSBHON CTaHLWMK. 3apskaiTe MbiNecoc Ha pacCTOsiHUM He MeHee
1 MeTpa OT HarpeBaloLLMXCs NOBEPXHOCTEN.

3 Bo Bpems 3apsiKu MUraeT MHAMKaTop.

MUCMONb30BAHUE

[Mbinecoc MOXHO MCMOMb30BaTh C Hacaakol uv 6e3 Hee. YcTaHaBnMBaTe Hacaaky B Na3 HA KOHTEHepe Ans

MbINN.

1 Hacapka-LieTka nogxoauT anst y6opkv AenukaTHbIX MOBEPXHOCTEN.

2 [Ina ucnonmb3oBaHWs LUENeBOW Hacafku CHUMUTe Hacagky-eTky. Llenesas Hacagka nogxogut ans
y6OpKI BCEX MOBEPXHOCTEN.

3 [Mbinecoc MOXHO ucmonb3oBaTb Ans y6OpkM HebOoMbLIOro KonmWMyecTBa BOAbl, YTO COOTBETCTBYET
HeckonbkuM kannsam. KommuecTso Mycopa B KOHTENHepe ANl Mblv He JOSKHO NpesblwaTh oTMeTky MAX.
IMpn yBopke XUOKOCTV HAKMOHUTE MbINECOC BHU3 (py4Ka [OMKHA HAaXOAWTbCA BBEPXY), YTOBbI M3bexaTh
NOBPEXAEHNS! MOTOpa.

KOHTEWHEP ANA NbUA U ®UNbTPbI

1 KoHmeliHep dns nbinu u ounbmpb|

[ns OuMCTKM KOHTeVHepa Ans MblMM HaXMUTE KHOMKYy Ha Kkopryce. // M3BnekuTe nnacTukosylo BTYMKY C
buUnbTPOM U3 KOHTElHepa. // V3BnekuTe cmnbTp U3 nnacTukoBoit BTYNKM. // KoHTeilHep, BTYNKY v (OUNbTP MOXHO
npoTMpaTh, CTPSXVBaTL UMM MbITb TENMoit BOONA. [lenaliTte aTo akkypaTHO, Tak kak B MPOTMBHOM Criyyae AeTanu
moryT noBpeauTbes. // Mepen yCTaHOBKOM Ha MbINECoc AailTe AeTansiM NOMHOCTbIO BbICOXHYTb. // YCTaHoBUTE
BTYNKy C (OUNbTPOM B KOHTEIHEP, 3aTeM YCTaHOBUTE KOHTEMHEP Ha MOTOPHbIV BMOK, NpeaBapuUTENbHO Npuxas
LITUET C HIKHEN CTOPOHBI Mbinecoca. // He ucnonb3yiite nbinecoc 6e3 ycTaHoBMEHHOTO unbTpa.

2 3ameHa punbmpa

Ecnm Bbl obHapyxwunu noBpexgeHus unbTpa, HeMeaneHHo 3ameHute Gunbtp. [pu  perynspHoMm
1CTIONb30BaHNM PEKOMEHAYETCS MeHsITb (OUMbTP Kaxzable 6 mecsues, YTobbl obecneynTb JONMMiA CPoK CryxObl
nbinecoca.

YTUNU3ALKA

Ecnu Bbl X0TUTe 3aMeHUTb NPUBOP Wi OH BaM GOrbLUE He HyXEH, TOMHUTE O 3aLUMTe OKpYXaloLLeii cpesbl.
/3Bnekaitte Batapeto, TONbKO €Cu Bbl XOTUTE YTUIIN3MPOBATHL NMPUBOP.

[Mpu u3BneyeHun atapeu creayinTe NPUBEAEHHBIM HUXE UHCTPYKLUAM 1 cobnitoaiiTe Mepbl NPeSoCTOPOXKHOCTY.
I/ OTkrtoumTe npubop ot anektpoceTn. // Mepen u3eneyernem ybeautech, Yto Gatapes NONHOCTbIO paspsikeHa. //
CrepyitTe npuraraemoii WHCTPYKUMW ¢ unntocTpauusmu. // MepepexsTe NpoBoa MO OJHOMY, HaunHas
Brvxaiwero k 6atapee, v uenekute Gatapeto. // He nepepesaiite oba npooaa 0aHOBPEMEHHO BO W3bexaHue
KOPOTKOrO 3aMblkaHusi. HecmoTpsi Ha To, YTo GaTapes paspsikeHa, €e HenpaBWmbHas YTUNM3aLMs MOXeT
NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0, KOTOPOE MOXET BbI3BaTh 3afibIMIEHIE, TIIEHWE W AaXe BO3ropaHue.

HasBaHue npubopa: [Mbinecoc

HomnHanbHoe Hanpshkenune npubopa: | 14,8 B /2000 MA / nuTuit-uoHHbIE HaTapem
HomuHanbHas MowHoCTb npubopa: 100 Bt

HanpspkeHune npeobpasosatens: 18 B, 500 MA

Obbem KoHTEHepa Ans Nblnu: 500 mn

48




NAUOANAHY XeHIHOEI HYCKAYJIbIK KA3
EckepTynep

AcnanTbl KonpaHy kesiHoe GepinreH kayinciagik XeHiHAEr HyCkaynapabl OpbIHAAHbI3:
ManganaHy eHiHOer HyCKayMbIKTbl MyKUST OKbIHbI3 aHe acnanTbl HyCKaymblKKa
CalikeC KOnaaHbIHbI3. // AnFal konaaHap angpiHaa acnanTblH, TacbiManiay KantamachIH,
KOpFaMTbIH MIEHKACbIH XaHE XanceipmManapbIH anbin TactaHpI3. // XKyMbic xacan TypraH
acnanTbl Kapaycbl3 KanabipMaHbI3. // KongaHap anasiHaa acnan 6enwekTepi XuHaHpI3
XaHe BekiTiHi3. // AcnanTbl Kyprak, abblK fuMapaTTapaa faHa KongaHblHbI3. // AcnanTbl
eHIipyLLi yCbiHFaH benLekTepmMeH faHa KonaaHyFa pykcar eTinegi. // Erep acnan kynaraH,
3aKbIMaanFaH, allblk ayaja caxkTanFaH Hemece Cyra kynaraH 6onca, OHbl konaaHbaHp!3.
Il AcnanTb xyiieni Typfie Tasanan TypbiHpI3. By OHbIH, KbISMET Ty Mep3iMiH y3apTazl. //
WawTbiH, y3blH KUIMHIH, CayCaKTbIH, XoHe [eHeHiH backa Aa MyLuenepiHiy, acnantbix
caHplnaybl MeH XblKbIManbl BernikTepiHe THin TypMayblH KagaranaHbi3. // Acnan pagmo
KedeprinepaiH, pykcaT eTineTiH JeHrennepiH peTTerTiH NeKTpOMarHUTTi epictep MeH
HopManap xeHiHaeri 6apnbik CTaHaapTTapFa calikec keneqi. // Acnan 6ananapaplH, xaHe
duankanblK Hemece Meuxukanblk, KabineTTepi LUeKTeyni agamaapablH, KongaHybiHa
apHanmaraH. AcnanTbl Ceri3 acTaH ackaH 6anarnapra xaHe usmkarblk, KO3Fary XoHe
nevxukanblk, kabineTTepi LWekTenreH agamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KOMAaHy yLUiH
KeTKinikTi  Toxipubeci MeH OGinimi xok, apjamaapra Tek Taxipubeci 6ap apamHbIH,
KadaranaybiMeH HEMECe erep onap acnanTbl KonaaHyFa yipeTinreH 6onca xasHe acnanTbl
Oypbic nanganaHbayra 6aiinaHbICTbl TyblHAAYbI bIKTUMAN KaYinTi TyCiHIeH Xarhania faHa
OCbl acmanTbl KONMgaHyFa pyKcaT eTinedi. Acman yMbiCbl KesiHoe Gananapabl
Kadarananpl3. bananapra acnanneH omHayra pykcat etneHis. // bananap ceris xacka
KETKEH XoHE YIKEH KICiHiH, KapayblHaa bonFaH Xarganaa faHa acnanTbl Tadanaydbl XoHe
OFaH KblI3MET KepceTyai opbiHaan anagpl. // KongaHein 6onFaH CoH, acnanTbl COHAIPiHi3.

KayinTinik

AcnanTbl xaHe 3apsiATay 6asacbiH (Hemece aganTep/i) cyFa xaHe 6acka 4a CyibIKTbIKKA
BaTblpMaHpI3, afblH CyfblH, aCTbIHAA XKyMaHpI3.

MawnbIi3abl eckepTynep

Keninik WHypbl Bap acnantbl Hemece 3apsiatay 0asacbliH ArekTp KeniciHe xanrap
angplHga HOMWHandbl KepHeydiH, SneKkTp XenicCiHiH, KepHeyiHe CalikeC KeneTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3. // Acnan xoHe 3apsiaTay 6asackl (Hemece aganTep - acnabblHbI3ablH, MOAENHE
BannaHbicTbl) GyniHreH Bonca, onapabl konpaHbaHpls. /| 3apsaray 6asacel (Hemece
aganTep) GyniHreH xafaaiga acnanTbl Kayinci3 nanganaHygbl KaMTamachI3 €Ty yLUiH Tek
TyMHyCKa OyibiMaapabl faHa KondaHbiHbI3. // Agantepre TpaHcdhopMaTop KipicTipinreH.
Anamep,qi afbITbin anyra XoHe aybiCTbIpyra TbiibIM CanblHaabl, eUTKeHi Oyn Kain'ITi
Xar[jaitra anbin kenyi MyMKiH. // AKKymynsTopzbl acnian xvbIHTblebiHa KIDETIH afanTepaix,
XaHe 3apsTay basacbiHbIH, keMeriMEH raHa 3apsigTayra bonajbl. 3apsiatay npoLeciHae
ajanTepiH, KbidyblHa xon bepineni (erep aganTep xeTkidy XMbIHTbIFbIHA KipeTiH Gonca,
Moueane 6aVIJ'IaHbICTbI) Il 3apspTay KesiHae acnanTbl CeHAIpIN KOMbIHbI3. // ACI‘IaI'ITbI
cy3rinepcia Hemece cyarinep 6rorbICbI3 KongaHyra ThldbIM canbiHagbl. // Aya Wwhirapyra
apHanfaH caHplnaynapdblH, acnan XymbiCbl KesiHaoe OiTenmeyiH kaparanawpls. //
LLaHcoprbi Genme iliHge XMHAYy MakCaTbiHoA yioe korjaHyra apHanfaH. // Copy
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KyaTblH XaHe XWHay TUIMZINIrH cakTay yLWiH COpaTbiH CaHbliayrapablH, TasanblbiH
Kaparananpl3. TypbaHblH, CaHplnaynapblH WaHHaH, LWallTaH XaHe aya afblHbiH GiTeyi
MyMKiH Backa fa nactapaaH xui Tazanan TypblHbI3. // Tyrbipabl HeMece 3apsiaTay 6asachIH
Tasarnap angblHoa OHbl AMEKTP XENICIHEH axblpaTblHbI3. // AcnanTbl ari 4e CybiMaraH Kynai,
KOHKanapabl, TyKblnaapabl, CipiHkenepai, CyWbIKTbIKTapabl (Mbicarnkl, kinemgepre
apHanfaH kebik), eTKip 3aTTapabl (KapblkLLaKTapabl xaHe T.6.) XuHay yiUiH KorgaHyFa
TobIM carnbiHagbl. /| CopaTbiH CaHblnayabl e3iHisre XakblHaatnawpl3. // AcnanTbl
KYPbIMbIC KOKbICHIH (yCaK, KyM, i36eC, LIEMEHT) XaHe NpuHTEpre apHarnFaH TOHEPAi X1Hay
YLWIH KoraaHbaHbI3, erTKeHi Byn acnanTblH, CblHybIHA anbin Kesyi MyMKiH.

AkayrnbikTapabl i3fey XaHe X0k

Akaynblx blkTman cebebi XKoto

AxkymynsTop TonbiKTan paspsiaTaHFaH. | AKKyMynaTopabl 3apsiaTaHbl3.
Acnan xyMbic yMynIATOP KTau paspaa YMYNATOPAbI 3apsATaH,

wacamangsi. KOon copfbIChbl AypbIC OPHATLINIMaFaH. KOn CopFbICbIH AyPbIC XanfaHp3.
LUaH, vHaFbIL TOMbIN KarnfaH. LLlaH, KuHaFbIWThI TAa3anaHbl3.
cyarici bitenreH. Cy3riCiH Ta3anaHbl3 Hemece

Copy KyaTbl TeMeH. YbICTBIPbIHbI3.
Aya GepeTiH TyTik Hemece aiHanbIn TypboLieTkaHbl Tazanambi3.

TypaTbliH LieTKa biTenreH.

AKKyMyNSITOp pO3€eTkara KOCbiMaraH. | AKKyMynsTopabl po3eTkara XarsaHbl3.

AKKYMYNSITOp LLAHCOPFbILL AKKyMYNSITOpAbI LIAHCOPFbILL
Acnan 3apsiaTanMangbl. | ycTafbllWbIHAAFbI aFbiTnara yCTarblLlbIHA XarnFaHpl3.

XanraHbaraH.

KO# copFbIChl OpHATbIIMaFaH. KON COpfbICbIH OPHATbIHbI3.
3apsaTaraHHaH KeiiH LLlaHcopsbILL XETKINIKT y3aK, AKKyMynsTOpAbl HYCKaYMblKKa CaNKEC
LIAHCOPFbLILL ©Te KbICKa | 3apsaTanMaraH. 3apsaTaHpi3.

YaKbIT XXyMbIC Xacangbl. | AKkyMynsTop e3iHiH, PeCypCiH TaybICKaH. AKKyMynSTOpAb! AYbICTbIPbIHbI3.

KopLuaraH opTa

ByMbIM TypMBICTBIK Kangblk peTiHhe XomMbliMaybl Tvic.OHbl ofaH apbl Kajere XapaTy yLiH OHbl

9NEKTPOHAbI XoHEe SNEKTPNiK XababIkTapablH, TUICTI OpbiHAAPbIHA TancbipFaH XeH. byibiMabl kagere

mmm KAPaTy €peXenepiH caxkTay apKblfbl KOPLUAFaH OpTaFa XoHe afamaaphblH, AeHCaynbleblHA 3usH
KenTipyai angbiH ana anachIs.

Byn acnan OnekTpnik xaHe aneKTpOHAb! XababIKTapablH, KanablkTapbiH KonaaHy Typansl 2012/19/EU eypona
nepektemeciHe cankec TanbananraH (WEEE). Ocbl aepekteme EO bapnbik engepiHae KongaHbinatbiH SNeKTpaik
XoHE OneKTpoHAbl XabablKTapablH, KaNAbIKTapblH XWHAY XaHe Kogere jxapaty OoMblHWa Tanmantapgsl
aHbIKTal bl

Keningik xaHe cepsuc

Akaynap TyblHAafaH Ke3fe aBTOpMbIK Kykblfbl 6ap CepBuC opTanbifbiHa XabapnachiHpl3. ABTOPIbIK, CEPBUC
opTarnbIKTapblHbIH, Ti3iMiH «Keningi MiHAeTTeMenep» KiTanwacbiHaH xaHe www. Gorenje.com caiiTbiHaH Taba
anacbi3.

Eckeptne:Akkymynstop keningiri 12 an.

Texk mypmbicma Kon0a HyFa apHanFaH!

gorenje
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blnraiinel Ooiybl YIIiH acmanTblH KelOip OeikTepi jKeke-)KeKe KanTalfaH jKOHE Herisri Kamramara Kayirci3
TOCIIMEH CalbIHFaH. // AJFamn KoNJaHap anAblHAa KYpacThIpy JKOHE Kayilci3 maiiianany >KeHIHeri
HYCKayJIBIKTBI OKBIIT IIBIFBII, OPBIHIAHBI3 // ACTal Yil )KaFIaiiblHa KYpFaK )KUHAYFa apHaJFaH.

BONIKTEPI

1 Lancopsbiww

2 1-ri 2 KOHAbIPMACHI

3 Kabenbgepi 6ap 3apsaTay CTaHUMsCh

KYPACTbIPY
LaHcoprbIWThl  3apsiaTay CTaHUMACHIHA OpHATbIHbI3. LUAHCOPFLIWTLIH anblHFbl yslibiFblHA - KOChIMLLA

KOHAbIPMaHb! CanblHpI3. KOPEK LIHYPbIH PO3ETKara KOChIHpI3.

NAWOANAHY

Kocy Gatbipmachl. LaHcopebilwTbiH, 6ip KyMbiC Xbinaamabliebl 6ap kaHe akkymynsTop TOnblKTai

3apsaTanbin TypFaH XaHe LaH, XWHayFa apHanFaH KoHTeliHep 6oc bonfaH ke3ge wamameH 15 MUHYT

XYMbIC Xacan anagpl.

2 WaHcoprbllWThl CTaHUMSCbIHA AypbIC OPHaTbIHbI3. LLaHcopsbiwThl ke3 KkenreH Kbiaablpy 6GeTTepiHeH
KkeMiHge 1M KalbIKTbIKTa 3apsaTaHbI3.

3 3apsgTay KesiHge MHAMKATOP KbiMbINbIKTARABI.

KOMNMOAHY

LLlaHcopFbILTbI KOHALIPMAMEH, COHAaN-aK, KOHAbIPMACkI3 KonaaHyra 6onazbl. KOHAbIPMaHb! WaHFa apHarnFaH

KOHTENHEP yALUbIFbIHA OPHATBIHbI3.

1 Kymcak LweTkackl 6ap koHablpMa 6apnbik cesimTan 6eTTepai Tasanayra apHanFaH.

2 CaHpinaynbl KOHAbIPMaHb! KOMAAHY YLiH XyMcaK Kbinbl 6ap LieTKaHbl arbiThin anbliHpl3. CaHpinaymbl
KOH[IbIPMA LUAHCOPFbILLNEH Ke3 KenreH 6eTTepAi Tasanayra apHarnsaH.

3 ancoprblw keMeriveH a3 faHa Menwepaeri cyabl XuHan anyra Gonagpl. Byn xepae Teke GipHele
Tamwel Typanbl aitbinbin Typ. Wawfa apHanfaH konTeiHepai MAX GenriciHeH ofapbl TONTbIpyFa
6onmaiiabl. MoTop 6rorbiHbIH, GyniHyiHiH anablH any yLuiH CyMbIKTbIKTbI XWHAY Ke3iHAE LIaHCOPFbILUTHIH,
TeMeH DarbITTanybIH (cabbl yCTiHAe OpHanacafbl) kagaranaqpia.

N

LWAH, XXWHAYFA APHANFAH KOHTEWHEP XXSHE CY3rN1IEP

1 LlaK XuHayra apHanFaH KOHMeLHep XaHe cy3ainep

LllaHFa apHanfaH KOHTeiiHepAi Tasamnay ylUiH kopnycTasbl GaTbipMaHbl 6acbiHpi3. //CyariHin, nnacTuk TyTiriH
KOHTEHepAeH LblFapbin anblHpi3. // Cy3riHi MNacTuK TYTIKTEH LblFapbin anbiHpi3. // KOHTeMHepAi, TyTiKTi XaHe
Cya3riHi cypTyre, Cinkyre Hemece Xbirbl CyMeH Xyyra 6onagpl, 6ipak cak 6omblHpI3, eiiTkeHi Aypbic KonfaHbay
waHcopsbiw BeniekTepiHiv, GyniHyiHe anbin kenyi MymkiH. // KoHTeiHepai OpHbiHa opHatnac 6ypbiH
LWaHCopFbIWTIH, Gaprblk OernwekTepiHiH, TONbIKTal KenkeHiHe ko3 XeTKi3iHi3. // LaHcopsbITbIH, TeMeHTri
GeniriHaeri WTUTTI TapTy apkbinbl TyTir MeH cyarici 6ap KOHTeHepAi KeliH kapain opHaTbiHbI3. // LWaw, cyarici
OpHaTbINMaFaH LIaHCOPFbILUTbI KONAAHOaHbI3.

2 CyaeiHi aybicmbipy

Erep cyariHin, byniHreriH 6aitkacanpi, 6i3 OHbl Te3 apajia aybICTbIpyabl yCbiHaMbI3. Byn peTTe, Xydeni Typae
KonfaHy KesiHae CyariHi ap 6 aii caibiH aybICTbIPYAbl YCbIHAMbI3, Oy LIAHCOPFLILUTBIH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH
6apblHLa y3apTagp!.

ACNANTbI KSIOEIE XXAPATY

Erep acnanTbl aybiCTbipfbiHbI3 kence Hemece on GyaaH Gbinai cisre kaxeT emec 6onca, KoplwaraH opTaHbl
KOpFay Typarbl OinaraH XeH.

BaTapesiHbl acnanTbl NakTbIPFbIHBI3 KENTeH Xarnaiaa faHa anyra 6onagp!.

BatapesHbl any kesiHoe TemeHge GepinreH Hyckaynapabl OpblHOAHbI3 XaHe Gapnblk CakTbIK LiapanapblH
yCTaHblHbI3. /| AcnanTbl poseTkajaH axbipatbiHpld. // batapesHbl anmac OGypbiH OHblH, TOMbIKTAM
pa3psiATaHFaHbiHa Ke3 xeTkisiHia. // CypeTTemenepi b6ap HyckaymbikTa yChiHbINFaH HyCkaynap/abl opbiHAaHpI3. //
CbiMaapabl 6aTapesira xakblH OpHanackaHbliHaH bactan, 6ip-bipaeH keciHi3, 6aTapesHbl anbiHpi3. // Kbickala
TyiblKTanydblH, anablH any vyiliH eki cbimabl 6ip yakbiTTa kecnedid. BaTapesHbin, paspsinTaHfaHblHa
KapamacTaH, OHbl [ypbiC EMEC Kafere xapaTy KbiCKalla TyiblkTanyra anbin kenyi MyMkiH, Oyn TyTiHgeyre,
OblKkCyFa HEMECe TiNTi epTTiH, TybIHAAYbIHA anbIn Kenyi MyMKiH.

By/ibIM aTaybl: LLlaHcopsbIL

By/ibIMHbIH, HOMUHANABI KEPHEYi: 14.8 B/ 2000 mA / nutuit-uoHab! 6atapesnap
By/ibIMHbIH, HOMMHANAbI KyaTbl: 100 Bt

[aT4mk kepHeyi: 18 B: 500 mA

llaH, xuHayra apHanFaH koHTenHep | 500 mn

Kenemi:
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KAYTTOOPAS Fl

Yleiset varotoimenpiteet

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama kayttbopas
huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen siséltamien ohjeiden mukaisesti. // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa. // Ala milloinkaan jata
laitetta iiman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. // Kayta
laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa ainoastaan valmistajan
suosittelemia osia. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sité on pidetty ulkona
tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen. // Sdanndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen
kayttoikaa. // Varmista, etta hiukset, l0ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu
kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen tai laitteen likkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien
voimassa olevien sahkoa ja radiohairiditd koskevien standardien vaatimusten mukainen. //
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkildt,
joiden fyysiset, aistitoimintoihin littyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
ritthvasti kokemusta tai tietdmystd heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kéytossa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla.
Il Lapset eivat suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltotdita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja
tekevat ty6t valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

Vaara

Ala milloinkaan upota padyksikkoa / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesinanan alla.

Erityiset varoitukset

Ennen kuin liitat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
iimoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. // Ala kayta vaurioitunutta pdlynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria — riippuen imurimallista). / Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vaihda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltdéa muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaintaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi.
/I Al milloinkaan kayta imuria ilman suodattimia tai suodatinyksikkoa. // llmanpoistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettdman
imutehon  varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saanndllisesti
imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa
tukkia ilmanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se pistorasiasta.
/I Ald milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, villapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja, nesteita
(esim. Vesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravié tai teravakarkisia esineitd (kuten lasinsirut
jne.). /I Pida imuletkun aukko tai laitteen avoin osa loitolla kasvoistasi ja kehostasi. // Ala
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milloinkaan kayta laitetta rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe,

varijauhe jne.) imurointiin. Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen.

Ongelmat ja niiden ratkaisu

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuri ei toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Késipblynimuria ei ole asennettu oikein. Kokoa kasipdlynimuri oikein.
Imuteho on Pédlyastia on taynna. Poista pdly.
laskenut. tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.
lman tulovirtaus on tukkeutunut tai séhkéharjan | Puhdista séhkdinen harja.
rulla jumiutunut.
Késiplynimuri ei Laturia ei ole liitetty pistorasiaan. Liita laturi pistorasiaan.
ataa. Laturin liitinta ei ole liitetty rungon litantaan. Liita laturi kasipdlynimurin runkoon.
KéasipGlynimuria ei ole asennettu runkoon. Kiinnita kasipSlynimuri runkoon.
Kayttd hyvin lyhyen | Latausaika eirittvan pitka. Lataa ohjeiden mukaisesti.
ajan kuluessa | Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.
latauksesta.
Ymparistd

Al havita laitetta normaalin kofitalousjatteen mukana sen kéyttdian paatyttyd. Toimita laite kierratykseen viralliseen
kerdyspisteeseen Tekemalla ndin autat sdastamaan ymparistoa.

L]
Téma tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston séhké- ja laiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY (WEEE)

mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvaan séhké- ja laiteromun palautusta ja kierrdtystd koskevaan
sopimukseen.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset fietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenje maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessé). Jos maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen
Gorenje -kauppiaasi luona tai ota yhteytta Gorenje kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Huomaa: Pélynimurin akun takuu on 12 kuukautta.

Vain yksityiseen kaytton!

gorenje
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti padpakkausyksikkéon. // Lue
kokoamis- ja kayttdohjeet ennen ensimméistd kayttokertaa ja noudata niitd. // Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin
kotiymparistossa.

a a

C

OSAT

1 Imuri

2 2-in-1-suulake

3 Kaapelilla varustettu latausasema

KOKOAMINEN
Aseta imuri latausasemaan. Aseta lisasuulake imurin etuaukkoon. Tyénna virtajohdon pistoke pistorasiaan.

KAYTTO

1 Virtapainike. Imurissa on yksi tydskentelynopeus ja sitd voidaan kayttda noin 15 minuuttia akun ollessa téysi
ja polyséilion tyhja.

2 Aseta imuri oikein soveltuvaan asemaan. Lataa imuria vahintddn 1 m padssa mahdollisista kuumista
pinnoista.

3 Valo vilkkuu latauksen aikana.

KAYTTO

Imuria voidaan kaytta4 suulakkeen kanssa tai ilman. Asenna suulake pélyséilién aukkoon.

1 Pehmeilla harjaksilla varustettu suulake soveltuu kaikkien herkkien pintojen imurointiin.

2 Jos haluat kayttaa rakosuulaketta, irrota harjaosa siitd. Rakosuulake soveltuu kaikkien pintojen imurointiin.

3 Imuria voidaan kéyttaa hyvin pienten vesimaéarien imurointiin. Eli siis muutamien pisaroiden. Pélyséiliota ei
milloinkaan tule tayttaa yli MAX-merkinnan. Jos imuroit nesteité, varmista etta imuri osoittaa alaspain (eli sen
kahva on ylhaalla), jotta valtyttaisiin moottoriosan vaurioitumiselta.

POLYSAILIO JA SUODATTIMET

1 Pélyséili6 ja suodattimet

Paina kotelon painiketta pdlysailion puhdistamiseksi. // Poista muovinen suodatinholkki séiliésta. // Irrota suodatin
muoviholkista. // S&ilid, holkki ja suodatin voidaan pyyhkié tai ravistaa puhtaiksi tai ne voidaan huuhdella haalealla
vedelld, mutta ole varovainen, silld epaasianmukainen kasittely voi vahingoittaa imurin osia. / Ennen kuin asennat
séilion takaisin laitteeseen, varmista etté kaikki osat ovat téysin kuivia. // Asenna sailié holkin ja suodattimen kanssa
takaisin paikalleen kiristdmalla ensin imurin alaosassa oleva tappi. // Ala kaytéa imuria ilman pélysuodatinta.

2 Suodattimen vaihtaminen

Jos huomaat, ettd suodatin on vahingoittunut, suosittelemme vaihtamaan sen heti. Jos imuria kaytetdan
saanndllisesti, suosittelemme kuitenkin vaihtamaan suodattimen 6 kuukauden vélein imurin mahdollisimman pitkan
kéyttdian varmistamiseksi.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Jos haluat vaihtaa laitteen tai et enda tarvitse sitd, ajattele myds ymparisténsuojelua.

Akun voi poistaa ainoastaan, jos aiot havittaa tuotteen.

Noudata alla olevia ohjeita akun poistamiseksi ja noudata kaikkia varotoimenpiteité. // Irrota laite verkkovirrasta. /
Varmista, ettd akku on taysin tyhja ennen kuin poistat sen. // Noudata mukana toimitettuja kuvaohieita. // Katkaise
johdot yksi kerrallaan aloittaen akkua lahinné olevasta johdosta ja irrota akku. // Al katkaise molempia johtoja yhta
aikaa oikosulun valttdmiseksi. Vaikka akku on tyhja, varanlainen hévittdminen voi aiheuttaa oikosulun, josta voi
olla seurauksena savua, kytemista tai jopa tulipalo.

Tuotteen nimi: Imuri

Laitteen nimellisj&nnite: 14,8 V /2 000 mA / litiumioniakut
Laitteen nimellisteho: 100 W

Muuntimen jannite: 18 V: 500 mA

Polysailion tilavuus: 500 ml
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BRUGSANVISNING DA

Generelle sikkerhedsforskrifter

Overhold altid felgende grundieeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stavsugeren: Laes
sikkernedsforskrifteme grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, for du tager apparatet i brug. /
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du
bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug kun
dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet
beskadiget, har veeret opbevaret udendars eller har veeret nedsaenket i vand. // Regelmaessig
rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. // Serg for at holde har, lgstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og bevaegelige dele. // Apparatet lever
op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens. // Apparatet er ikke
beregnet il brug af bamn eller af personer med nedsatte fysiske eller mentale evner. Dette
apparat ma bruges af bgrn pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening
af apparatet og forstar de involverede risici. Hold bgm under opsyn, nar de bruger apparatet.
Lad ikke bem lege med apparatet// Bem ber ikke rengere eller udfere
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. //
Sluk for apparatet efter brug.

Fare!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Seerlige advarsler

Fer du slutter apparatet eller ladestationen il lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
spaending stemmer overens med den speending, der er angivet pa apparatets typeskilt. //
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, afhaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder en
transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare farlige
situationer. // Oplad kun apparatet med den medfelgende adapter og ladestation. Adapteren
kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afheengigt af, om din model har en
adapter). // Sluk for apparatet under opladning. / Brug aldrig stevsugeren uden filtrene
monteret. // Udblaesningen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet er kun beregnet
til brug i private husholdninger og ma kun bruges indendars. // Hold indsugningsabningen ren
og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales regelmaessigt at rengere
stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som kan forringe luftstremmen.
Il Treek stikket ud af stikkontakten, far du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig
apparatet til at stevsuge glader, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. vand eller
renseskum il teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). / Hold
stgvsugerslangens abning og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig
apparatet til opsugning af byggematerialer sdsom fint sand, kalk, cementstgv, printertoner
osv. Det kan beskadige apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem Mulig arsag Lgsning

Fungerer ikke. Batteriet er fladt. Oplad.
Handstgvsugeren er ikke samlet Saml handstevsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er Stgvbeholderen er fuld.filteret er Heeld stavet ud.

reduceret. blokeret. Renger eller udskift filteret.

Indsugningsstudsen eller den elektriske | Renger den elektriske barste.
bgrste er blokeret.

Handstavsugeren Adapteren er ikke sat i en stikkontakt. Seet opladeren | en stikkontakt.
oplades ikke. Stikket fra opladeren er ikke sat i stikket | Saet opladerens stik | ladestationen.
pa ladestationen. Seet handstgvsugeren i stavsugerkabinettet.

Handstevsugeren er ikke sat sammen
med stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort | Har ikke ladet op laenge nok. Oplad jfr. brugsanvisningen.
tid efter opladning. Batteriet er ved at veere udtjent. Udskift batteriet.

Beskyttelse af miljget

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever
det i stedet il genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe pa miljoet.

Dette apparat er meerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/E@F om Affald fra elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
Disse retningslinjer udger rammerne for en feelles europaeisk garanti for returnering og genbrug af affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr.

Garanti og service

Hvis du ensker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantiheefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Bemaerk: Der er 12 maneders garanti pa batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!

gorenje
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Af hensyn til transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Laes og falg
brugsanvisningen, fer du tager apparatet i brug. / Apparatet er beregnet il terstavsugning i private husholdninger.

a a

C

DELE

1 Stevsuger

2 2-i-1-mundstykke

3 Ladestation med ledning

SAMLING
Anbring stevsugeren i ladestationen. Seet mundstykket ind i abningen forrest pa stevsugeren. St stikket i
stikkontakten.

BETJENING
1 Afbryderknap Stevsugeren har én hastighed og kan kere i cirka 15 minutter pa en fuld opladning og med tom
stgvbeholder.

2 Anbring stevsugeren i ladestationen. Oplad stevsugeren mindst 1 meter vaek fra varmekilder.
3 Indikatoren blinker under opladningen.

BRUG

Stevsugeren kan bruges med eller uden mundstykke. Seet dysen ind i stevbeholderen.

1 Mundstykket med blgde barster er beregnet til stavsugning af sarte flader.

2 Hvis du vil bruge spraekkemundstykket, skal du fierne bgrstendelen. Spraekkemundstykket er egnet il
stgvsugning af alle flader.

3 Stevsugeren kan bruges til opsugning af ganske sma maengder vand. Det drejer sig kun om nogle fa dréaber.
Stevbeholderen mé aldrig fyldes til over maerket MAX. Hvis du stgvsuger nogle f& vanddraber, skal
stgvsugeren holdes med handtaget opad, sa der ikke kan komme fugt ind i motoren.

ST@VBEHOLDER OG FILTRE

1 Stgvbeholder og filtre

Tryk pa knappen pa kabinettet for at temme stgvbeholderen. //Fjern plasthylsteret il filteret fra stevbeholderen.
I[Tag filteret ud af plasthylsteret. // Stavbeholderen, hylsteret og filteret kan tarres af, rystes eller skylles med lunkent
vand, men veer forsigtig, da forkert handtering kan medfere skade pa delene. // Serg for, at alle dele er helt tarre,
inden du monterer dem igen. / Monter stgvbeholderen med filteret og plasthylsteret isat ved farst at heengsle det
pa stavsugerens nederste del. // Brug ikke stavsugeren, uden at filteret er monteret.

2 Udskifte filteret

Hvis du bemaerker, at filteret er beskadiget, skal du omgaende udskifte det. Ved almindelig brug ber du udskifte
filteret hver 6. maned for at opna den leengst mulige driftslevetid for stevsugeren.

BORTSKAFFELSE AF APPARATET

Tag hensyn til miljget, nar du vil udskifte eller ikke laengere har brug for apparatet.

Batteriet kan kun fiernes, nar du vil bortskaffe apparatet.

Felg anvisningerne nedenfor for at fierne batteriet. Overhold alle sikkerhedsforskrifter. //Afbryd apparatet fra
lysnettet. / Kontroller, at batteriet er helt afladet, far du fierner det. // Ger som vist i de medfelgende illustrationer. //
Klip ledningeme over en ad gangen. Start med ledningen, der er teettest pa batteriet. Fijern batteriet. // Klip ikke
begge ledninger over pa én gang, da det kan medfere kortslutning. Selv om batteriet er afladet, kan forkert
bortskaffelse medfere kortslutning, hvilket kan forarsage rag, gleder eller brand.

Produktnavn: Stevsuger

Apparatets nominelle spaending: 14,8 V /2000 mA / lithium-ion-batterier
Apparatets nominelle effekt: 100 W

Transducerspeending: 18 V 500 mA

Stevbeholderens kapacitet: 500 ml
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BRUKSANVISNING NO

Generelle sikkerhetsregler

Nar du bruker stavsugeren, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene. //
Fjern all beskyttelsesfolie og plast fer du bruker apparatet for forste gang. / La aldri apparatet
sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk
bare apparatet innendgrs pa terre steder. // Bruk bare apparatet med delene som er anbefalt
av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert
lagret utendars eller senket ned i veeske. // Regelmessig rengjering kan forlenge levetiden til
apparatet. // Pass pa at ikke haret, lazse deler pa kieere, fingrene eller andre kroppsdeler
kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa apparatet. / Apparatet
er i samsvar med alle relevante elekiriske normer og alle forskrifter for radiointerferens. /
Apparatet skal ikke brukes av bam og personer med svekkede fysiske eller mentale evner.
Dette apparatet kan brukes av bam fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under
tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved
bruken. Hold @ye med bam nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. //
Bam skal bare utfare rengjerings- eller vediikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar
og under tilsyn. // Sla av apparatet etter bruk.

Fare

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.

Spesielle advarsler

Far du kobler apparatet eller ladebasen til stramnettet med stremledningen, ma du kontrollere
at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stramnettet i boligen
din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter — avhengig av
stevsugermodell). / Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare erstattes med
originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en transformator i adapteren.
Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt, for dette kan fare il farlige
situasjoner. // Lad bare opp stavsugeren med den medfelgende adapteren og ladebasen.
Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig av stavsugermodell
har den en adapter.) // Sla av apparatet under lading. // Ikke bruk stavsugeren uten at filtrene
eller filterenheten er pa plass. // Uthlasingsapningene ma ikke blokkeres under stavsuging. //
Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars. // Hold sugeapningene rene og frie for a
sikre optimal og uhindret sugekraft til apparatet. Det anbefales sterkt a rengjere de apne
delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme stav, har eller annet som kan blokkere
uftstremmen. // Trekk stgpslet ut av stikkontakten far rengjering av holderen eller ladebasen.
Il lkke bruk stavsugeren til & suge opp gler eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker
(f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). //
Hold sugergret eller den apne delen av apparatet borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
apparatet til & stavsuge bygningsmateriale (f.eks. som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav
osv.). Dette kan skade apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem

Mulig &rsak

Lgsning

Virker ikke.

Batteriet er utladet.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
korrekt.

Lad.
Sett opp handy-stgvsugeren korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stavoppsamleren er full.

filteret er tett.

Tilstopping i luftinntaket eller

pa rullen pa den elektriske barsten.

Tem ut stgvet.

Rengjer eller bytt filteret.
Rengjgr den elektriske
bgrsten.

Stevsugeren lader
ikke.

Laderen er ikke koblet til tramuttaket.
Ladekontakten er ikke koblet til i
inntaket pa ladestasjonen.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
pa holderen.

Koble laderen til stramuttaket
Koble laderen til stavsugeholderen.
Sett opp handy-stevsugeren pa
holderen.

Veldig kort brukstid etter
lading.

Ikke ladet lenge nok.
Batteriet begynner & bli gammelt.

Lad batteriet i henhold til anvisningen.
Bytt ut batteriet.

Beskytte miljget

hi¢

|
Dette apparatet er merket i henhold fil europeisk direktiv 2012/19/EU om elekirisk og elektronisk avfall (WEEE). Dette

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljoet.

direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elekirisk og elektronisk avfall.

Garanti og service

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Merk: Stevsugerens batteri har 12 maneders garanti .

Bare til privat bruk!

gorenje
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For enklere transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // Far farste gangs bruk ma du
lese og falge anvisningene for montering og trygg bruk. // Apparatet er beregnet for terrstevsuging i private husholdninger.

a a

C

DELER

1 Stavsuger

2 2-i-1-munnstykke

3 Ladestasjon med ledning

MONTERING
Sett stovsugeren i ladestasjonen. Sett 2-i-1-munnstykket inn i sporet foran pa stevsugeren. Sett stramledningen inn
i stikkontakten.

BRUK
1 Strgmbryter. Stavsugeren har én arbeidshastighet og kan brukes i cirka 15 minutter med fullt batteri og tom
stgvbeholder.

2 Sett stgvsugeren riktig inn i ladestasjonen. Lad opp stgvsugeren minst 1 meter fra varme overflater.
3 Lysetblinker under ladingen.

BRUK

Stavsugeren kan brukes bade med og uten munnstykke. Sett 2-i-1-munnstykket inn i sporet pa stevsugeren.

1 Barstemunnstykket brukes il stavsuging av sensitive overflater.

2 For a bruke fugemunnstykket tar du av berstemunnstykket. Fugemunnstykket kan brukes til stevsuging av
alle overflater.

3 Stevsugeren kan brukes til & stevsuge opp veldig sma mengder vann. Det dreier seg her om noen fa dréper.
Stevbeholderen mé aldri fylles over MAX-merket. Hvis du stgvsuger veaeske, m& du passe pa holde
stgvsugeren nedover (med handtaket gverst) for @ unnga & skade motordelen.

ST@VBEHOLDER OG FILTER

1 Stgvbeholder og filter

For & rengjere stovbeholderen trykker du pa knappen pa kabinettet. //Fjem filterholderen av plast fra
stavbeholderen. //Ta filteret ut av plastholderen. // Stavbeholder, filterholder og filter kan tarkes av, ristes eller
skylles med lunkent vann. Men veer forsiktig, for feil handtering kan edelegge deler pa stavsugeren. // Fer du setter
stevbeholderen tilbake pa plass, ma du kontrollere at alle delene er helt tarre. // Fest stevbeholderen med
filterholder og filter ved & farst stramme skruen pa nedre del av stavsugeren. // lkke bruk stavsugeren uten stevfilter.
2 Skifte filter

Hvis du oppdager at filteret er skadet, ma du skifte det ut umiddelbart. Ved regelmessig bruk anbefaler vi a skifte
filter hver 6. maned for & sikre lengst mulig levetid for stevsugeren.

AVHENDING AV APPARATET

Nar apparatet ikke lenger skal brukes, mé du huske a avhende det pa en miljgriktig méate.

Batteriet kan bare fiemes nar du kaster produktet.

Felg instruksjonene og sikkerhetsanvisningene under nar du fiemer batteriet. // Trekk stgpslet ut av stikkontakten.
I Kontroller at batteriet er helt utladet fer du fiemer det. // Falg instruksjonene pa bildene. / Kutt én ledning om
gangen. Begynn med den som er naermest batteriet, og fiern deretter batteriet. // Hvis du kutter begge ledningene
samtidig, er det fare for kortslutning. Selv om batteriet er tomt, kan feil avhending fere til kortslutning, noe som kan
forarsake rayk, ulming eller til og med brann.

Produktnavn: Stevsuger

Nominell spenning for apparatet: 14,8 V /2000 mA / litium-ion-batterier
Nominell effekt for apparatet: 100 W

Transducerspenning: 18 V: 500 mA

Stevbeholderens kapasitet: 500 ml
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BRUKSANVISNING SV

Allmanna forsiktighetsatgarder

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid folia foliande grundldggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningama har. // Innan du anvénder apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. // Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av tillverkaren. //
Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats utomhus
eller om den har tappats eller nedsankts i en vatska. // Regelbunden rengdring kan forldnga
apparatens livslangd. // Se till att ditt har, Iésa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av
kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rorliga delar pa apparaten. //
Apparaten uppfyller alla tilldmpliga europeiska standarder géllande regler for elekiricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barm och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av bam fran 8 &r samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och ar inforstadda
med de risker som ar forknippade darmed. Ha bam under uppseende nar de anvander
apparaten och se till att de inte leker med den. / Barn ska inte utfora nagra rengérings- eller
underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar aldre &n 8 ar och gor det under tillsyn. //
Sténg av apparaten efter anvandning.

Fara

Sank inte ner huvudenheten/apparatens hdlje eller laddbasen i vatten eller annan vatska och
skolj dem inte under rinnande vatten.

Specialvarningar

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnatet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som &r skadad (eller
adapter — beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptern) &r skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. // En transformator &r
integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptern mot en ny &r inte tillatet, eftersom
detta kan leda till en farlig situation. / Ladda endast dammsugaren med medféljande adapter
och laddbas. Adaptem kan bli varm under laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa din modell,
om den har en adapter.) / Stdng av apparaten nar du laddar den. / Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! // Utblasventilerna far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallsandamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sakerstélla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengdr de dppna delama av sugslangen, och tar bort damm, har
och annat som kan blockera luftfiédet. // Innan du rengdr stodet eller laddbasen, koppla fran
dem fran uttaget. / Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp gléd, span, fimpar,
tandstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengéringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
/I Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och kropp. //
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Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk, cementpulver,
fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten.)

Problem och I6sning

Problem Mdjlig anledning LOsning

Fungerar inte. Batteriet &r slut. Ladda:
Handdammsugaren ar inte monterad ratt. | Montera handdammsugaren ratt.

Sugkraften har Dammkoppen ér full. Hall ut dammet.

minskat. Blockering i filtret. Rengér eller byt ut filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller pa Rengdr elborsten
elborstens rulle. .

Handdammsugaren | Laddaren &r inte ansluten pa sockeln. Anslut laddaren till sockeln.

laddar inte. Laddarens kontakt &r inte ansluten till Anslut laddaren till bashuset pa
hélet pa basen handdammsugaren.
Handdammsugaren &r inte monterad pa Montera handdammsugaren pa huset.
huset.

Anvand mycket kort | Inte tillrackligt med ladd-tid. Ladda enligt anvisningarna.

tid efter laddning. Batteriet &r gammalt. Ladda batteriet.

Miljo

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nér den &r uttjant. L&mna in den till
kommunens atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljén.
|
Denna apparat ar mérkt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgér ramen i ett europeiskt program for aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elekironisk utrustning.

Garanti & service

Om du behéver information eller har ett problem, kontakta Gorenje kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i
det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, véand dig till din lokala Gorenje -
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje -apparater.

Obs: Garantin for batteriet pA dammsugaren &r 12 méanader.

Endast for privat bruk!

gorenje
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sékerhet i huvudférpackningen for enklare transport. // Innan
forsta anvandning, 1as och fdlj instruktionerna for montering och séker anvéndning. // Apparaten &r avsedd for
torrdammsugning i bostadsmiljo.

a a

C

DELAR

1 Dammsugare

2 2-i-1-munstycke

3 Laddningsstation med kabel

MONTERING
Placera dammsugaren pa laddningsstationen. Satt i det extra munstycket framtill pA dammsugaren. Anslut
stromsladden till eluttaget.

ANVANDNING

1 Strombrytare Dammsugaren har en enda hastighetsinstalining och kan vara igang i ca 15 minuter med ett
fullt batteri och tom dammbehéllare.

2 Placera dammsugaren korrekt pa en lamplig laddningsstation. Ladda dammsugaren med minst 1 m avstand
fran eventuella varmekallor.

3 Lampan blinkar under laddning.

ANVANDNING

Dammsugaren kan anvandas med eller utan ett munstycke. Satt in munstycket i uttaget pa dammbehallaren.

1 Munstycket med mjuka borst &r lamplig for dammsugning av alla kansliga ytor.

2 Tabort borsten for att anvanda fogmunstycket. Fogmunstycket ar Iampligt fér dammsugning av alla ytor.

3 Dammsugaren kan anvéndas for att dammsuga mycket sm& méngder vatten. Det handlar om nagra droppar.
Dammbehallaren far aldrig fyllas dver MAX-indikeringen. Om du dammsuger vétskor, se till att dammsugaren
ar vand nerat (handtaget ar vant uppat) for att undvika skador pa motorenheten.

DAMMBEHALLARE OCH FILTER

1 Dammbehaillare och filter

Tryck pa knappen pa hdljet for att rengdra dammbehallaren. //Ta bort plasthdljet fran behéllaren. //Ta bort filtret fran
plasthdljet. // Behallaren, héljet och filtret kan torkas av, skakas ur eller skoljas med ljummet vatten, men var
forsiktig, felaktig hantering kan skada delar av dammsugaren. // Innan du sétter tillbaka behallaren pa apparaten,
se ill att alla delar ar helt torra. // Stt tillbaka behallaren med hélje och filter genom att forst dra at stiftet pa den
undre delen av dammsugaren. / Anvand inte dammsugaren utan isatt dammfilter.

2 Byta utfiltret

Om du upptacker att filtret ar skadat rekommenderar vi att du reparerar det omedelbart. Vid rekommenderar ocksa
att du byter ut filtret varje halvar for att sakerstalla sa lang livslangd hos dammsugaren som mgjligt.

AVFALLSHANTERING AV APPARATEN

Om du vill byta ut apparaten eller inte langre behGver den, tank pa att avfallshantera den pa ett miljovanligt satt.
Batteriet kan endast tas bort vid avfallshantering av produkten.

Folj instruktionerna nedan for att ta bort batteriet och folj alla sékerhetsanvisningar. // Koppla loss apparaten fran
eluttaget. // Se till att batteriet &r helt urladdat innan du tar bort det. // Félj instruktionerna pa bilderna. // Kapa
ledningara en och en. Bérja med den ndrmast batteriet. Ta sedan ut batteriet. / For att undvika kortslutning, kapa
inte bada ledningar samtidigt. Aven om batteriet ar tomt kan felaktig avfallshantering resultera i kortslutning, vilket
kan orsaka rok, gnistor och till och med brand.

Produktnamn: Dammsugare

Apparatens markspénning: 14,8 V/2000 mA/litiumjonbatterier
Apparatens markstrom: 100 W

Transducer-spanning: 18 V: 500 mA

Dammbehallarens volym: 500 ml
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MANUAL ME UDHEZIME SQ

Masat paraprake té pérgjithshme

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake bazé té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdomi pajisjen vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. / Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para se té
perdomi pajisjen, montoni me kujdes té gjitha pjesét e saj. // Perdomi pajisjen vetém brenda
dhe né zona t thata. / Pérdomi pajisien vetem me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi. //
Mos e pérdomi pajisien nése ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése eshté mbajtur jashte,
ose nése ka réné poshté ose eshté zhytur né njé leng. // Pastrimi i regullt mund té zgjase
jetégjatésiné e pajisjes. // Sigurohuni gé flokét tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja, gishtat ose
pjesét e tiera té trupit t€ mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét [Evizése té pajisjes. //
Pajisja pérputhet me té gjitha standardet e kérkuara né lidhje me energjiné elektrike dhe
rregulloret pér interferencat radio. / Pajisja nuk éshté synuar gé té pérdoret nga femijét dne
personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
té moshés 8 vjeg e lart dne nga persona me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit t€ pajisjes ose
nése u jané dhéné udhézime pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé ményré té
sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mbani fémijét nén mbikéqyrje kur ata jané duke
pérdorur pajisien dhe sigurohuni gé ata t€ mos luajné me té. // Fémijét nuk duhet t€ kryejné
asnjé detyre pastrimi ose mirémbaitjeje t€ pajisjes, pérvegse nése jané mé t€ médhenj se 8
vie¢ dhe e béjné kété nén mbikéqyrje. // Fikeni pajisjen pas pérdorimit.

Rreziget

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né ujé ose né ndonjé
léng tjetér dhe mos i shpélani ato me ujé té rrjedhshém.

Paralajmérime té veganta

Para se t€ lidhni pajisien ose bazén e karikimit me kabllon e rrymés té rretit elekirik,
sigurohuni gé voltazhi i treguar té pérputhet me tensionin e rjetit elektrik né shtépiné tuaj. //
Mos pérdomi njé fshesé me korent t& démtuar ose njé bazé karikimi t& démtuar (ose adaptor
- né varési t& modelit tuaj té fshesés me korrent). Nése baza e karikimit (ose adaptori) éshté
démtuar, zévendésojeni até vetém me njé pjesé rezervé origjinale né ményré gé té shmangni
rreziget. // Njé transformator éshté i integruar né adaptor. Hegja dhe zévendésimi i adaptorit
me njé tietér nuk lejohen pasi kjo mund té ¢ojé né njé situaté té rrezikshme. // Karikoni fshesén
me korent vetém me adaptorin e fumizuar dhe bazén e karikimit. Adaptori mund té nxehet
gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (Né varési & modelit tuaj, nése ka njé adaptor.)
/I Fikeni pajisjen gjaté karikimit. / Mos pérdomni kurré fshesé me korent pa filtra ose njési
filtrimi. // Virimat e shkarkimit nuk duhet t€ bllokohen gjaté pastrimit me fshesé me korent. //
Pérdomi pajisien vetém pér gélime shtépiake dhe né ambjente t€ brendshme./ Mbani
vrimat/hapésirat thithése té pastra dhe té lira pér té siguruar fuginé thithése optimale dhe té
papenguar té pajisies. Rekomandohet gé té pastroni rregullisht pjesét e hapura té zorrés
thithése dhe té higni pluhurin, gimet ose ¢do gjé tjetér g¢ mund té bliokojé fluksin e ajrit. //
Para se té pastroni mbéshtetésin ose bazén e karikimit, higeni até nga priza. //Mos pérdomi
asnjéheré fshesén me korent pér t€ pastruar prushin ose tallashin, bishtat e cigareve,
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shkrepéset, Iéngjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit t€ tapeteve), ose sende t€ mprehta ose
me majé (xhama té thyer, etj.). // Mbajeni tubin thithés ose pjesén e hapur té pajisjes larg
fytyrés dhe trupit. // Mos e pérdomi kurré pajisien pér t€ pastruar me fshesé me korent
materialet e ndértimit (si¢ jané: réra e imét, gélgerja, pluhuri i gimentos, pluhuri i tonerit efj.).
Kjo mund té shkaktoje démtim t€ pajisies. // Mos e ekspozoni bateriné né zarr ose
temperatura mbi 60 ° C

Probleme dhe zgjidhje
Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Nuk punon. Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar si¢ duhet. né ményré korrekte.
Eshté ulur fugia Kupa e pluhurit &shté plot. Zbrazni pluhurat.
thithése. Bllokim né Bllokim né tunelin e hyrjes Pastroni ose ndryshoni
sé ajrit ose né rulin e furcés elektrike. Pastroni furcén elektrike.
Fshesa me korent nuk Karikuesi nuk éshté lidhur me prizén. Lidhni karikuesin me prizén.
po karikohet. Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur me | Lidhni karikuesin me trupin e fshesés
bazén. me korent.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent t€ dorés
montuar me trupin. me trupin.
Pérdorim shumé i Kohé e pamjaftueshme pér karikim. Béni karikimin sipas udhézimeve.
shkurtér pas karikimit. Bateria po konsumohet. Ndryshoni bateriné.
Mjedisi

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né
E njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtien e mjedisit.

|

Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike
dhe Elektronike (WEEE). Ky udhézues éshté kuadri i njé vlefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve
té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet kudo né boté). Nése nuk
ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje -s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit t€ pajisjeve shtépiake té Gorenje -s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent éshté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!

gorenje
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes paketohen vegmas dhe vendosem né ményré té sigurt né njésiné kryesore
té paketimit. // Para pérdorimit t& paré, lexoni dhe ndigni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. // Pajisja éshté e
paraparé pér fshirje té thaté né mjedis shtépiak.

aaa

a a

PJESET

1 Fshesé me korrent

2 Gryka 2-né-1

3 Stacioni i karikimit me kabllo

MONTIMI
Vendosni fshesén me korrent né stacionin e karikimit. Vendosni grykén shtesé né vrimén e pérparme té fshesés me
korrent. Futni kabllon e rrymés né prizé.

PERDORIMI

1 Butoni i ndezjes. Fshesa me korrent ka njé shpejtési pune dhe mund té funksionojé pér rreth 15 minuta me
njé bateri té ploté dhe njé kuti t& zbrazét pluhuri.

2 Vendosnifshesén me korrent si¢c duhet né njé stacion té pérshtatshém. Karikoni fshesén me korrent té paktén
1 m larg nga ¢do sipérfage ngrohjeje.

3 Drita vezullon gjaté karikimit.

PERDORIMI

Fshesa me korrent mund té pérdoret me ose pa gryké. Montoni grykén né vrimén e kutisé sé pluhurit.

1 Gryka me gime té buta éshté e pérshtatshme pér fshirje € té gjitha sipérfageve t€ ndjeshme.

2 Pérté pérdorur grykén e garé, higni furgén me qgime prej saj. Gryka e garé éshté e pérshtatshme pér fshirjen
e té gjitha sipérfageve.

3 Fshesa me korrent mund té pérdoret pér té fshiré sasi shumé té vogla uji. Po flasim vetém pér disa pika.
Kutia e pluhurit nuk duhet t& mbushet kurré mbi treguesin MAX. Nése jeni duke fshiré Iéngje, sigurohuni qé
fshesa me korrent té jeté e kthyer poshté (qé doreza té jeté sipér) pér té shmangur démtimin e njésisé sé
motorit.

KUTIA E PLUHURIT DHE FILTRAT

1 Kutia e pluhurit dhe filtrat

Pér té pastruar kutiné e pluhurit, shtypni butonin né sipérfage. //Higni xhuntém e filtrit plastik nga kutia. /Higni filtrin
nga xhunta plastike. // Kutia, xhunta dhe filtri mund té fshihen, tunden ose shpélahen me ujé té vakét, por kini
kujdes, pasi trajtimi jo i duhur mund t& démtojé pjesé té fshesés me korrent. // Para se té rimontoni kutiné prapa né
pajisje, sigurohuni qé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata. // Montoni kutiné me xhuntén dhe filtrin mbrapa,
duke shtrénguar sé pari kapésen né pjesén e poshtme té fshesés me korrent. // Mos e pérdomi fshesén me korrent
pa futur filtrin e pluhurit.

2 Zévendésimi i filtrit

Nése véreni se filtri éshté i démtuar, ju rekomandojmé qé ta zévendésoni menjéheré. Megjithaté, me pérdorim té
rregullt, ju rekomandojmé qé té zévendésoni filtrin ¢cdo 6 muaj pér té siguruar jetégjatésiné mé t&€ madhe té
mundshme té fshesés me korrent.

HEDHJA E PAJISJES

Nése déshironi ta zévendésoni pajisjen ose nuk keni mé nevojé pér té, duhet t¢ mendoni edhe pér mbrojtien e
mjedisit.

Bateria mund té higet vetém kur déshironi té hidhni produktin.

Ndigni udhézimet e méposhtme kur higni bateriné dhe ndigni t gjitha masat paraprake té sigurisé. //Higni pajisjen
nga priza. // Sigurohuni gé bateria té jeté shkarkuar plotésisht para se ta higni. // Ndigni udhézimet me figura té
bashkangjitura. // Pritni telat njé nga njé, duke filluar me até mé afér baterisé dhe higni bateriné. // Pér t& shmangur
garkun e shkurtér, mos i prisni t€ dy telat né té njéjtén kohé. Megjithése bateria éshté bosh, asgjésimi i
papérshtatshém mund té rezultojé né gark té shkurtér, i cili mund té shkaktojé tym, djegie apo edhe zjarr.

Emri i produktit: Fshesé me korrent

Tensioni i vlerésuar i pajisjes: 14.8 /2000 mA / bateri litium-jon
Fugia e vlerésuar e pajisjes: 100 W

Tensioni i transduktorit: 18 V: 500 mA

Kapaciteti i kutisé sé pluhurit: 500 ml
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KASUTUSJUHEND ET

Uldised ettevaatusabindud

Tolmuimeja kasutamisel jérgige alati jargmiseid pohilisi ettevaatusabindusid: Lugege see
kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja kasutage seadet ainult vastavalt siin toodud juhistele. Enne
seadme esmakordset kasutamist eemaldage kdik kaitsekiled véi plastik. / Arge jatke seadet
kasutamise ajal kunagi jarelevalveta. // Enne seadme kasutamist pange kdik selle osad
hoolikalt kokku. // Kasutage seadet ainult siseruumides ja kuivades oludes. // Kasutage
seadet ainult tootja soovitatud osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud,
kui see on kahjustatud, kui seda on hoitud dues voi kui see on maha kukkunud vdi kastetud
vedeliku sisse. // Regulaarne puhastamine vib pikendada seadme kasutusiga. / Veenduge,
et teie juuksed, rdivaste lahtised osad, sérmed v6i muud kehaosad ei puutuks kokku seadme
ventilatsiooniavade Vi likuvate osadega. // Seade vastab kdigile ndutavatele elektri- ja
raadiohairete eeskirjadele. // Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ega filisiliste voi
vaimsete puuetega inimestele. Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
vanemad ning vahenenud fidsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud, kui neid
jalgitakse seadme kasutamise ajal vi kui neile on antud vastavad juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ning nad mdistavad vdimalikke ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal
jarelevalve all ja veenduge, et nad ei mangiks sellega. // Lapsed ei tohi teha seadme
puhastus- ega hooldustdid, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja teevad
seda jarelevalve all. // LUlitage seade parast kasutamist valja.

Oht

Arge kastke pdhiseadet/seadme korpust ega laadimisalust vette ega lhtegi muusse
vedelikku ega loputage neid jooksva vee all.

Erihoiatused

Enne seadme voi laadimisaluse Uhendamist t0|teJuhtme abil vooluvdrku veenduge, et
naidatud pinge (ihtiks teie kodus oleva toitevérgu pingega. / Arge kasutage kahjustatud
tolmuimejat ega kahjustatud laadimisalust (v6i adapterit — olenevalt teie tolmuimeja mudelist).
/I Kui laadimisalus (v&i adapter) on kahjustatud, vahetage see ohu valtimiseks valja ainult
originaalvaruosa vastu. // Adapterisse on integreeritud trafo. Adapteri eemaldamine ja vélja
vahetamine teisega ei ole lubatud, kuna see voib pdhjustada ohtliku olukorra. // Laadige
tolmuimejat ainult kaasasoleva adapteri ja laadimisaluse abil. Adapter voib laadimise ajal
kuumeneda. See on normaalne ilming. (Soltuvalt teie mudelist, kui sellel on adapter.) //
Lilitage seade laadimise ajaks vaIJa /I Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrite voi
filtrihoidikuta. // Valjalaskeavad ei tohi tolmuimejaga todtamise ajal olla blokeeritud. //
Kasutage seadet ainult kodumajapidamises ja siseruumides. // Seadme optimaalse ja
takistamatu imemisvdimsuse tagamiseks hoidke imemisavad puhaste ja vabadena.
Imivooliku lahtisi osi on soovitatav puhastada regulaarselt ning eemaldada tolm, karvad ja
kdik muu, mis vdib Shuvoolu blokeerida. // Enne toe Vvoi laadimisaluse puhastam|st
eemaldage see vooluvorgust. // Arge kunagi kasutage tolmuimejat sute vdi laastude,
sigaretikonide, tikkude, vedelike (nt vesi, vaibapuhastusvaht), teravate vi torkivate esemete
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(klaasikillud jne) puhastamiseks. // Hoidke imitoru vdi seadme lahtist osa ndost ja kehast
eemal. // Arge kunagi kasutage seadet ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber,
tooneritolm jne) imemiseks. See vdib seadet kahjustada.

Probleemid ja lahendused

Probleem Vdimalik pdhjus Lahendus

Ei toota. Aku on tihi. Laadige.
Varstolmuimeja ei ole digesti Pange varstolmuimeja
kokku Oigesti kokku.
pandud.

Imemisvaimsus on Tolmuanum on téis. Eemaldage tolm.

vahenenud. Filter on ummistunud. Puhastage filtrit v4i vahetage
Ohu sissevdtuava voi filter vélja.
elektriharja rull on ummistunud. | Puhastage elektrilist

harja.

Tolmuimeja ei Laadija ei ole pistikupessa Uhendage laadija

lae. uhendatud. pistikupessa.
Laadija pistik ei ole Uhendage laadija
Uhendatud pdhikorpuse avaga. | tolmuimeja tolmuimeja
Varstolmuimeja ei ole pdhikorpusega.
korpusega iihendatud. Pange varstolmuimeja

korpusele.

Kasutage véga Pole piisavalt laadimisaega. Laadige vastavalt juhistele.

lihikest aega parast | Aku vananeb. Vahetage aku valja.

laadimist.

Keskkond

Arge visake seadet selle kasutusea 1dpus tavalise majapidamispriigi hulka. Viige see
ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate kaitsta keskkonda.
™= See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). See suunis on Uleeuroopalise elekiri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete tagastamise ja ringlussevoétu kehtivuse raamistik.

Garantii ja teenindus

Kui vajate teavet véi kui teil on probleem, siis votke ihendust Gorenje klienditeenindusega oma riigis
(telefoninumber on ilemaailmses garantiibrosuiiris). Kui teie riigis ei ole klienditeenindust, minge kohaliku Gorenje
edasimiija juurde vi vétke lihendust Gorenje kodumasinate hooldusosakonnaga.

Markus: Tolmuimeja aku garantii on 12 kuud.

Ainult isiklikuks kasutamiseks!

gorenje
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Lihtsamaks transportimiseks on méned seadme osad eraldi pakendatud ja turvaliselt pdhipakendisse paigutatud. / Enne
kasutuselevéttu tutvuge kokkupanemise ja ohutu kasutamise juhistega ning jérgige neid. / Seade on ette nahtud
kuivtolmuimemiseks kodukeskkonnas.

a a

C

OSAD

1 Tolmuimeja

2 Kaks-iihes otsak

3 Kaabliga laadimisjaam

KOKKUPANEK )
Asetage tolmuimeja laadimisjaamale. Sisestage lisaotsak tolmuimeja esikiiljel olevasse pesasse. Uhendage
toitejuhe pistikupessa.

KAITAMINE
1 Toitenupp. Tolmuimejal on iiks tdokiirus ja see voib tais laetud aku ja tlihja tolmumahutiga toétada umbes 15
minutit.

2 Asetage tolmuimeja sobivale kohale. Laadige tolmuimejat kiittepindadest vahemalt 1 m kaugusel.
3 Laadimise ajal vilgub tuli.

KASUTAMINE

Tolmuimejat saab kasutada otsakuga véi ilma selleta. Paigaldage otsak tolmumahuti pessa.

1 Pehmete harjastega otsak sobib igasuguste tundlike pindade imemiseks.

2 Lameotsaku kasutamiseks eemaldage sellelt harjastega hari. Lameotsak sobib kdikide pindade imemiseks.

3 Tolmuimejaga vdib imeda vaga vaikeseid veekoguseid. Ra&gime siinkohal vaid mdnest tilgast. Tolmumahutit
ei tohi kunagi téita Ule MAX-néidu. Kui imete vedelikke, veenduge, et tolmuimeja oleks suunatud allapoole
(et kéepide oleks (lal), et véltida mootoriosa kahjustamist.

TOLMUMAHUTI JA -FILTRID

1 Tolmumahuti ja filtrid

Tolmumahuti puhastamiseks vajutage korpusel olevat nuppu. //Eemaldage mahutiilt plastfiltri hiilss. /Eemaldage
filter plasthilsist. // Mahutit, hilssi ja filtrit v&ib piihkida, loksutada v&i loputada leige veega, kuid olge ettevaatlik,
kuna vale kasitsemine vdib tolmuimeja osi kahjustada. // Enne mahuti seadmele tagasi paigaldamist veenduge, et
koik osad oleksid téiesti kuivad. // Paigaldage mahuti koos hilsi ja filtriga tagasi, pingutades esmalt tolmuimeja
alumise osa tihvti. // Arge kasutage tolmuimejat, kui tolmufiltrit pole sisestatud.

2 Filtri vahetamine

Kui markate, et filter on kahjustatud, soovitame see kohe vélja vahetada. Korraparasel kasutamisel soovitame siiski
filtrit vahetada iga 6 kuu tagant, et tagada tolmuimeja véimalikult pikk kasutusiga.

SEADME UTILISEERIMINE

Kui soovite seadme vélja vahetada voi ei vaja seda enam, peaksite mdtlema ka keskkonna kaitsmisele.

Aku voib eemaldada ainult siis, kui soovite toote kasutuselt korvaldada.

Jargige aku eemaldamisel allolevaid juhiseid ja kdiki ettevaatusabindusid. // Uhendage seade elektrivorgust lahti. /
Enne eemaldamist veenduge, et aku oleks téielikult tiihjenenud. // Jargige lisatud piltjuhiseid. // Léigake juhtmed
tkshaaval labi, alustades akule l&himast, ja eemaldage aku. // Liihise valtimiseks arge I8igake mélemat juhet
korraga. Kuigi aku on tihi, vdib vale utiliseerimine tekitada liihise, mis vdib pdhjustada suitsu, hddgumist vdi isegi
tulekahju.

Toote nimetus: Tolmuimeja

Seadme nimipinge: 14,8 V /2000 mA / liitiumioonakud
Seadme nimivdimsus: 100 W

Anduri pinge: 18 V: 500 mA

Tolmumahuti mahtuvus: 500 ml
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LIETOSANAS PAMACIBA LV

Visparigi droSibas pasakumi

Lietojot putekisticgju, vienmér ievérojiet Sadus pamata droSibas pasakumus: Uzmanigi
izlasiet So lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visas aizsargpléves vai
plastmasu. // Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika. // Pirms ierices
lietoSanas rupigi samontgjiet visas tas dalas. // lzmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas
vietas. // Izmantojiet ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nelietojiet ierici, ja ta ir
nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta Skidruma.
/I Regulara firiSana var pagarinat ierices lietderigas lietoSanas laiku. // Parliecinieties, ka jusu
mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas nesaskaras ar ierices ventilacijas
atverém vai kustigajam dalam. // lerice atbilst visiem nepiecieSamajiem standartiem attieciba
uz elektroenergiju un radiotraucéjumu noteikumiem. // lerice nav paredzéta lieto3anai
bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem traucgjumiem. So ierici drikst lietot bémi no 8
gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigdm spéjam, ka ar
personas, kuram nav pietiekamas pieredzes un zinaSanas, ja vini tiek uzraudziti vai ir
apmaciti drosa veida lietot ierici un saprot apdraud&jumus, kas saistas ar ierices lietoSanu.
Bémi ir japieskata, kamér vini lieto ierici, un jaraugas, lai vini nespéletos ar ierici. // BEmi
nedrikst veikt nekadus ierices firiSanas vai apkopes darbus, iznemot gadijumus, ja vini ir
vecaki par 8 gadiem un to dara pieaugusa uzraudziba. // Pec lietoSanas izslédziet ierici.

APDRAUDEJUMS

Neiegremdeéjiet galveno iericifierices korpusu un uzlades pamatni Gden vai cita Skidruma un
neskalojiet tos zem tekoSa tdens.

Ipasi bridinajumi

Pirms iefices vai uzlades pamatnes pievienoSanas elektrotiklam ar stravas vadu,
parliecinieties, vai noradrtais spriegums atbilst josu majas elektrotikla spriegumam. //
Neizmantojiet bojatu puteklu stic&ju vai bojatu uzlades pamatni (vai adapteru — atkariba no
jlsu puteklsticgja modela). // Ja uzlades baze (vai adapters) ir bojata, nomainiet to tikai ar
origindlo rezerves dalu, lai izvairitos no jebkadiem riskiem. / Adaptera ir integréts
transformators. Adaptera nonem$ana un nomaina pret citu nav afiauta, jo tas var radit
bistamu situaciju. // Uzladéjiet putekisticgju tikai ar komplektacija ieklauto adapteru un
uzlades pamatni. Uzlades laika adapters var uzkarst. Ta ir normala paradiba. (Atkariba no
modela, ja tai ir adapters.) // Uzlades laika izsledziet ierici. // Nekad neizmantojiet puteklu
slicgju bez filtriem vai filtréSanas bloka. // Putekisticéja darbibas laika izplides atveres
nedrikst bat noblokétas. // Izmantojiet ierici tikai majsaimniecibas vajadzibam un iekstelpas.
/I Uzturiet firas un brivas stkSanas atveres, lai nodro$inatu optimalu un netraucétu ierices
stkSanas jaudu. Loti ieteicams regulari firit stikSanas $|Utenes atvertas dalas un izfirit
puteklus, matus vai jebko citu, kas var blokét gaisa plusmu. / Pirms paliktna vai uzlades
pamatnes firiSanas atvieno to no stravas kontaktligzdas. // Nekad neizmantojiet puteku
stceju, lai iestiktu kvélojosas ogles vai skaidas, izsméekus, sérkocinus, Skidrumus (pieméram,
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tdeni, paklaju tiriSanas putas) vai asus vai smailus priekSmetus (sasistu stiklu utt.). / Turiet
skSanas cauruli vai ierices atvérto dalu talak no sejas un kermena. // Nekad neizmantojiet
ierici, lai iestktu celtniecibas materialus (pieméram, smalkas smiltis, kalki, cementa pulveri,
tonera puteklus utt.). Tas var izraisit ierices bojajumus.

Problémas un risingjumi

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Nedarbojas.

Ir izIad&jies akumulators.
Puteklu sticéjs nav samontéts
pareizi.

Uzladgjiet ierTci.
Samontegjiet puteklu stic&ju
pareizi.

Ir samazinajusies stikSanas
jauda.

Puteklu tvertne ir pilna.
Aizsprostojies filtrs.
Aizsprostojusies gaisa ieplide vai
aizséréjis elektriskas sukas veltnis.

|ztiriet puteklu tvertni.
|ztiriet vai nomainiet filtru.
Notiriet elektrisko

suku.

Puteklu sticéjs nav
uzladgjies.

Ladétajs nav pievienots kontaktligzdai.

L&detaja kontakts nav
savienots ar pamatnes korpusu.
Puteklu sticéjs nav pievienots
korpusam.

Pievienojiet ladétaju
kontaktligzdai.

Savienojiet 1adétaju ar puteklu
stcé&ju pamatnes korpusu.
Savienojiet puteklu sticgju ar
korpusu.

Puteklu stic&ju péc ta
uzlades var izmantot [oti Tsu

Nepietiekams uzlades laiks.
Akumulatora noveco$anas.

Uzladegjiet saskana ar instrukciju.
Nomainiet akumulatoru.

laiku.

Vide

)¢

Kad ir beidzies ierices darbmizs, neizmetiet to kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Nododiet to
oficialaja savak$anas punkta otrreizgjai parstradei. To darot, jus palidzat saglabat apkartéjo vidi.

Stierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Sis priekSraksts ir visa Eiropa speka esoSa pamatnostadne attieciba uz elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumu nodoSanu un ofrreizéjo parstradi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informacija vai rodas problémas, lidzu, sazinieties ar Gorenje klientu apkalpo$anas centru
sava valstT (talruna numurs noradrts pasaules garantijas bro$ara). Ja jusu valsti nav klientu apkalpo$anas centra,
sazinieties ar vietéjo Gorenje izplafitaju vai sazinieties ar Gorenje sadzives tehnikas servisa nodalu.

Piezime: Puteklu sicéja akumulatora garantija ir 12 ménesi.

Tikai personiskai lietoSanai!

gorenje
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Lai atvieglotu transporté$anu, dazas ierices dalas ir iepakotas atseviSki un drosi ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. //
Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet un ieverojiet noradijumus par montazu un droSu lietoSanu. // lerice ir paredzéts izmantot
sausajai sikSanai sadzives lietojumam.

a a

C

DALAS

1 Puteklsiicgjs

2 Uzgalis “divi viena”

3 Uzlades stacija ar kabeli

MONTAZA
Uzlieciet puteklsicéju uz uzlades stacijas. levietojiet papildu uzgali puteklsicéja priek$gja sprauga. Pievienojiet
baro$anas vadu kontaktligzdai.

DARBIBA

1 Baro$anas poga. Putekisticéjam ir viens darba atrums, un tas var darboties aptuveni 15 mindtes, ja ir pilniba
uzladéts akumulators un tuk$a puteklu tvertne.

2 Novietojiet puteklsticéju pareiza veida uz atbilsto$as uzlades stacijas. Putek|sicéja uzladi veiciet vismaz 1 m
attaluma no sildvirsmam.

3 Uzlades laika mirgo indikators.

LIETOSANA

Puteklstcgju var lietot ar uzgali vai bez ta. levietojiet uzgali puteklu tvertnes sprauga.

1 Uzgalis ar mikstajiem sariem ir piemérots visu jutigo virsmu stkSanai.

2 Lai izmantotu Skeltnes uzgali, nonemiet no ta suku ar sariem. Skeltnes uzgalis ir piemérots visu virsmu
sukSanai.

3 Puteklstcgju var izmantot, lai uzstktu [oti mazu daudzumu Gdens. Runa ir tikai par daziem pilieniem. Puteklu
tvertni nekad nedrikst uzpildit virs norades MAX. Ja uzstcat Skidrumus, puteklsticgjam noteikti jabat vérstam
uz leju (rokturim jaatrodas aug$pusé), lai nesabojatu motora bloku.

PUTEKLU KONTEINERS UN FILTRI

1 Puteklu tvertne un filtri

Lai iztiritu puteklu tvertni, nospiediet pogu uz korpusa. //Nonemiet plastmasas filtra uzmavu no tvertnes. //lznemiet
filtru no plastmasas uzmavas. // Tvertni, uzmavu un filtru var noslauctt, izkratit vai izskalot ar remdenu Gdeni, tadu
ievérojiet piesardzibu, jo, nepareizi rikojoties, varat sabojat putekisticéja dalas. // Pirms tvertnes ievieto$anas
atpakal iericé parliecinieties, vai visas dalas ir pilnigi sausas. // Uzstadiet atpakal tvertni ar uzmavu un filtru, vispirms
pievelkot tapu putek|siicgja apakséja dala. // Neizmantojiet puteklsicéju, ja nav ievietots puteklu filtrs.

2 Filtra nomaina

Ja pamanat, ka filtrs ir bojats, iesakam to nekavéjoties nomainit. Tomeér, regulari lietojot ierici, més iesakam filtru
nomaintt ik pec 6 ménesiem, lai nodroSinatu péc iespéjas ilgaku putek|sticgja kalposanas laiku.

ATBRIVOSANAS NO IERICES

Ja vélaties nomainTt ierici vai ta vairs nav jums nepiecieSama, neaizmirstiet arf par vides aizsardzibu.

Akumulatoru var iznemt tikai tad, ja vélaties izmest ierici.

lznemot akumulatoru, 10dzu, ievérojiet talak sniegtos noradijumus un ievérojiet visus droSibas pasakumus.
I/Atvienajiet ierici. // Pirms iznem3anas parliecinieties, vai akumulators ir pilniba izladgjies. // levérojiet noradijumus
ar attéliem. // Grieziet vadus pa vienam, sakot ar to, kas ir vistuvak akumulatoram, un iznemiet akumulatoru. //
Nepargrieziet abus vadus vienlaikus, lai nepielautu Tsslégumu. Lai gan akumulators ir tukSs, nepareiza likvidéSana
var bt Tssléguma célonis un savukart izraisit ddmus, gruzdéSanu vai pat aizdeg$anos.

Produkta nosaukums: Puteklstcgjs

lerices nominalais spriegums: 14,8 V /2000 mA / litija jonu akumulatori
lerices nominala jauda: 100 W

Parveidotaja spriegums: 18 V: 500 mA

Puteklu tvertnes tilpums: 500 ml
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Bendros saugos priemonés

Naudodami dulkiy siurblj, visada laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy:
Atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prietaisg naudokite tik pagal joje pateiktus
nurodymus. Prie§ naudodami prietaisg pirmg karta, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. // Niekuomet nepalikite prietaiso be prieZidros, kol jis veikia. // Prie§ naudodami
prietaisg, atsargiai surinkite visas jo dalis. / Prietaisg naudokite tik sausose vietose. //
Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis. // Nenaudokite prietaiso,
jei jis buvo numestas, paZeistas, jei buvo laikomas lauke, ar buvo jmestas ar panardintas |
skystj. // Reguliarus valymas gali prailginti prietaiso tamavimo laika. / |sitikinkite, kad jlsy
plaukai, palaidos drabuziy dalys, pirstai ar kitos kiino dalys nesilies su prietaiso angomis ar
judanciomis dalimis. // Prietaisas atitinka visus reikalaujamus elektros energijos ir radijo
trukdziy reikalavimus. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebéjimais. Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy jutiminiy arba
protiniy, gebéjimy asmenys ir turintieji per mazai patirties ir ziniy gali naudoti prietaisg tik
priziarimi kito asmens arba iSmokyti saugaus darbo su prietaisu ir suprantantys jo keliamus
pavojus. PriZiarékite vaikus, kai jie naudoja prietaisa, ir neleiskite jiems su juo Zaisti. // Vaikai
neturéty atlikti jokiy prietaiso valymo ar prieZitiros darby, nebent jie yra vyresni nei 8 metai ir
jie tai daro prizidrimi suaugusiujy. // Po naudojimo prietaisg iSjunkite.

Pavojus

Nemerkite pagrindinio jrenginio / prietaiso korpuso ar krovimo pagrindo | vandeni ar kita skyst]
ir neplaukite jy po tekanciu vandeniu.

Specialls |spéjimai

Prie$ prijungdami prietaisg ar jkrovimo pagrindg prie maitinimo laido, isitikinkite, kad nurodyta
ftampa atitinka jasy namy maitinimo tinklo jtampa. // Nenaudokite paZeisto dulkiy siurblio ar
pazeisto jkrovimo pagrindo (arba adapterio — priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio). // Jei
lkrovimo pagrindas (arba adapteris) yra pazeistas, pakeiskite jj tik originalia atsargine dalimi,
kad iSvengtuméte pavojaus. // | adapteri yra jmontuotas transformatorius. Negalima nuimti ir
pakeisti adapterio kitu, nes tai gali sukelti pavojingg situacija. // |kraukite dulkiy siurbl] tik su
pateiktu adapteriu ir jkrovimo pagrindu. |krovimo metu adapteris gali jkaisti. Tai normalu.
(Priklausomai nuo modelio, jei jame yra adapteris.) // |krovimo metu iSjunkite prietaisa. /
Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtry ar filtravimo jrenginio. // Dulkiy valymo metu
iSmetimo angy negalima uzblokuoti. // Prietaisg naudokite tik buityje ir uzdarose patalpose. /
Norédami uztikrinti optimalig ir netrukdoma, prietaiso siurbiamajg galia, laikykite siurbimo
angas Svarias ir neuzdengtas. Itin rekomenduojama reguliariai valyti atviras siurbimo Zzamos
dalis ir Salinti dulkes, plaukus ar kitas kliditis, galin€ias blokuoti oro srauta. // Prie$ valydami
laikikl] arba {krovimo pagrinda, atjunkite ji nuo elektros lizdo. // Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio valyti neSvarumams ar drozléms, cigareciy nuorakoms, degtukams, skysciams (pvz.,
vandeniui, kilimy, valymo putoms) arba atriems ar smailiems objektams (stiklo duzenoms ir
kt.). // Siurbimo vamzdelj ar atvirg prietaiso dalj laikykite toliau nuo veido ir kiino. // Niekada
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nenaudokite prietaiso siurbti statybinéms medziagoms (pvz., smulkiam sméliui, kalkéms,

cemento milteliams, dazy dulkéms ir kt.). Taip galite sugadinti prietaisa.

Problemos ir sprendimas

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Neveikia.

Baterija iSseko.
Dulkiy siurblys neteisingai surinktas.

[krovimas.
Tinkamai surinkite dulkiy siurblj.

Sumazéjo siurbimo galia.

Pilnas dulkiy puodelis.

Uzblokuotas filtras.

UZblokuotas oro jleidimo tunelis arba
elektrinio Sepecio volelis.

ISpilkite dulkes.
ISvalykite arba pakeiskite filtra.
ISvalykite elektros Sepetj.

VC nejsikrauna.

[kroviklis neprijungtas prie lizdo.
[kroviklio jungtis neprijungta prie
pagrindo korpuso angos.

Prijunkite kroviklj prie lizdo.
Prijunkite kroviklj su pagrindiniu
dulkiy, siurblio korpusu.

Dulkiy siurblys neprijungtas prie Surinkite dulkiy siurbljant
korpuso. korpuso.
Po jkrovimo galima naudoti Nepakanka jkrovimo laiko. |kraukite pagal instrukcijas.
labai trumpai. Baterija senka. Pakeiskite baterija.
Aplinka

Pasibaigus eksploatacijos laikui, neiSmeskite prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis. Nuneskite jj {
oficialy surinkimo punktg perdirbimui. Tokiu biidu galite padéti saugoti aplinka.

I

Sis prietaisas atitinka Europos EU/2012/19, Elektros ir elektroninés jrangos atliekyl direktyva (EE| atlieky direktyva). Sios gairés

galioja visoje Europoje grazinant ir perdirbant naudotg elektros ir elektronine jranga ir jos atliekas.

Garantinis aptarnavimas ir priezitra

Jei reikia informacijos ar turite klausimu, praSome kreiptis | ,Gorenje” klienty aptarnavimo centra savo Salyje
(telefono numerij rasite visame pasaulyje galiojanios garantijos lankstinuke). Jei jisy $alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,Gorenje” pardavéja arba | ,Gorenje" buitinés technikos techninio
aptarnavimo skyriu.

Pastaba: Dulkiy siurblio baterijos garantija yra 12 ménesiai.

Tik buitiniam naudojimui.

gorenje
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Kad baty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys pakuojamos atskirai ir saugiai dedamos | pagrinding pakuote. /
Prie§ naudodami pirma karta, perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukcijy. / Prietaisas skirtas
sausam dulkiy, siurbimui buitinéje aplinkoje.

C

DALYS
1 Dulkiy siurblys
2 ,Duviename" antgalis

3 |krovimo stotelé su kabeliu

SURINKIMAS
Pastatykite dulkiy siurblj ant jkrovimo stotelés. |kiSkite papildoma antgalj | priekinj dulkiy, siurblio lizda. Maitinimo
laidg [kiskite | kiStukinj lizda.

VALDYMAS

1 Maitinimo mygtukas. Dulkiy siurblys turi vieng darbinj greit] ir gali veikti apie 15 minu€iy, jei akumuliatorius
yra visiSkai krautas, o dulkiy talpykla tuscia.

2 Teisingai pastatykite dulkiy siurblj ant tinkamos stotelés. |kraukite dulkiy siurblj bent 1 m atstumu nuo bet
kokiy kaitusiy pavirsiy.

3 |kraunant mirksi lempute.

NAUDOJIMAS

Dulkiy siurbl galima naudoti su antgaliu arba be jo. |statykite antgalj | dulkiy talpyklos anga.

1 Antgalis su minkStais Sereliais tinka siurbti visiems jautriems pavirSiams .

2 Norédami naudoti plysiy antgalj, iSimkite i$ jo Sepetélj su Sereliais. PlySiy antgalis tinka visiems pavirSiams
siurbti.

3 Dulkiy siurbliu galima siurbti labai maZus vandens kiekius. Tai tik keli laSai. Dulkiy talpyklos negalima
pripildyti daugiau nei nurodyta MAX zyma. Jei siurbiate skys€ius, kad dulkiy siurblys turi bati nukreiptas
zemyn (kad rankena bty auk$ciau), kad nepazeistuméte variklio bloko.

DULKIU TALPYKLA IR FILTRAI
1 Dulkiy konteineris ir filtrai
Norédami idvalyti dulkiy talpykla, paspauskite ant korpuso esantj mygtuka. // 1Simkite plastikini filtro gaubtelj i$
talpyklos. // 1Simkite filtrg i$ plastikinés jvorés. // Talpykla, jvore ir filtra galima $luostyti, iSkratyti arba nuplauti
drungnu vandeniu, ta¢iau bkite atsargts, nes netinkamai elgiantis galima pazeisti dulkiy siurblio dalis. // Prie$ vél
idédami talpykla | prietais, jsitikinkite, kad visos dalys yra visiSkai sausos. // Sumontuokite talpyklg su jvorémis ir
Eltrll;, pT[rImiausia priverzdami kaistj apatinéje dulkiy siurblio dalyje. // Nenaudokite dulkiy siurblio, jei nejdétas

ulkiy filtras.

2 Filtro keitimas
Jei pastebéjote, kad filtras paZeistas, rekomenduojame ji nedelsiant pakeisti. Tagiau reguliariai naudojant
rekomenduojame keisti filtra kas 6 ménesius, kad uztikrintuméte kuo ilgesnj dulkiy siurblio tarnavimo laika.

PRIETAISO SALINIMAS

Jei norite pakeisti prietaisg arba jums jo nebereikia, verta pagalvoti apie aplinkos apsauga.

Akumuliatoriy galima iSimti tik tada, kai norite iSmesti gaminj.

I8imdami akumuliatoriy vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis ir laikykités visy saugos priemoniu. /
I$junkite prietaisa i§ elektros tinklo. // Prie$ iSimdami sitikinkite, kad akumuliatorius visiSkai iSsikrove. //
Vadovaukités pridétomis iliustracijomis. // Nupjaukite laidus po viena, pradédami nuo esancio ar€iausiai
akumuliatoriaus, ir iSimkite akumuliatoriy. // Nenupjaukite dviejy laidy vienu metu, kad iSvengtuméte trumpojo
jungimo. Nors akumuliatorius yra iSsikroves, netinkamai jj iSmetus gali {vykti trumpasis jungimas, dél kurio gali
atsirasti dimy, rusenimas ar net kilti gaisras.

Produkto pavadinimas: Dulkiy siurblys

Vardiné prietaiso jtampa: 14,8 V /2000 mA / li¢io jony baterijos
Vardiné prietaiso galia: 100 W

Keitiklio jtampa: 18 V: 500 mA

Dulkiy talpyklos talpa: 500 ml
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ErXEIPIAIO OAHTIQN EA
[evIKES TIPOQUAGLEIS

Otav XpnOIPOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA, VA TNPEITE TTAVTA TIG AKOAOUBES BATIKES
TPOQUAALEIC acaAeiag: AlaBACTE TTPOCEKTIKA TO TTAPAV EYXEIPIDIO 0dNYIWV KAl
XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUR JOVO GUUQWVa WE TIG 0dnyieg TTou TepIAauBavovTal o€
autd. TlpIv XpNOIUOTIOINCETE TN OUCKEUN YIO TTIPWTN QOopd, aQaIpéaTE OAESG TIG
TIPOCTATEUTIKEG MEUPPAVES 1 TA TTAAOTIKA. // Mnv a@rvete TTOTE TN OUOKEUR XWpig
emiBAewn katad Tt didpkela TG XpARong. /I Mpiv XpnOIUOTIOINCETE TN GUCKEUNR,
OUVOPHOAOYAOTE TIPOCEKTIKG OAQ T pEPN TNG. // XPNOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR HOVO OF
E0WTEPIKOUG XWPOUS KAl O€ OTEYVEG TIEPIOXEC. // XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN UOVO JE
T0 €GAPTANATA TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUAOTH. // Mn XpnOIUMOTIOIEiTE TN
OUOKEUN av €xel TIECEL, av €Xel UTTOOTEI {NUI, Qv £XEI OTTOBNKEUTET OF EEWTEPIKOUG
Xxwpoug 1§ av exel mEael 1) BuBioTei g€ uypd. // O TakTIKGG KaBapIoPAS utTopei va
Trapareivel T d1dpkela (wAS TNG OUOKEUNG. // BeBaiwbeite o1 Ta waAhid, Ta xahapd
HEPN Twv EVOUPATWY, Ta daxTuAa 1) GANG pépn TOU OWHATAS Oag devV £pxovTal O€
ETAQN ME TOUG OEPAYWYOUG ) TA KIVOUMEVO pEPN TNG OUOKEUNG. // H ouokeun
OUUUOPQWVETAI e OAA TA ATTAITOUPEVA TIPOTUTIA OXETIKA WE TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQ
KQI TOUG KavoviaguoUug padionAekTpikwy TrapepBoAwy. // H auakeur dev Trpoopiletal
yia xpAon amo maidid Kal AToPa HE PEIWUEVEC CWHATIKES A DIAVONTIKEC IKAVOTNTEC.
AuTnA n ouoKeun pTTopei va xpnaiyotoinBei amo maidId nAikiag 8 eTwv kai dvw, Kabwg
KQI a0 GTOPO WE PEIWUEVEG TWHATIKES, aigONTNPIOKES 1 dlavonTikES IKAVOTNTEC N
ENNEIYN EUTTEIPIOC Kal yvwaong, EQA00V ETITNPOUVTAI Kal £X0UV AAREI 00NYiES OXETIKA
ME TNV OOQOAr XPAON TNG CUCKEUAG Kal KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Emitnpeite Ta Taidid kard t xprion TG GUCKEUAG Kal BeRaiwbeite 4TI dev Traidouy pe
auth. /| Ta maidid dev TpémTEl va TpaypaTotololv epyacdies kabapiouou A
ouvIAPNONG TNG GUCKEURG, EKTOC av gival Avw Twv 8 €Twv Kal emnpouvral. //
ATTevepYOTIOIEITE TN OUOKEUNR WETA TN XprAoN.

Kivduvog

Mn BuBideTe T0 GwTePIKO PEPOG TNG KUpPIAG Povadag/auakeuns f T Bdon edpTiong o€
vepd i o1ro100ATTOTE AN UYPO KAl PNV Ta GETTAEVETE KATW OTTO TPEXOUMEVO VEPO.

EidiIkEg TpogIdOTTONTEIG

Mpiv ouvdéaete T guokeun 1y TN PAon @opTIONG e To Kahwdio Tpogodoaiag aTv
Tpida, PeBaiwBeite 0TI N EvEIEN TG TAONG TAIPIAGE! Pe TNV TAON TOU NAEKTPIKOU
OIKTUOU OTO OTITI 00, // Mn XPNOIHOTIOIEITE pia KATEOTPAWEVN NAEKTPIKT oKOUTTA
Baon @dptiong () TpooapuOyéd, avaAoya pe To HOVTEAD TNG NAEKTPIKAG aKoUTIag
oag). // Av n Baon eopriong (i o TpooapuoyEag) Exel UTIOOTET (nuId, AVTIKATAOTAOTE
TN POVO pe Eva auBevTIKG avTAAQKTIKO, WOTe val arropeuxBouv Tuxov kivduvol. // ZTov
TPOCOPHOYED Eival EVOWUATWUEVOS Evag WeTaoXnuaTioTig. Aev emimpémeral n
aQaipeon Kal avrikataoTaon Tou TpoodpuoyEa pe GANo, KaBwg autéd ptmopei va
0dnynoel o€ eTMIKiVOUVES KATOOTATEIS. /| POPTICETE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA POVO LE TOV
TapexOpevo TpooappoyEa Kal  Baon @dptiong. O TpocapUoyENS PTTOPED va
BeppavBei katd T diapkeia ™G eopTIong. AuTO gival gualohoyiko. (Avaloya e 1o
povtého oag, av O1a6ETel TTPOCapuOYEQ.) // ATIEVEPYOTTOIEITE TN GUCKEUR KATA TN
O1apKela TG @opTIong. // Mn xpno1uoTToigiTe TTOTE TNV NAEKTPIKY OKOUTTA XWwpig QiATpa
A T povdada @iAtpapiouatog. // O1 eGaepiopoi dev péTel va GpadovTal kard
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d1apkela ¢ Asitoupyiag Tou kaBapiopou pe avappdenaon. // H guakeun TpoopideTal
MOVO yIO OIKIOKA XPAON KAl OF ECWTEPIKOUG XWPOUG. // AlaTnpEiTe TOUG OEPAYWYOUS
avappoenang kaBapoug Kail araAAaypEVOUS aTTd avTIKEIPEVA YIa va DIa0QPANIOETE TN
BEATIOTN KaI QvEPTTOBIOTN 10XU avapPOPNONG TNG CUCKEUNG. ZUVIOTATAl IBIAITEPA O
TAKTIKOG KABaPIOPOS TwV AVOIXTWY HEPWY TOU CWARVa avappd@nang Kal n agaipean
NG OKOVNG, TwV TPIXWV i GAAWV QVTIKEIPEVWY TTOU PTTOPOUV va UTTOBIcOUV TN POK
Tou aépa. // Mpiv kabapioete To aTAPIyHa f T Baan GOpTIONG, ATTOCUVDETE TV ATIO
mv mpica. // ' Mn_xpnaoiporoieite ToTE TV NAeKTPIK gkoUTa yia va kabapioete
arokaidia f kapBouva, amoraiyapa, amipta, uypd (Tr.x. vepd, appd kaBapiauou
Xahiwv) / aixunped 1 Yutepd avtikeiyeva (omaopévo yuahi KAT). // Alatnpeite Tov
OwArva avappoenang f 1o avoixto PEPOS TNG GUCKEUAG LOKPIA OTTO TO TIPOCWTTO KAl
70 OWHa 0aG. // Mn XpnOIUOTIOIEITE TIOTE T OUCKEUN YO va KaBapioeTe 0IkodopIKa
UAIKG (6TTW¢ WIAA Gupo, aoBEaTn, okdvn TOIPEVTOU, OKOVN TOVEP KATT.). AUTO PTTOpEi
va TTPoKaAETEl BAGPN OTn OUCKEUR.

MpoBAAUATO KOl QVTILETWTTION

MpdBANua

MBavA artia

Aoon

Aev Aemoupyei.

H pmrarapia £xer e5avtAnBei TARpwg.
To nAekTPIKG TKOUTIAKI XEIPOG OEV ival
guvappoloynuévo owaTd.

doprion.
ZUVOPHOAOYATTE TO NAEKTPIKS
OKOUTIAKI XEIPOS OWaTd.

H |oxug avappoenang xel

To doyeio akdvng eival yeparo.

AdeIGaTe TN OKOVN.

popTiel.

O ouvdeapog Tou QopTIOTH dev gival
ouvedefEvog OV OTI TOU WATOG TNG
paons. . . )

To nAekTPIKG TKOUTIAKI XEIPOG BEV Eival
gUVAPPOAOYNUEVO OTO OWHA.

PEIWOEI. ®paypévo girTpo. KaBapioTe i aAAagre 10 iATpo.
®payn omv eicodo aépa i aTovV KUAIVOPO KaBapioTe v nAeKTpIKA
NG NAEKTPIKAS BoupTaag. Boupraa.
To NAEKTPIKO OKOUTIAKI XEIPOS O @opTiaTAG OeV gival GuvOEDEEVOS OTNY YUVOEDTE TOV YOPTIOTH OTNV TIPICa.
Oev mpida. ZUvOETTE TOV POPTIOTA UE

T0 NAEKTPIKG GKOUTTAKI XEIPOG.
ZUVOPUOAOYATTE TO NAEKTPIKO
OKOUTTAKI XEIPOG

0T0 OWHA.

XpNOIWOTIOIRCTE TN GUOKEUN
€VTOG TTOAU GUVTOLOU XPOVIKOU

AveTrapkig Xpovog gopTIong.
H pmarapia eivar Takid.

PoprioTe GUIGWVA P TIG 0ONYiES.
ANGETE My praTapia.

01a0TAPATOS YETA TN QOPTION.

[Mep1BaAAov

Mnv amoppitrieTe T ouokeun padi pe Ta guvhBn oikiakd amoppippata a1o T€Aog Tou kUkhou {wig TnG. MapadwaTe ™
E o¢ éva emionuo onueio ouMoyng yia avakOkAwon. Me autév Tov TpéTo, Ba PBonbroete o Siathpnon Tou
mepIBAANovTOG.

AuTr n cuokeun Gépel orpavan oupguva pe v Eupwraikr Odnyia 2012/19/EE yia ta AmopAnTa HAekTpikoU Kar HAekTpovikoU
E¢omAhiopol (AHHE). Auth n kateuBuvtipia ypappn amoteAei o TAQICI0 TTIGTPOPAS Kal AVAKUKAWGONG aTToBAATWY nAekTpIkoU
Kl NAekTpovIKoU eEOTTAIGHOU E TIavVEUPWTTAIKN 10XU.

Eyyunaon kai emOKeUEG

Av xpelGleaTte TTANPOQOpIES i avTIPETWTTICETE KATTOI0 TIPOBANUA, ETIIKOIVWVATTE HE TO KEVTPO EQUTINPETNONG TIEAATWV TNG
Gorenje aTn xwpa 0ag (umopeite va Bpeite Tov apiBud TnAEwvou oo GUAAGSIo Traykdapiag eyyinang). Av Oev UTIGPXE! KEVTPO
€EUTTNEETNONG TIEAQTWY 0N XWPA 0ag, LETAREITE OTOV TOTTIKG avTITpdawTTo G Gorenje f EMKOIVWVACTE LE TO TUAUA
ETTIOKEUWV OIKIOKWY CUTKEUWV TnG Gorenje.

Inpeiwon: H didpkeia Tg eyylnong TG pratapiag g NAEKTPIKAG okouTrag eival 12 prveg.

ATTOKAEIOTIKA YIO TTPOCWTTIKA Xprion! -
gorenje
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l'a eukoAdTEPN PETAPOPA, OpIoHEVA EEOPTANATA TG CUCKEUNG GUaKEUAlovTal EEXwPITTA Kal TOTTOBETOUVTAI PE AoPAAEI
otV KUpia povada cuokeuaaiag. // Mpiv amé myv mpwm xpron, d1aBaaTe TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg GuvappoAdynong Kai
acpahoug xprong. // H auakeun TrpoopideTal yia oTeyvd GKOUTTIONA OE OIKIOKO TTEPIBAAOV.

adaa

ESAPTHMATA

1 HAekTpikr) okoUTTa

2 Axpogualo 2 o€ 1

3 Z1abuog eoptiang e kaAwdio

ZYNAPMOAOIHZH
TomoBeTAOTE TNV NAEKTPIKY OKOUTIA GTOV OTABWO POPTIONG. TOTOBETATTE TO TTPOTBETO AKPOPUTIO OTNV UTTPOCTIVA
umrodoxr TG NAEKTPIKAG akouTTag. ZuvdéaTe To KaAwdio Tpopodoaiag atnv Tpia.

AEITOYPTIA

1 Koupi tpogodoaiag H nAektpikf akoUTa €xel pia Taxumra Aeitoupyiag kai PTropei va AEImoupyrae! yia
TiepiTou 15 AeTrTa e AR PN pTTaTapia kal adelo Goxeio akovng.

2 TomobetaTe TV nAekTpIKi oKOUTIa 0WATA g€ évav katAMnAo aTabud. Popridete TNV NAEKTPIKK GKoUTI
ToUAdIoTOV 1 PETPO HOKPIG OTTO BEPUAIVOPEVEG ETTIPAVEIEG.

3 HAuyvia avaBoapBrvel katd T didpKeia TG @OPTIONG.

XPHEZH

H nAekTpIKA oKOUTTO PTTOPET VO XPNOIMOTIOINBE e 1) XWPig aKpo@Ualo. ToroBeTAOTE To akpo®UaIo aTnV UTTOS0XA

T0U doyEiou aKOVNG.

1 To akpo@Ualo pe Tig pahakég TPiXES eivar KAaTAAANAO yia To GKOUTTIGNA GAWV TwV EUAITONTWV ETIPAVEILV.

2 Ta va xpnoIgoTroInaeTe 10 aKpo@Ualo yia ywvieg, apaipéate amd ) BolpToa pe Tig TpiXeS. To akpo@uaio
Y10 Ywvieg givar kataAANAo yia OKOUTTIGHA OAWV TWV ETTIQAVEIWV.

3 HnAekTpikr oKoUTa pTTopEi va XpnaipoToindei yia 1o oKoUTIopa TOAU HIKPWY TOGOTATWY vepoU. Anhadn,
yia Aiyeg povo aTayoveg. To Goxeio akovng dev TTPETTEI TIOTE va yepilel Tavw amo Tnv €voeitn MAX. Av
oKouTTICeTE UYPQ, BEPaiwbeiTe OTI N NAEKTPIKA OKoUTTa ival aTpapPEVn TIPOG Ta KATw (6T n AaBh civar amd
Tavw) yIa va aTo@UyETe TV KATAGTPOPH TOU LOTEP.

AOXEIO XKONHZ KAI QIATPA

1 Aoyeio okbvng kai giAtoa

lNa va kaBapicete 10 doyeio akdvng, TETTE TO KOupTTi aTO TEPiBANpa. //A@aipéaTe To TTAaCTIKG TrepiBAnpa pe T0
@iATpo a6 T0 doyeio. //ApaIpéaTe To PiATPO amd To TAaaTIKG TrepiBAnua. // To Soxeio, To TEpiBANUA Kal To QiATpo
utopolv va gkoutaTtolv, va avakivnBolv fi va femAuBolv pe Alapd vepd, aAAG pe TTpocoyr|, Kabwg o
aKaTAAANAOG XEIPITUOG UTTOpET va TIpoKaAéael {nuid o pépn TG NAekTPIKAG okoUTag. // Mpiv TOTTOBETATETE Eaval
10 Boxeio o guakeun, BeBaiwBeite 6T 6Aa Ta e§apTiuaTa eivar eviehwg aTeyva. // TooBemaTe To doxeio pe To
TepiBANpa Kal To QiATPO Eavd, a@iyyovTag TPWTa Tov Tipo OTo KATw WEPOG TG NAEKTPIKAG okoUTag. // Mn
XPNOIUOTIOIETE TNV NAEKTPIK OKOUTIA XWPpig va EXETE TOTIOBETTEI TO PIATPO OKGVNG.

2 Avrikardataon rou giATpou

Av TaparnpRoeTe 6T 1o QIATPO €xel UTTOOTET {NUIA, 0aG GUVIOTOUPE Va TO QVTIKATAOTACETE apéowg. Me TaKTIKA
XPAon, waT600, GUVIOTOUKE TNV VTIKATAGTAON ToU QIATPOU KGBe 6 WAVES yia va eao@aNioeTe T PeyahiTepn
duvar diGpkeia {wng TG NAEKTPIKAG OKOUTTAG.

AMOPPIYH THE ZYIKEYHE

Av BEAETE VO QVTIKATAOTATETE TN GUOKEUN A BEV T XPEIAdeaTe TTAEOV, Ba TTPETTEI ETTIONG VO OKEQPTEITE TV TTPOCTATTO
T0U TIEPIBGANOVTOG,

H pmarapia uopei va agaipedei povo 6tav BEAETE va aTTOPPIYETE TO TIPOIGV.

AkoAouBnaTe TIG TTapakaTwW odnyieg KATA TNV aQaipean TG HTTaTapiag kai akoAoubnaTe OAES TIG TTPOQUAGEEIS
ao@aleiag. //AToGUVSEDTE TN GUTKEUR aTTé TV TIapoxN peuarTog. // BeBaiwbeite 0TI n umratapia Exel amoopTIoTE
TANPWG TIPIV TNV a@aIpéaeTe. // AKOAOUBAGTE TIg auvnupéves 0dnyieg aTig eIkOveG. /| KowTe Ta kaAwdia éva TTpog
£va, EEKIVIVTAG aTTd TO TTIO KOVTIVO GTNV JTtartapia, kal agaipéaTe Ty urrarapia. // Mnv KOWeTe kai Ta dU0 KaAwdia
TaUTOXPOVA Yia va amo@UyeTe To BpayukUkAwpa. MapdAo Tou n umatapia ivar ddeia, n akatdAAnAn améppipn
utropei va 0dnynoel oe BpaxukUKAwa, TO 0TToi0 PTTopEi va TTpokaAéael Kamvd, Bpadeia kalon A akoun Kal
Tupkay!d.

‘Ovopa TmpoiévTog: HAekTpIki oKOUTT

OvopaaoTikA 700N CUOKEUAG: 14.8 /2000 mA / ummarapieg 16viwv AiBiou
OvouaoTikA 10XU¢ GUOKEUAC: 100 W

Taon petarpoéa: 18 V: 500 mA

XwpnTikdtnTa doxeiou gKOVNG: 500 ml
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